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ცნობარი ლექსიკონით სარგებლობისათვის 

ლათინური ენა არის აპენინის ნახევარკუნძულის ცენტრალუ- 

რი ნაწილის, ლატიუმის (ლაციუმის – LპLსიო) ბინადართა ენა, 

რომელთა მთავარი ქალაქი იყო რომი (დაარსებული ძვ3წ. VIII 

საუკუნეში). 

ლათინური ენა თავდაპირველად მხოლოდ რომაელთა ენა 

იყო, შემდგომში, რომის პოლიტიკურ გაძლიერებასთან და საზ- 

ღვრების განვრცობასთან ერთად, ლათინური არა მარტო აპე- 

ნინზე მოსახლე იტალიკური ტომების, არამედ რომის უდიდესი 

იმპერიის (რომლის შემადგენლობაში შედიოდა ევროპის, აზიის, 

აფრიკისა და ხმელთაშუა ზღვის აუზწზში მდებარე ქვეყნები) ხალ- 

ხთა ენა გახდა. 

ლათინური ენის განვითარებაში შემდეგი პერიოდები გამოი- 

ყოფა: 1. არქაული, ანუ კლასიკურამდელი პერიოდის ლათინური 

(ძვ.წ. III-II სს.), ამ ხანის მწერლები არიან: პლავტუსი, ტერენცი- 

უსი, კატონი... 2. ოქროს ხანის, ანუ კლასიკური პერიოდის ლათი- 

ნური (ძ3.წ. ! ს. – ახ.წ. | ს.), ეს არის იულიუს კეისრის, ციცერონის, 

ვერგილიუსის, ჰორაციუსის, ოვიდიუსისა და სხვ. მოღვაწეობის 

ხანა 3. ვერცხლის ხანის (ახ.წ. II ს.),, ანუ გვიანკლასიკური 

ლათინური. ამ პერიოდის წარმომადგენლები არიან: ტაციტუსი, 

იუვენალისი, მარციალისი, პეტრონიუსი, აპულეუსი... 4. გვიანი 

ხანის ლათინური (ახ.წ. III-VI სს.), ეს არის გვიანი იმპერიისა და 

მისი დაცემის ხანა. ამ დროს მოღვაწეობდნენ: ამეანუს მარცე- 

ლინუსი და ქრისტიანი მწერლები.



ლათიწუჩრი ანბანი 

ასომთავრული ნუსხური სახელწოდება გამოთქმა 
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დიფთონეგები: მძი, 0, მს, 6ს გამოითქმის ერთ ხმოვნად. 298 

დაახლოებით ქართულ „ე“-ას მსგავსად გამოითქმის, 0C-ც 

თითქმის ასევე, გს როგორც „ავ“, ან „აუ“, იხ) როგორც „ევ“ ან 

„ეუ“. 582606 (სეპე) ხშირად, ლხ00იმ (პენა) სასჯელი, მგსI0I2 

(აურორა) ავრორა, წVI0იმგ (ევროპა) ევროპა. 

V „ი ფსილონი“ („ი გრეკუსი“, ე.ი. ბერძნული ი) და 7 „ზეტა“ 

იხმარება ბერძნულ ნასესხობებში: 70იჩIIV5 ზეფირი, 70იმ ზონა, 

სარტყელი. ზოგჯერ ხმოვნით დაწყებული სიტყვის წინ ი 

ხმოვნისათვის იყენებენ )|-ს: |)იძძსო იოდი. ბერძნულიდან შეთვი- 

სებული სიტყვებისათვის ბერძნული ფშვინვიერი თანხმოვნების 

გადმოსაცემად ლათინურში გამოიყენეს თანხმოვანთკომპლექ- 

სები: ჩჩ-ფ, Lჩ-თ, C-ქ, ხ, #ჩ-რ. CჩმILგ (ქარტა, ხარტა) ქაღალდი, 

ჩი სხიხსა (ფილიპუს) ფილიპე, სხილმწყო (თეატრუმ) თეატრი, 

ჩჩი0ძს5 (როდუს) როდოსი. 

C თანხმოვანი არქაულსა და კლასიკურ პერიოდში გამოით- 

ქმოდა როგორც „კ“, გვიან პერიოდში კი ხმოვნების წინ როგორც 

ქართული „ც“: Cვ260Iსო (კელუმ, ცელუმ) ცა, CIC0-0 (კიკერო, 

ციცერო) ციცერონი, მაგრამ CმისL (კაპუტ) თავი. 

-I- ხმოვნის წინ თავდაპირველად გამოითქმოდა, როგორც 

„ტი“, შემდგომ კი, როგორც „ცი“ – ი2L0 (ნატიო, ნაციო) ნაცია, 

ერი, 5CIC6MLIმ (სკიენტია, სციენცია) ცოდნა. თუმცა „ტი“-დ გამოით- 

ქმოდა: 1. თუ ეს მარცვალი მახვილიანი იყო: L0LIV5 (L0CLIV5) მთე- 

ლისა, 3. თუ სიტყვა ბერძნული წარმომავლობისა იყო: ჩზი00L3 

(ბეოტია) ბეოტია, 3. თუ -LI-ს წინ უძღოდა: 5, X, L – 605Lვ (ბესტია) 

მხეცი, თIXL0 (მიქსტიო) ნარევი, /LLV5 (ატიუს) ატიუსი (მამაკაცის 

საკუთარი სახელი). 

ML (3) მხოლოდ ორიოდ სიტყვაში გამოიყენებოდა: M8I0იძვ68 

(კალენდე, ყოველი თვის პირველი რიცხვი) კალენდები და M8050 

(კესო, კეზო – მამაკაცის საკუთარი სახელი) კესო. 9ძ (კ) გვხვდება ს 

ხმოვანთან ერთად და გამოითქმის „კვ“-დ: მძყ8მ (აკვა) წყალი. 5 

კლასიკურ ხანაში ყველა პოზიციაში გამოითქმოდა როგორც „ს“,



შემდგომ ორ ხმოვანს შორის მოქცეულმა გამოთქმაში მოგვცა 

„ზ“ – #5Iმ (ასია, აზია) აზია, I05მ (როსა, როზა) ვარდი. 

მახვილი ლათინურ ენაში სიტყვას მოუდის ბოლოდან 

მეორე გრძელ მარცვალზე, ხოლო თუ ეს მარცვალი მოკლეა, გა- 

დაინაცვლებს ბოლოდან მესამეზე. გრძელი ხმოვნის შემცველი 

მარცვალი გრძელია, მოკლე ხმოვნიანი მარცვალი მოკლეა. 

სიგრძის ნიშნად ხმოვანს თავზე ეწერება ხაზი, სიმოკლის 

ნიშნად კი რკალი, თიისთნოჯსო (ძეგლი), 1LმხსIპ (დაფა). შეიძ- 

ლება დაისვას მახვილიც. თიისონი(სიო-ში მახვილი ბოლოდან 

მეორე მარცვალზეა, რადგან იგი გრძელია, ჯგხსI28-ში კი მესამე 

მარცვალზეა, რადგან ბოლოდან მეორე მარცვალი არის მოკლე. 

როგორ უნდა განისაზღვროს, ხმოვანი (მარცვალი) როდის არის 

გრძელი და როდის მოკლე. ხმოვანი გრძელი ან მოკლე 

შეიძლება იყოს ბუნებით (იმLს”მ) ან მდებარეობით (ი05IVC6ი6). 

1. დიფთონგი ყოველთვის გრძელია: ი000იგ (სასჯელი) 2. 

ხმოვანს თუ ხმოვანი მოსდევს, ან თანხმოვანი, მოკლეა 

მდებარეობით: თიLI0 (მოძრაობა)-ში | მოკლეა, რაკი იგი 0-ს წინ 

არის, ლ0”0ჩIხ00 (ვაკავებ)-ში ხყწი მოკლეა, რადგან ხ-ს წინ 

მდებარეობს. 3. ხმოვანს თუ ორი ან მეტი (ან რთული თანხმო- 

ვანი X) მოსდევს, იგი გრძელია მდებარეობით: მ/ყსთნიისსო 

(არგუმენტი)-ში 6 (ბოლოდან მეორე ხმოვანი და შესაბამისად 

მარცვალი) გრძელია, რადგან მას ორი თანხმოვანი მოჰყვება, 

იწიXIი2 (ძალიან ახლოს)-ში ი გრძელია, რადგან რთული 

თანხმოვნის X»-ს წინ არის. თუმცა, თუ ხშულ თანხმოვანს (ხ, წ, ძ, 

ს, C, ჩ, M, 9) მოსდევს ნწარნარა (LL I), ასეთი მარცვალი მოკლეა: 

ჯგიგხწსო (წყვდიადი)-ში ბოლოდან მეორე 0 მოკლეა, რადგან ხI- 

ს წინ მდებარეობს. 4. როცა ხმოვანს ერთი თანხმოვანი მოსდევს, 

იგი შეიძლება იყოს გრძელი ან მოკლე ბუნებით: მMICV5 

(მეგობარი)-ში |! გრძელია და მას მახვილი დაესმის, ი00ი0VIV5 

(ხალხი)-ში ყველა ხმოვანი მოკლეა, ამიტომ მახვილი დაესმის



ბოლოდან მესამე მარცვალზე, რადგან აქ უკვე მნიშვნელობა არა 

აქვს, როგორია მესამე მარცვალი. 

ლათინუჩი ენა, სხვა „მკვდარი ენებისაგან“ განსხვავებით, 

დღესაც განაგრძობს სიცოცხლეს. იგი არის საერთაშორისო 

სამეცნიერო ტერმინოლოგიის ენა. ისეთი დისციპლინები, რო- 

გორებიცაა: ფილოლოგია, ენათმეცნიერება, ისტორია, მედი- 

ცინა, იურისპრუდენცია, ბიოლოგია, ფილოსოფია, ასტრონომია, 

თეატრალური ხელოვნება და მრავალი სხვ. მიმართავს ლათი- 

ნურ ტერმინებს. ჩვენ ყოველდღიურად ვიყენებთ საუბრისას 

ლათინური წარმომავლობის სიტყვებს: დოქტორი, პროფესორი, 

ლექცია, აუდიტორია, დოცენტი, დემონსტრაცია, აქცია, ფაქტი, 

აქტი, პროცესი და სხვ. ჩამოთვლა ძალიან შორს წაგვიყვანს. 

აღსანიშნია ისიც, რომ კათოლიკურ ეკლესიაში დღესაც ტარდება 

ღვთისმსახურება ლათინურად. შუა საუკუნეებში ლათინურ 

ენაზე იწერებოდა სამეცნიერო ტრაქტატები. 

წინამდებარე ლექსიკონი მოიცავს: ფრაზეოლოგიზმებს, 

ანდაზებს, ხშირად ხმარებულ ფილოსოფიურსა და იურიდიულ 

ტერმინებს, ხალხურ გამოთქმებსა და ლათინურ მწერლობაში 

დადასტურებულ ხატოვან გამოთქმებს. ლათინური გამონათქ- 

ვამები ძირითადად ჩემ მიერ არის თარგმნილი, ორიოდე გამო- 

ნაკლისის გარდა, როცა ქართული თარგმანი არსებობს, ვიმოწ- 

მებ მთარგმნელის გვარს (იმ შემთხვევაში, თუ წარმოდგენილი 

ამონარიდი ზუსტად ემთხვევა ორიგინალს). ლათინური ხატოვა- 

ნი თქმები ამოკრებილია სხვადასხვა ენაზე არსებული ლექსიკო- 

ნებიდან, თუმცა ამ წიგნში შევიდა ჩემ მიერ მოძიებული ფრთი- 

ანი გამოთქმები, რომელთაც ვაგროვებდი წლების განმავლო- 

ბაში რომაელ ავტორთა თხზულებების ქართულად თარგმნის 

პროცესში. 

ლათინური ხატოვანი გამოთქმები საინტერესოა თავისთა- 

ვად. ისინი ყურადდებას იპყრობს იმით, რომ აზრი სხარტად და 

პოეტურად არის გადმოცემული. ყველა ფრთიან გამოთემას აქვს



თავისი ისტორია, რაც აღნიშწულია ლექსიკონში. გარდა ამისა, 

მკითხველი თვალს ადევნებს იმასაც, არსებობს თუ არა მის 

მშობლიურ ენაზე ლათინური სენტენციის მსგავსი ანდაწზა, 

ფრახა. იგი შეიძლება დაფიქრდეს, რითი შეიძლება აიხსნას ეს 

მსგავსება (არის ეს ტიპოლოგიური შემთხვევა, თუ ესა თუ ის 

გამოთქმა რომელიმე ენიდან არის ნასესხები). მაგ. ნძVI ძიი2L 

ძიის05 იიი CXCIნIყიL" – ნაჩუქარ ცხენს კბილებს არ უსინჯავენ. 

ოვიდიუსის ფასტებში არის ასეთი ფრაჯზა: M08ი56 თმ2I85 M3!0 

ისხCIC V0IნVI5 2IL – ხალხის თქმით, არ ღირს გათხოვება მაისის 

თვეში. 

ოვიდიუსი ვარაუდობს, ეს გამოთქმა გარკვეულ რიტუალთან 

უნდა იყოს დაკავშირებული. საინტერესოა, რომ ქართულშიც 

არსებობს ასეთი შეხედულება, საკვლევია, რა იყო ამის რეა- 

ლური საფუძველი. 

აფორიზმი, ანდაზა, სენტენცია, გარკვეულწილად, ჭკუის სას- 

წავლებელიცაა. სწორედ ამას ადასტურებს ციცერონის გამოთ- 

ქმა: 8იი0 იწიVლეხ!სიი ი”20CIნILსI – ანდაზა კარგი მრჩეველია. 

თუ ლექსიკონში მოცემული გამონათქვამის ავტორი ცნობი- 

ლია, ის ფრჩხილებშია მითითებული, თუ ხალხურია და გამოყე- 

ნებული აქვს რომელიმე რომაელ ავტორს, ესეც აღნიშნულია 

ქართული თარგმანის შემდეგ. 

ჩვხ6! 05L 5036 90LI50ს)C წიIIVყომC (5მII.) – ყველა თავისი ბედის 

მჭედელია. 
გამოთქმა ეკუთვნის სალუსტიუსს, რომლის გვარი შემოკ- 

ლებით არის ფრჩხილებში. 

ზოგიერთი გამონათქვამი მოითხოვს განმარტებას, რომლის 

გარეშე აზრი გაუგებარი იქნებოდა, ამიტომ ჯერ ლათინური 

გამოთქმის ქართული თარგმანი არის წარმოდგენილი, შემდეგ 

კი კომენტარი. 

/#MCმ2 '!8CL2 65L (50სCL.) – წილი ნაყარია. 
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(გამოთქმა მიეწერება კეისარს, როცა მან გადაწყვეტილება 

მიიღო, გადაელახა რუბიკონი და შესულიყო რომში, რაც სამო- 

ქალაქო ომის დაწყებას მრასწავებდა, რადგან ამით მან დაარ- 

ღვია კანონი და გაილაშქრა სენატის წინააღმდეგ). ეს გამონათ- 

ქვამი სვეტონიუსის თხზულებიდან არის ამოღებული, რაც 

ფრჩხილებშია მითითებული. 

ლექსიკონში შესულია ნიმუშები ლათინური პოეზიიდან, თუ 

აუცილებელია, გამოთქმა წაკითხულ იქნას სალექსო საზომის 

დაცვით, ასეთ შემთხვევაში სიტყვას დაესმის სათანადო მახ- 

ვილი: 

VრიLVI2C თ0ი101C5 (ვი იციC 05L6LC 50ი6CL86 

5IC იVIIცილ V0ხI5 16იიV5 ვგხIხ!LIიCI5 (CV.) 

მუდამ გახსოვდეს, რომ სიბერე კარს მოგადგება, 

უქმად ყოფნაში დროს წუ დაკარგავთ 

0VIC(0) 6L ძიCიVთ (9)5L იდI0 იშL 2 თიILI! (L0-.) – ნეტარებაა 

თავგანწირვა მამულისათვის. 

თუ ლექსში სიტყვის ბოლო ნაწილი ფრჩხილებშია მოთავ- 

სებული, იგი არ იკითხება, რადგან ლათინური მეტრიკის წესით, 

ხმოვნით დამთავრებული სიტყვა (ან ხმოვანი -თ თანხმოვანთან 

ერთად) ხმოვნით ან -ჩ-თი დაწყებული სიტყვის წინ განიცდის 

ელიზიას (თუ ხმოვნით დამთავრებულ სიტყვას მოსდევს ზჯმნა 

05L (არის) და 85 (ხარ), მაშინ ამ ზმნის წინა ხმოვანი ელიდირ- 

დება). 

ცნობარი ლექსიკონით სარგებლობისათვის წინასიტყვა- 

ობის ნაცვლად წავუმძღვარეთ ლექსიკონს, რათა იგი ნების- 

მიერი მკითხველისთვის ყოფილიყო ხელმისაწვდომი: ლათი- 

ნური ენის მცოდნისთვისაც და მისთვისაც, ვინც კარგად ან სულ 

არ იცის ლათინური. 
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გამოყენებული ლიტერატურა 

ლექსიკონები 

1, III6 0XI0”Iძ CI255:Cვ! ი!C0ომIV, მძ. M.6.L. წვთოიიძ მიძ IM.II. 

5CჩVIIმIძ, 0X”0”Iძ, #L Lხ6 CIმწნიძიი ჩიV655, 0XI0Iძ VIიIVCI5ILV 

7055, 1970 

2. ჰვი05 M0”V00ძ, # 0I!CხიიმIV 0 LმVი V0I05 გიძ #ი%ჩIV2505, 

0Xჩ0”ძ VიIV6I5ILV 0I655, 1998 

3. M. ნ06M#908, 9. M. ნ0008CM%M, CM0830ხ /#I23IMLCMMX MI06II 8I6IX 

CM08, ი0/0, 08/. 8. M. ნ0008CM0-0, M0CMწ8მ, V3/. –VCCMVV #3ხ!M, 

1982 

4 ლათინური ხატოვანი სიტყვა-თქმანი ქართული შესატყვი- 

სებით, შემდგენელი აკ. ურუშაძე, თბილისი, თბილისის უნი- 

ვერსიტეტის გამომცემლობა, 1987 

5. ჩ0ი20 I05I, 0I7I0ი3I0 ძი! 50იხლი20 LვმLი C CI0Cიჩ0, C0ი 

C0თომიჯი 5L0IIC0, ICLL06I8II0 C III0ოI0§1C0, MIIში0, 2007 

ნ ლათინური იურიდიული ტერმინოლოგია, შემდგენლები: 

ლ. ალექსიძე, ი. გაგუა, მ. დანელია, ე. კობახიძე, ნ. რუხაძე, 

თბილისი, გამომცემლობა შერიდიანი, 2015 

7. 0”/მსიწსი წითვიისი ჩწმვყოთოიიჯმ #ხ /00CI0 |იძრ C30C0 წL MM. 

მი”Cთ0 CმLხიი6 )5ფძსი #ტძ 0. #ს”ისთ 5Vთომიჩყლო, 1842. 

რომაელ ავტორთა თხზულებების ქართული თარგმანები 

1 ვერგილიუსი, ენეიდას, ლათინურიდან თარგმნა, წინასი- 

ტყვაობა და საძიებელი დაურთო რ. მიმინოშვილმა, მსოფ- 

ლიო ლიტერატურის ბიბლიოთეკა, ტ. 21, თბილისი, ბ. 

სულაკაურის გამომცემლობა), 2013 

2. იუვენალისი, სატირები, თარგმნა ე. კობახიძემ, ანტიკური 

ლიტერატურის ანთოლოგია, რომი, წ. 3, შეადგინა, 

წინათქმა და საკუთარ სახელთა განმარტებანი დაურთო 

ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, ლოგოსი, 2009 
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10. 

11, 

12. 

კატულუსი, ლათინურიდან თარგმნა მ. ღარიბაშვილმა, რო- 

მაული პოეზია, მსოფლიო ლიტერატურის ბიბლიოთეკა, ტ. 

23, თბილისი, ბ. სულაკაურის გამომცეძლობა, 2013 

კეისარი, ჯომენტარები გალებთან ომის შესახებ, თარგმნა 

რ. ცანავამ, ანტიკური ლიტერატურის ანთოლოგია, რომი, წ. 

3, შეადგინა, წინათქმა და საკუთარ სახელთა განმარტებანი 

დაურთო ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, ლოგოსი, 2009 

კვინტილიანუსი, მ9ძევრმეტყველების სწავლებისათვის, 

ლათინურიდან თარგმნა წ. ჩიხლაძემ, თბილისი, ლოგოსი, 

2016 

ლივიუსი, თხრობათა წიგნები დასაბამიდან ქ/ალაქის», 

თარგმნა გ. უგულავამ, ანტიკური ლიტერატურის ანთოლო- 

გია, რომი, წ. 3, შეადგინა, წინათქმა და საკუთარ სახელთა 

განმარტებანი დაურთო ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, 

ლოგოსი, 2009 

ლუკრეციუსი, საგანთ:უ ბუნებისათვის, თარგმანი პ. ბერა- 

ძისა, თბილისი, 1958 

მარციალისი, ეპიგრამებიი თარგმნა თ. _კალატოზმა, 

ანტიკური ლიტერატურის ანთოლოგია, რომი, წ. 3, შეად- 

გინა, წინათქმა და საკუთარ სახელთა განმარტებანი დაურ- 

თო ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, ლოგოსი, 2009 

ოვიდიუსი, მეტამორფოზები, თარგმნეს: ნ. მელაშვილმა 

და ნ. ტონიამ, მსოფლიო ლიტერატურის ბიბლიოთეკა, 

ტ.22, თბილის, ბ. სულაჯაურის გამომცემლობა, 2013 

ოვიდიუსი, პუბლიუს ნაზონი, ტრფობანი, ლათინურიდან 

თარგმნა მ. ღარიბაშვილმა, ანტიკური ლიტერატურის 

ანთოლოგია, რომი, წ. 3, შეადგინა, წინათქმა და საკუთარ 

სახელთა განმარტებანი დაურთო ეკატერინე კობახიძემ, 

თბილისი, ლოგოსი, 2009 

ოვიდიუსი, პეროიდები, თარგმნა ი. გაგუამ, თბილისი, 

ლოგოსი, 2008 
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13. 

14, 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

14 

ოვიდიუსი, ტრფობის ხელოვნება, თარგმნა ი. გაგუამ, 

მსოფლიო ლიტერატურის ბიბლიოთეკა, რომაული პოეზია, 

ტ. 23, თბილისი, ბ, სულაჯაურის გამომცეშლობ!", 2013 

ოვიდიუსი, ფასტები, წერილები პონტოდან, სევდიანი 

ელეგიები, შალის სახის ნელსაცხებლები, კაკლის ხე, 

ლათინურიდან თარგმნა ი. გაგუამ, თბილისი, ლოგოსი, 

2019 

პეტრონიუსი, ტიტუს არბიტერი, სატირიკონი, ლხინი 

(ზრიმალჟქიოსთან, თარგმნა გ. ქაჯაიამ, ანტიკური ლიტერა- 

ტურის ანთოლოგია, რომი, წ. 3, შეადგინა, წინათქმა და 

საკუთარ სახელთა განმარტებანი დაურთო ეკატერინე 

კობახიძემ, თბილისი, ლოგოსი, 2009 

პლავტუესი, ფსევდოლი, თარგმნა ი. გაგუამ, ელინისტური 

და რომაული კომედია, მსოფლიო ლიტერატურის ბიბლი- 

ოთეკა, ტ. 18, თბილისი, ბ. სულა0კაურის გამომცემლობა, 

2013 

პლინიუს კეკილიუს სეკუნდუსი, წერილები, თარგმნა დ. 

ქურიძემ, ანტიკური ლიტერატურის ანთოლოგია, რომი, წ. 3, 

შეადგინა, წინათქმა და საკუთარ სახელთა განმარტებანი 

დაურთო ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, ლოგოსი, 2009 

პროპერციუსი სექსტუსი (შერჩევით), იხ. რომაული ლი- 

რიკის მწვერვალები, ლათინურიდან თარგმნა, შესავალი 

წერილი, წინათქმები და კომენტარები დაურთო მ. ღარი- 

ბაშვილმა, თბილისი, ლოგოსი, 2016 

სალუსტიუსი გაიუს კრისპუსი, კატილინას შეთქმულება, 

თარგმნა ა. ტრაპაიძემ, ანტიკური ლიტერატურის ანთოლო- 

გია, რომი, წ. 3, შეადგინა, წინათქმა და საკუთარ სახელთა 

განმარტებანი დაურთო ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, 

ლოგოსი, 2009 

სენეკა წერილები ლუცილიუსისადმი, ლათინურიდან 

თარგმნა ლ. კოჭლამაზიშვილმა, სიცოცხლის სწრფმავლო-



21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

ბისათვის, ლათინურიდან თარგმნა წ. სოხაძემ, ანტიკური 

ლიტერატურის ანთოლოგია, რომი, წ. 3, შეადგინა, 

წინათქმა და საკუთარ სახელთა განმარტებანი დაურთო 

ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, ლოგოსი, 2009 

სვეტონიუსი, თორმეტი კეისრის ცხოვრება, ლათინურიდან 

თარგმნა მ. გიორგაძემ, ანტიკური ლიტერატურის ანთოლო- 

გია, რომი, წ. 3, შეადგინა, წინათქმა და საკუთარ სახელთა 

განმარტებანი დაურთო ეკატერინე კობახიძემ, თბილისი, 

ლოგოსი, 2009 

ტიბულუსი, (შერჩევით), იხ. რომაული ლირიკის მწვერ3ა- 

ლები, ლათინურიდან თარგმნა, შესავალი წერილი, წინათქ- 

მები და კომენტარები დაურთო მ. ღარიბაშვილმა, თბილი- 

სი, ლოგოსი, 2016 

ციცერონი, სიტყვები და დიჯლოგები, ლათინურიდან თარ- 

გმნა, შესავალი წერილი, შენიშვნები და სახელთა საძიე- 

ბელი დაურთო ი. გაგუამ, თბილისი, ლოგოსი, 2010 

ციცერონი, მოვალეობათა შესახებ, ლათინურიდან თარ- 

გმნა, შესავალი წერილი, შენიშვნები და სახელთა საძიებე- 

ლი დაურთო ი. გაგუამ, თბილისი, ლოგოსი, 2016 

ციცერონი, ტუსკულანური საუბრები, ლათინურიდან თარ- 

გმნა, შესავალი წერილი და კომენტარები დაურთო ი. გაგუ- 

ამ, თბილისი, ლოგოსი, 2021 

ჰორაციუსი, პოეტური ხელოვნებისათვის, თარგმნა, შესა- 

ვალი წერილი და კომენტარები დაურთო აკ. ურუშაძემ, თბი- 

ლისი, 1981 

ჰორაციუსი, ოდები, თარგმნა მ. იმნაძემ, თბილისი, 1982 

ჰორაციუსი (შერჩევით), იხ. რომაული ლირიკის მწვერვ3ა- 

ლები, ლათინურიდან თარგმნა, შესავალი წერილი, წინათ- 

ქმები და კომენტარები დაურთო მ. ღარიბაშვილმა, თბილი- 

სი, ლოგოსი, 2016 
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შემოკლებანი 

(ლათინურენოვანი ავტორები და ლათინური ტექსტები) 

#სI. CCII. – #VIIVI5 CCIIIV§ – ავლუს გელიუსი, ახ.წ. II ს. 

ც06L. - #იICIV5 MშიIIV5 56V6IIიVI5 80CLჩIV5 – ანიციუს მანლიუს 

სევერინუს ბოეთიუსი, 477-524 წწ. 

C8065. – C8IV5 IVIII5 Cმ65მ! – გაიუს იულიუს კეისარი, ძვ.წ. 100- 44 

წწ. 
CCI5. – #სIVI5 C0”ი9CIIV5 CCI5ს5 – ავლუს კორნელიუს ცელსუსი, 

დაახლ. ძვ.წ. 25 - ახ.წ. 50 წწ. 

CIC. – MმVCV5 IIIIIV5 CICCI0 – მარკუს ტულიუს ციცერონი, ძვ.წ. 106- 

43 წწ. 

C2L. – C8IV5 V8ICIIV5 CმLსIIV5 – გაიუს ვალერიუს კატულუსი, ძვ.წ. 

87-54 წწ. 

CIგსძ. – CIმVყძ9IV5 CIმVIძIმიV5 – კლავდიუს კლავდიანუსი, IV-V სს. 

CIწ. – 0I96065(:მ8 დიგესტები, იურიდიული კოდექსი 

ნიი. – 0ს!იLს5 ნიიIV5 – კვინტუს ენიუსი, ძვ.წ. 239-169 წწ. 

ჩ”/გწიო. 0M8მL. – 0”გმხიწსი ჩითგიიწყო წ/მწთმისმვ 

Cმსძ. – 6მსძიმოყ5 – შუა საუკუნეების დროის სტუდენტური 

სიმღერა 

90”. – 0სIიLV5 LI0წმLIV5 წI8CCV5 – კვინტუს ჰორაციუს ფლაკუსი, 

ძვ.წ. 65-8 წწ. 

Iციჩ. – |0ოშიი05 – იოანე (მახარებელი) 

IVV. – 00CIIიVყყ5 IსიIს5 IVV6იმ!I5 – დეციმუს იუნიუს იუვენალისი, 60- 

140 წწ. 

LIV. – IILV5 LIVIVI5 – ტიტუს ლივიუსი, ძვ.წ. 64 ან 59 - ახ.წ. 12 ან 17 

წწ. 
LVCმ – ლუკა (მახარებელი) 

LVყC. – MმVCVყ5 #იიგ6V5 LყCგის5 – მარკუს ანეუს ლუკანუსი, 39-65 წწ. 

LVყC. – IILV5 LსC”6LIს5 CმVV5 – ტიტუს ლუკრეციუს კარუსი, დაახლ. 

ძვ.წ. 98-55 წწ. 

16



Mმ8CV, – MმC”0ხIVყ5 #ოხ#705!ყ5 I60905IV5 – მაკრობიუს ამბროსიუს 

თეოდოსიუსი, IV-V ს. 

MმICV5 – მარკოზი (მახარებელი) 

Mმ-L. – MმშVCს5 Vმ106IIV5 MმILI2VI5 – მარკუს ვალერიუს მარციალისი, 

43-104 წწ. 

MმსLხი. – MგLიCV5 (MIმLMხ6V5) მათე (მახარებელი) 

M0ი. – C0”ი6IIV5 M0005 – კორნელიუს ნეპოსი, დაახლ. ძვ.წ. 110-25 

წწ. 
CV. – ჩსხIIV5 0VI9(05 M250 – პუბლიუს ოვიდიუს ნაზონი, ძვ.წ. 43 - 

ახ.წ. 17 წწ. 

დI. I. – C8მIV5 ჩIIიIVI5 Cმ6CCIIIV5 50CხიძVI5 (IVიI0I) - გაიაუს პლინიუს 

ცეცილიუს სეკუნდუსი (უმცროსი), 62-113 წ§წ. 

ჩI. MI. – C2IV5 ჩIIიIV5 56CყიძV5 (MI810ი) - გაიუს პლინიუს სეკუნდუსი 

(უფროსი, 23-79 წწ. 

ჩის, – IICყ5 ჩხLი0იIV5 /VხIL6I – ტიტუს პეტრონიუს არბიტერი, ახ.წ. 

Iს. 

ჩI|გსს. – IIC05 Mმ8CCIV5 ნIმყLV5 – ტიტუს მაკციუს პლავტუსი, დაახლ. 

ძვ.წ. 254-184 წწ. 

ჩყ0დ. – 56XLV5 -006ILIV5 – სექსტუს პროპერციუსი, დაახლ. ძვ.წ. 

49-15 წწ. 

ლ0საIიL. – M28ICV5 ჩმხIV5 0VIიLIII8იV5 – მარკუს ფაბიუს 

კვინტილიანუსი, დაახლ. 35-100 წწ. 

5მII. – C8IV5 50მIIV5LIV5 CII50Vყ5 – გაიუს სალუსტიუს კრისპუსი, ძვ.წ. 

86-34 წწ. 

56). – MმICVI5 ტიი20V§5 50ი0Cმ – მარკუს ანეუს სენეკა, დაახლ. ძვ.წ. 

4 - ახ.წ. 65 წწ. 

5LმL. – ჩყხ!!ყ5 ჩგდ!ი!V5 5LმLIV5 – პუბლიუს პაპინიუს სტაციუსი, 

დაახლ. 40- 96 წწ. 

5V6L. – CმIV5 5V6C10იIV5 I/მიძს!IIIV5 – გაიუს სვეტონიუს 

ტრანკვილუსი, დაახლ. 69-122 წწ. 

5VI. – ჩსხIIII0ც5 5VIVI5 – პუბლიუს სირუსი, დაახლ. ძვ.წ. | ს. 
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1LმC. – 68IV5 C0”ი6IIV5 LI8CILV5 – გაიუს კორნელიუს ტაციტუსი, 

დაახლ. 55-120 წწ. 

6, – ჩსხIIV05 L6”6იLIV5 M(I6C – პუბლიუს ტერენციუს აფერი, 

დაახლ. ძვ.წ. 190-159 წწ. 

1Iხ. – #IხV5 IIხსII0§ – ალბუს ტიბულუსი, დაახლ. ძვ.წ. 54-19 წწ. 

V696L. – ჩI28VIVI5 VC66CLIVI5 ჩეი21V5 – ფლავიუს ვეგეციუს რენატუსი, 

IV-V სს. 

V6I6. – ჩყხIIV5 V6C(VIIIV95 M210 – პუბლიუს ვერგილიუს მარონი ძვ.წ. 

70 – 19 წწ. 
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ტ 

#ხ გიხი/ი0 

სამუდამოდ 

#ხ 3ILCL0 CX06CCL05, 3ILCLI თVI0ძ წ0CCLI5 (5VI.) 

სხვისგან იმას ელოდე, რაც სხვებს გაუკეთე 

#ხ გისძს0 

ძველთაგანვე 

#ხ გსდ ი0IIL8LC 

კანონის, სასამართლო ან ადმინისტრაციული პრეცედენტის 

საფუძველზე 

#სხ 6XL”მ 

გარედან 

(მტკიცებულებები, რომლებიც დოკუმენტის შინაარსს 

განმარტავს) 

#ხ ხ280ძ!5 56წI6წ82LC 0V65 (MIმLLჩ.) 

ცხვრების თხებისგან გამორჩევა 

#.ხIIხL, CXC0C55!L, CV85IL, CIVICIL (CIC.) 

წავიდა, გაგვეცალა, მოუსვა, გაგვისხლტდა 
(როცა ციცერონმა სენატის სხდომაზე ბრალი წაუყენა კატი- 

ლინას, ეს უკანასკნელი იძულებული გახდა, დაეტოვებინა რომი, 

რაც ციცერონის აზრით, ადასტურებდა მის დანაშაულს) 

#ხ Iოი0 00CL0L0 (LსCI.) 

გულის სიღრმიდან 
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#ხ IიIC0 

დასაბამიდან 

#ხ !0VC ი”IიCიIსთ, MV52C! (V6Lწ.) 

დასაწყისი იუპიტერიდან, მუზებო! 

(ე.ი. ყველაფერი მთავრიდან უნდა დაიწყოს) 

#ხი!!დ0 16615 

კანონის გაუქმება 

#ხ 0V0 ყ50VC ვძ თმIმ (LI0I.) 

კვერცხიდან ვაშლამდე 
(ე.ი. თავიდან ბოლომდე. რომაელები სადილს იწყებდნენ კვერ- 

ცხით და ამთავრებდნენ ვაშლით. ეს გამოთქმა გამოყენებული 

აქვს ჰორაციუსს I სატირაში, რომელშიც საუბარია იმის თაობაწზე, 

რომ ზოგიერთი პოეტი, სანამ გადავიდოდეს უშუალოდ თხრო- 

ბაზე, ამბავს შორიდან იწყებს, როცა ამის საჭიროება არ არის) 

#ხ§08ი5 ჩ6/05 ილი CVIL 

ვერ ჩაითვლება მემკვიდრედ, ვინც ვერ გამოცხადდება 

(თუ მემკვიდრე დროულად ვერ წარადგენს საბუთებს, აღარ 

ჩაითვლება მემკვიდრედ) 

#ხ50IVცL2 §6იჯ6იLIმ 6X005!L0L6 იიი Iიძ!წ6L 

ჭეშმარიტი აზრი განმარტებას არ საჭიროებს 

#ხ50IVIL0I 

გათავისუფლებულია 

#.ხ650IV0 L6 

გათავისუფლებ 
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#ხეძლVყსლ ითი! 6XC0ნL0ი606 

ყოველგვარი გამონაკლისის გარეშე 

#-C6;ხვ2 წ2182 ჩტო მი65 მწი 5C0|ხ5ცსC წმჯე/იში0 ი6C(5 (#IიI.) 

მწარეა ხვედრი რომაელთა, სასტიკი ომი, ძმათმჟქლეტელი 

#CL2 ძ.ს/ი2 (5Vყ6L.) 

ყოველდდიური ამბები, ქრონიკა 

#CL2 65L წვხVI2 (5V06CL.) 

წარმოდგენა დამთავრებულია 

(სვეტონიუსის გადმოცემით, სიკვდილის წინ რომის პირველმა 

იმპერატორმა, ავგუსტუსმა უხმო მეგობრებს და ჰკითხა, ხომ კარ- 

გად შეასრულა თავისი როლი ცხოვრების კომედიაში) 

#CLსოთ იC 2685 (ICI.) 

გაკეთებულს (ხელმეორედ) ნუ გააკეთებ 

#ძძიიძვ 6( C0”Iწ6იძე 

დამატებანი და შესწორებები 

#ძ ძ.ნხნყხგიძყხო 

განხილვისათვის (განსახილველად) 

#ძ იXგოისოთ 

მაგალითისთვის 

#ძ წიოL05 

წყაროსთან 

(როდესაც ეყრდნობიან უშუალოდ პირველ წყაროს) 
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#ძ ხ0იი0-05 

პატივისცემის ნიშნად 

#ძჩხყC §სხ I9ძICC II5 65L (LIიI.) 

ეს ჯერაც სადავოა 

#ძ Mგ)6ოძმ5 C”20C85 

ბერძნულ კალენდებამდე 
(ე.ი, არასდროს. რომაელები ყოველი თვის პირველ დღეს უწო- 

დებდნენ კალენდას. ბერძნებს კალენდები არ ჰქონდათ. 

შდრ. ქართული გამოთქმა – უშაბათო ჯვირას. სვეტონიუსის 

ცნობით, ეს გამოთქმა ჰყვარებია ავგუსტუსს) 

#ძ IIL6”გოთ 

სიტყვა-სიტყვით 

#ძ თხიიიწვმიძსო 

სახსოვრად (მოსაგონებლად) 

/#ძ 0Cს!05 

თვალსაჩინოებისათვის 

#ძ იიოიიგვი 

პირადად, პერსონალურად 

#ძ იIს”გILგხგთ V0CიწVთ 

ხმათა უმრავლესობით 

#ძ I6წნ6,/იიძყხო 

შემდგომ განსახილველად 
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გტძ .ოლოთ 

საქმესთან მიმართებაში, არსებითად 

ტძიIნხიყი 105Lთ იჩი 

ყალბი ანდერძი 

ტძ სიყოი ითი85 

ყველანი უკლებლივ 

#ძ ყვყო 

სარგებლობისთვის (გამოსაყენებლად) 

#ძ ყ5ყი 00დნი!! 

საჯარო სარგებლობისათვის 

#ძ სვყთ იწიხნწხსო 

პირადი სარგებლობისათვის 

#ძ Vწიცხსი 

სიტყვა-სიტყვით 

#ძ VILგოთ მ6(6ნწიგოთ (50ი.) 

მარადიული ცხოვრებისათვის 

#ძ VიCიით 

სიტყვისათვის 

(სიტყვამ მოიტანა და ...) 

/#ძ VიC0ი იინ" 

ხალხის აზრის გაზიარება 
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#იფყვი თოტოირი!ი (6ხV5 Iი შწძს105 56”წV8IC6 თ6ი%ზიი (II0I.) 

ძნელბედობაშიც დაიცავი სულის სიმშვიდე 

#0იძლ0V0 ვითი (56ი.) 

მშვიდი სულით 

#იცსსიი 61 ხიიყო 051 ICX Iინყიი 

კანონთა კანონი სამათლიანობა და სიკეთეა 

#.CL25 ხ6”წ0CL3 

სრულწლოვანება 

#იL6წი32 Vხ5 (IIხ.) 

მარადიული ქალაქი (რომი) 

#.წო05C6 V6LCI(5 VC5LIწIმ (Iგონიმ0 (V6IMწ.) 

ნაკვალევსა ვგრძნობ ძველი ცეცხლის 

(კართაგენელი დედოფლის, დიდოს სიტყვები, რომელსაც ნახ- 

ვისთანავე შეუყვარდა ენეასი და მოაგონდა ძველი სიყვარული 

გარდაცვლილი ქმრისადმი) 

/#MC2 I8CLმ 65L (5ს6CL.) 

წილი ნაყარია 

(გამოთქმა მიეწერება იულიუს კეისარს, როცა მან გადაწყვეტი- 

ლება მიიღო, გადაელახა მდინარე რუბიკონი და შესულიყო 

რომში, რაც სამოქალაქო ომის დაწყებას მოასწავებდა, რადგან 

მან ამით დაარღვია კანონი და გაილაშქრა სენატის წინააღმდეგ) 

#Iტივ2 ი0ხ!5, ო05L”მ #IVI5 შIII5 0I282CCVX (56ი.) 

ჩვენ სხვების მოგვწონს, სხვებს კი ჩვენი უფრო ხიბლავს 

24



#6ომ VIVIმ Iი 0CVII5 ჩვხიოთV5, მ 1CI60 ი05L”2 50 (506ი.) 

სხვისი ნაკლი თვალებში გვეჩხირება, ჩვენი ზურგს უკან 

გვაქვს 
(სხვის ნაკლს ადვილად ვამჩნევთ, ჩვენსას ვერ ვხედავთ) 

#III5 6X6თი!0 06550 ძიხCXI5 (LIV.) 

სხვებისთვის მაგალითი უნდა იყოთ 

#!LVIV VIII VIVILძსC L6წრლიძი (LI0V.) 

დაფარული ცოდვა იზრდება და ძლიერდება 

#ტIIსიი 51|6C”C 9V)0ძ V0105, ნწიV5 5IICI (5Cი.) 

სხვისი გაჩუმება თუ გინდა, ჯერ შენ გაჩუმდი! 

#Iივ2 თვგხი. 

მასაზრდოებელი დედა 

(უნივერსიტეტის სიმბოლო) 

/#ILCL 2ILCIIV5 8LIXIIII CCCL (58II.) 

ერთს მეორის დახმარება სჭირდება 

/#IL6I 680 

მეორე მე 

(ე.ი. მეგობარი. ამ გამოთქმას მიაწერენ ფილოსოფოს წზენონს, 

ალექსანდრიელი ფილოსოფოსი, პორფირიუსი ფიქრობს, რომ 

ამ სიტყვების ავტორი მათემატიკოსი პითაგორა არის. ციცერონ- 

თან გვაქვს: #თ!CV5 05 (გმო ძყმიო მILC6I |ძნო) 

ჩგოგმიზწყხო I(26 300015 IიL09”2LI0 (C5L) (ICL.) 

შეყვარებულთა ჩხუბი სიყვარულის გამოხატვაა 
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/#ი21 VIC10წ12 CსწმIი (CIC.) 

გამარჯვებას ზრუნვა უყვარს 

#ტოიოთყ5 ივმწIგლთ, –ვწიმოთოV5 50იშსს! (CIC.) 

გვიყვარდეს სამშობლო და დავემორჩილოუოთ სენატს 

#ყოით, ძ'იჯთ 06Iძ!ძI (5სC1.) 

მეგობრებო, (ერთი) დღე დავკარგე 
(გამოთქმა მიეწერება იმპერატორ ტიტუს ვესპასიანუსს. ამ სიტ- 

ყვებით მან მიმართა მეგობრებს, როცა გაიხსენა, რომ დღე ისე 

გავიდა, კეთილი საქმე არ გაუკეთებია) 

#ო!CLმ ო!5! Iი1CI ხიი05 0550 იიი 00L051 (CIC.) 

მეგობრობა შეიძლება მხოლოდ კეთილშობილ ადამიანთა 

შორის 

#ოCIC2 VILგი 0წიშL (CIC.) 

მეგობრობა ალამაზებს ცხოვრებას 

#ოიCV5 C0წLVს5 (ი IC (0C0”Lმ C6”IILVI (ნიი.) 

გაჭირვებაში გამოიცნობ ნამდვილ მეგობარს 

(ნაწყვეტი ძველი რომაელი პოეტის, ენიუსის ტრაგედია ჰე)უბქე- 

დან. დადასტურებულია ციცერონის ტარაქტატში მეგობრობის 

შესახებ) 

#MთICVს5 C0ყი05CILVI მთიIC, წ)0IC, 0!0, IC 

მეგობარს სიყვარულში, ხასიათში, სიტყვასა და საქმეში 

გამოცდი 

#სი!Cს5 (ილ0თიოი0ძყ5 მხ (იIMIC0 იძი ძI!!ICIL 

უხეირო მეგობარი მტრისგან არ განსხვავდება 
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#ოოICV5 ჩIშმჯლ, 50ძ CI2615 ვიაICმ VCIIL25 

პლატონი ჩემი მეგობარია, მაგრამ ჭეშმარიტება უფრო დიდი 

მეგობარია 

(გამოთქმის პირველ წყაროდ მიიჩნევა პლატონის გამოთქმა: 

იფიქრეთ არა სო)ჯრატეზე, არამედ ჰეშშარიტებაზე. არისტოტე- 

ლე: სოჯრატე ჩემი მეგობარი:, მაგრამ ჰეშმარიტება უფრო ძვირ- 

ფასია) 

#აიI55ცი ი0ი II6L, CVი 560I(3) 5 CCIIIმ 02L(6”ი, 

5! ძVI5 2ძ6C51, IVს558C იIC9IIIყხიჯ I2CIნიმ6 (MIგIL.) 

გელია მამას არ დასტირის, როცა მარტოა, 

სხვის დასანახად იღვრება ცრემლად 

#იი, ლიი, 0X 9V0 ვოICIC2 ილოოივLმ 051, ნIIიC005 05L 3ძ 

ხიილV0|)ნიწვი Cიი'ყიყიიძგიო (CIC.) 

(სიტყვა) მეგობრობა მომდინარეობს სიყვარულისგან, რაც 

თავისთავად კეთილქმნადობას უნდა დავუკავშიროთ 

(გოი, არის სიყვარული, ხოლო მი ICICIმ მეგობრობა) 

#იი! 6L იაCIIC CL §CIIC C5L წ0CLIIIთI55!MVI5 (ნIმVL.) 

სიყვარული თაფლითა და ნაღველით არის შეზავებული 

#ტიი0! ითი!ხVყ5 Iძიო (V6C(Lწ.) 

სიყვარული ყველასთვის ერთნაირია 

#ტიი, LნიCC იციIIი6ი1 VCIVI5 001:05L (50ი.) 

ჭეშმარიტი სიყვარული არაფერს უშინდება 
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#. ოIიი1შ (0)5L IIIV6ის, 0წ00(186 ჩძძCIვ წ6”ი186, 

წX00CL8( 5| ძსI5, ძსიი ხიI0! III3 I08§6L (0V.) 

თუკი ჭაბუკი პირველ ნაბიჯს ქალისგან ელის, 

ძალიან მოსწონს, ეტყობა, თავი 

ტი'თხი ”080, ფ I! იI5! 0შ(CL, (ო06L81 (LI0I.) 

მოთოკე გრძნობა, მართე, თორემ ის დაგიმონებს 

#ჩი!იV5 IიIსწმიძ! 

უსამართლობის ჩადენის სურვილი 

ჩიIთა)§ თ0ი!ი! ი“260L6იIILი”სით, 0”2050იL2 CC”ჩIL, IVCVV8 0წ0VI9CL 

(CIC.) 

სულს ახსოვს წარსული, შეიცნობს აწმყოს, განჭვრეტს 

მომავალს | 

#ი ი05CI5 10იწშ5 #6წIხV5 6556 „ივი (5 (CV.) 

მეფეებს გრძელი ხელები აქვთ, არ იცი, განა? 

ჩიიი მიი! (#. 0.) 

უფლის წელს; ქრისტეს დაბადებიდანე; ... ჩვენი 

წელთაღრიცსვით 

ტიიყს5 IVCLV5 

გლოვის წელი 
(პერიოდი, როცა ქვრივს ხელმეორედ გათხოვების უფლება არ 

ჰქონდა) 

#ტიLი ძუიოთ 

ამ დღემდე, ვადამდე 
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#იზჯდ წ3CLVიი 

ფაქტამდე (სანამ ფაქტი მოხდებოდა) 

#იჯი 50ი0CLVIL0”ი CVI2VI, VL ხლიC VIVლ, ლი, Iი 50ი06CLV1C CVI0, VL ხიიო6 

ო0M8I (50ი.) 

სიბერემდე იმაზე ვზრუნავდი, კარგად მეცხოვრა, სიბერეში 

ვზრუნავ იმაზე, რომ კარგად მოვკვდე 

ჩილიწსო ჩწმიხსი 

აშკარა (დაუფარავი) ქმედება 

# 00516IM0L 

ცდის საფუძველზე, ფაქტზე დაყრდნობით 

#იიმგ”მLVI5 CIILICVI5 

კრიტიკული აპარატი 

(დანართი, რომელიც ერთვის ხოლმე ტექსტის გამოცემას: 

ვარიანტები, შენიშვნები და სხვ.) 

#იდიხმწი8L 

ცხადია; აშკარაა 

ჩ#იილLILს5 I0ინIს§ CVგყვიLV 

სურვილები უზომოდ იზრდება 

# ხოო მ წმCI6 

ერთი შეხედვით (პირველი შთაბეჭდილებით) 

# ნI0LI 

ცდის გარეშე 
(რასაც დამტკიცება არ სჭირდება) 
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#ი?05 IოროთIL6CI(0 IIფს!0:5 წიიხყ5 

ღორების მირეკვა სუფთა წყალთან 

#ძსმ VIL8C 

სიცოცხლის წყარო 

(არაყი) 

#ძVყმ0 6L IწიI5 IიL6IძICL0 

წყლისა და ცეცხლის აკრძალვა 

(განკვეთა, სამოქალაქო უფლების აყრა) 

#ფსგო 1035, VIიყნი IიL-0 (ჩCLI.) 

წყალი მომაშორე, მოიტა ღვინო 

#თVII26 56ი0CLLI5 (ICI.) 

არწივის სიბერე 

(ჭარმაგი მოხუცებულობა) 

#ძსIგ იიი იმიLმL თ V5C35 

არწივი ბუზებს არ იჭერს 

#ხ!LCI C|6ყგისშ”ყიე (CICღწ8იLI86) (IმC.) 

სინატიფის მსაჯული 

(პეტრონიუსის შესახებ, ასსეთად ითვლებოდა ის ნერონის დროს) 

#ICV5 C0|0L2LV5 

ფერადი თაღი (ცისარტყელა) 

#ტVCს5 ისწისწCVI5 

მეწამული თაღი (ცისარტყელა) 
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#”სოძიჯბმ იხიიძიწმიLV-, ილი ისთი”ვიLVL 

არგუმენტების ძალა რაოდენობით კი არ განისაზღვრება, 

არამედ იმით, თუ რამდენად ფასეულია 

ჩგინსთიისსო 2ძ ი0C 

საამისო საბუთი 

#ინსოთრიLსოთ მძ ჩიიიმით 

არგუმენტი ადამიანისათვის 

(გათვალისწინებული თანამოსაუბრეზე ემოციური 

ზემოქმედების მოსახდენად) 

#ნსორიLVო მძ (წიი,ვიწვო 

აუდიტორიის უწიგნურებაზე გათვლილი არგუმენტი 

ჩ”ნსოტგიLსი ხმისIიხთ 

ხელკეტზე (ძალადობაზე) გათვლილი არგუმენტი 

#ყომ VIIცოიძფს0 Cმი0 (VCIწ.) 

იარაღსა და ვაჟკაცს ვუმღერ... 

(ვერგილიუსის ეწეიდას დასაწყისი) 

#5 |ლიყმშ, VILმ ხICVI5 

ხელოვნება გრძელია, სიცოცხლე - მოკლე 
(ჰიპოკრატეს სიტყვების ლათინური თარგმანი) 

/VL05 IIხ0”8I05 

თავისუფალი ხელოვნებანი 

(ასეთებად ითვლებოდა: გრამატიკა, რიტორიკა, დიალექტიკა, 

გეომეტრია, არითმეტიკა, ასტრონომია და მუსიკა) 
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/#VL0§ 0ხ5CV”86C (IმC.) 

ბნელი ზრახვები 

#5IიV5 შძ IVწმი (#VII. CCII.) 

ვირი ლირასთან 

(როცა ვინმე მისთვის შეუფერებელი საქმის გაკეთებას ცდი- 

ლობს) 

#აIიV5 Iი 16წVII5 (იCL.) 

ვირი სახურავზე 

(უჩვეულო შემთხვევა) 

#სძეიIმ (0 თსIV0 ჩგხCLს! (5მII.) 

გამბედაობა მტკიცე ზღუდეა 

/#ხძიიჯსგი ”0-5ძ0)6C VღCიVI5ძყ0C ILIV2L (0V.) 

გაბედულებს ბედიც ეხმარება და სიყვარულიც 

#სძიიLჯს05 წ0/Lსიმ მძLVIVმ% (VCIC.) 

მამაცებს ბედი წყალობს 

#იაძ!გLსI 6L 2IL6”2 035 

მეორე მხარესაც უნდა მოუსმინონ 

#სწ0მ წ006ძ9!0CIILმ5 (LICI.) 

ოქროს შუალედი 

#ს”0მ8 ხI”ითიმ 53L8 (C)5L 8C185 (CV.) 

პირველად იყო ოქროს ხანა 
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#ის”0იშ8 5ხიLVC6 ისიC §8CCVI8: Iს ის5 4VV0, 

VCიMIL ჩიიძი, ვV”V6 C6წXIII8Lს” ვითრტ! (CღV.) 

ოქროს ხანა გვაქვს ჭეშმარიტად, ოქროთი პატივს 

იყიდი მრავალს, თვით სიყვარულსაც 

ჩსოხს5 ზიილი Iსნსწი (ICI.) 

მგელი ყურებით მიჭირავს 

(ე.ი. ცუდ დღეში ვარ) 

#V% ხ!ხმL, გსL გხ02(! (CIC.) 

ან დალიოს, ან წავიდეს 

/#.სL C8052X, შVL თIჩ!I (5V6L.) 

ან კეისარი, ან არაფერი 

(სიტყვები მიეწერება იმპერატორ კალიგულას) 

#ტსL Cსნი 5CVL0, მVLIი 5-VLსით 

ფარით, ან ფარზე 

(ან სიკვდილი, ან გამარჯვება) 

#.სL ხ0C (იCIV5I IICი(0) 6CCLIIწშიLს /აCLI(VI, 

#.V)LC ხ20C (ი ი05L-05 (გხIXIC8L2 (0)5( იმCჩIიმ ი10605, 

(ი§ი0CLV-გმ ძინირტ5, VიიLყ”მძი6 ძრ5ასიი! 0Iხ!, 

#იაჯ 2IფVI5 I8%6L 6II0I, 6ფს0 ი0 C6ძ(L0, I6VCII. (VCIწ.) 

ამ მორში ალბათ შეყუქჟულან აქაველები, 

ან ეს ქანდაკი დადგეს ჩვენი გალავნებისთვის, 

რომ გვითვალთვალოს, ან დაასკდეს ქალაქს ზევიდან, 

ან სხვა ხრიკია რაღაც, ცხენს ნუ ენდობით, ტევკრნო! 

(ლაოროკოონი გააფთრებით ეწინააღმდეგება იმ თანამოქალაქე- 

ებს, რომლებიც ვერ გრძნობენ, თუ რა საფრთხეს უქადის მათ 
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ხის ცხენის ქალაქში შეყვანა. ლაოკოონი ცდილობს, გადაფიქრე- 

ბინოს მათ ეს განზრახვა) 

#სL თმწი(0) შVL 03XV0 I|6CLI წსდ2, ფს6 ხ0ი0, CIICმ 

მსო IICC(, (ი I6ხს5 IVCVიძ!5 VIV6 ხ02LV5 (II0I.) 

მაშ, სანამ დროა, ჩემო კარგო, დატკბი ცხოვრებით, 

რადგან, ძვირფასო, მოგაგონებ, მოკლე გვაქვს დღენი 

#სL იიი 16იჯ%3II5, მსL 06L+VწIC0 (0V.) 

ან ნუ დაიწყებ, ან დაასრულე 

#VL იიVმ, 5! 00555, §CძC((C) IიCტიძIვ Lრიილზრა, 

#.სL სხ! ი6I VII65 ნI6CყხV6I0 §ს25 (0V.) 

ჩააქრე ალი, სანამ ძლიერ აგისგიზდება, 

ან მაშინ, როცა დაიწყებს შრეტას 

#ს ისII(3) CხII6L85, 2VL L8იLმ 5I%, CVL LIხ! C0I85, 

ნ”I0I9L: 5! 0Vე (C)51 (იLი. ს სიძყი0 ი0C6L (CV.) 

ან სულ ნუ დალევ, ან დალიე, მოგშორდეს დარდი, 

არ ვარგა, იყო ნახევრადმთვრალი 

#.სL ხ60C0655C V0I0M0L, მსL ძCIC6CL8IC იი06L86 

#ცსL §9ოსI, 6CIსCციძ(2) CL Iძტილმ ძICCLC VIL2C (LI0I.) 

პოეტებს სურთ, თქვან საჭირო რამ, ან მოსაწონი, 

ანდა ორივე – სასარგებლოც, სასიამოვნოც 

#სLVIიC6I0, მVIL თი, 

ან გამარჯვება, ან სიკვდილი 

#V2IICL2 651 IიIVII05მ მიი0CLICI0 მIციი„;ს (CIC.) 

სიხარბე სხვისი (ქონების) მითვისების ჟინია 
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#VმIIსვ3 ილფVC C0(0)3, ილცსი |ი0013 MIისILVI (CIC.) 

სიხარბეს არც სიმდიდრე შველის და არც სიდარიბე 

#MV6, Cგ658!, სი0IILIIII LC 58IVILვიოL (5VყCX%.) 

მოგესალმებით, კეისარო, სასიკვდილოდ განწირულები 

(გლადიატორების მისალმება არენაზე გასვლის წინ) 

/#MVI9VI5 CIხ! (I6C.) 

საჭმელს დახარბებული (ღორმუცელა) 

#VIძ9V5 8I08C 

დიდების ჟინით აღვსილი 

/#სV0C8L0 მ CიწILგიძვ LVXCI05LIმ 

მძიმე ფიქრების გაფანტვა 
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ზ2გ)ხსLგ!6 ძ6 ოვLV”მ წი6წყი (CIC.) 

გაუგებრად საუბარი საგანთა არსზე 

8გ,ხგი VIძიი, 50ძ ხჩI0ი5ინჩVიი იძი VI900 (/"VI. CCII.) 

წვერს ვხედავ, ფილოსოფოსს – ვერა 

(ერთხელ მდიდარ და განათლებულ კაცს, იროდ ატიკელს მოწ- 

ყალება სთხოვა გრძელთმიანმა, წვეროსანმა, ლაბადამოსხმულ- 

მა უცნობმა. როცა მას ჰკითხეს, თუ ვინ იყო, გაოცებულმა თქვა, 

ნუთუ გარეგნულად არ მეტყობა, რომ ფილოსოფოსი ვარო. 

იროდმა მოწყალება გაიღო, მაგრამ თქვა: “VIძლიი ხმ,ხვმიო 06L 

ხგIIსო, ხხII050ილნჩყთ ი0იძსო VIძ80” – „წვერს და მოსასხამს ვხე- 

დავ, ფილოსოფოსს ჯერ ვერა“) 

სც3,ხვI”V5 ჩIC 6წ0 5§ს-თ, ძსIმ ირი IიLCI(6ყC! IIII5 (CV.) 

ბარბაროსი ვარ აქ, რადგან ჩემი არავის ესმის 

(სევდიან ელ2გიებში ოვიდიუსი ჩივის, რომ ტომისში გადასახლე- 

ბული პოეტის ლათინური საუბარი არავის ესმის) 

8092LI 02CIჩCI, ძყიი!გ”იIIII 6III 06! VიCგხსიLVI (MმLLი.) 

ნეტარ იყვნენ მშვიდობისმყოფელნი, რამეთუ იგინი ძედ 

ღმრთისად იწოდნენ 

ცი2LI იმსდი6I05 5ნIIILVI, ძსლი!მწი I050LVი 65: წიწისი C26|0”ხი 

(MმჯსLჩ.) 

ნეტარ იყვნენ გლახაკნი სულითა, რამეთუ მათი არს 

სასუფეველი ცათაი 

ხცივLსი IIIC, ფLII 6I0CLII იC“6%LI5 (L10L.) 

ბედნიერია, ვინც შორს არის საზრუნავისგან 
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ცCII3 6Xჩნ23V5Lშ (VC(წ.) 

გადატანილი ომები 

სნლი0სვიLმ თ2IC 10CშLმ თვI0წ2CL(2) მIხIV0L (CIC.) 

ბოროტებაა უღირსისთვის, ვფიქრობ, სიკეთე 

(ენიუსის ეს ლექსი დამოწმებული აქვს ციცერონს ტრაქტატში 

მოვალეობათა: შესახებ) 

სიილწიCIსი Iძ 05(, ძყიძ თMI5 ძიძIL, ძVსვით!!III IICCწ6L CL იიი ძე#/0 

(56ი.) 

მადლი ისაა, როცა ვინმე ისეთ რამეს იმეტებს, რაც შეეძლო, 

არ გაეცა 

ზლი4 იI0CV6C:ხ!0 ხ”შ6CIიM0ILსI (CIC.) 

ანდაზა კარგ რჩევას იძლევა 

80იი ფს! IვLVIL, ხლი6C VIXIL (0V.) 

კარგად იცხოვრა, ვინც უჩუმრად განვლო ცხოვრება 

(ოვიდიუსი სევდიან ქლეგიებში განიცდის თავის უბედურებას და 

ნანობს, რომ მისმა ლექსებმა სახელთან ერთად უბედურება 

მოუტანა) 

სლილVიIიიLგი ძL"I ძ0ძIL, LვC0821, იმIICL, 0VII შCC0IL 

მადლი ვინც გასცა, ჩუმად იყოს, ილაპარაკოს, ვინც იგი მიიღო 

ს0იილVიIლიLემნი 5იიილ, ოითი!მ L6იCL6 

მადლი მუდამ გახსოვდეთ 

8I5 მძ ისიძიიო Iმ0'ძიოთ 0Iწ0ღიძი(L0 (CIC.) 

ერთსა და იმავე ქვაზე ფეხის ორჯერ წამოკვრა 
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8I5 ძვL, ძა! CIC0 ძ2X (5VI.) 

ორჯერ გასცემს, ვინც მყისიერად გასცემს 

8L5 VIIICIზ, ძVI 56 VIიCIL IM VICLCწIმ (5VI.) 

ორჯერ იმარჯვებს, ვინც გამარჯვების შემდეგ თავის თავს 

სძლევს 

ნIგიძ!CII5 გი წთხთ წისწწთ ძმიი;რიძი(!0 იყიC 5 

ყLიიხიძტი: II0სIძვ IIხმ §სხ65%LVI მძსმ (0V.) 

ესალბუნება ქალების გულს ტკბილი ალერსი, 

ვით ქვიშის ნაპირს მდინარის ტალღა 

ზიიმ ჩძ8 

კეთილსინდისიერად 

ციიმ წ065LV3 

კარგი ქცევა 

ჩიიხივ ყიოიხ!!მ 

უძრავი ქონება (მიწა, ნაგებობა) 

8ზიი2 VვCგმიLIმ 

უპატრონო ქონება 

სციივ Vყ6იIმ V065წწ8 

თქვენი ნებართვით 

8იი! 025L0LI5 651 10იძCVC 006CV5, იიიხ ძ6წI0ხ6CLC (5VCL.) 

კეთილი მწყემსი ცხვრებს კი არ ატყავებს, კრეჭს 

(ასე უპასუხა ტიბერიუსმა პროვინციის გამგებელს, რომელიც 

ურჩევდა გადასახადების გაზრდას) 
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80#I5 ი0C6C%, ფს! თმI5 ი2!IC (56ი.) 

კარგ ადამიანებს ზიანს აყენებს, ვინც ბოროტებს იწყალებს 

8იი0 წ6იCIC ივპLV5 (CIC.) 

კარგი ოჯახის შვილი 

სიიი„ყო ითი!სოთ ჩC105 (LIV.) 

მთელი ქონების მემკვიდრე 

ზიიყიო იმLV”3!C 

ბუნებრივი ნიჭი 

ზ.CVI თმის (CIწ.) 

დაუყონებლივ 

სცICVI5 C55C |3ხ0L0, 0ხ5CIIVV5 I0 (LI0L.) 

მოკლედ თქმა მინდა, მაგრამ ვხდები გაუგებარი 
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C 

C2CIსI, იტი გიIთხი თხხმის ძს! Lვი5 თმI8 CსI”VV (I0V.) 

ვინც გადაცურავს ზღვას, ცას იცვლის მხოლოდ, არა – სულს 

C2გ0LCII5 LმC0იLIხV5 

როცა სხვები ჩუმად არიან 

Cვ3იXV5 CVCიCVI5 (CIC.) 

გეღის სიმღერა 

Cვ0!სIX VILIVი,, ი! ი00V6მLს” შმძV26 (0V.) 

უმოძრაობით წყალი გუბედ გადაიქცევა 

C20LგL0 VCIხი”ხIი 

სიტყვაზე გამოკიდება 

Cმწიბრი წმოი5სიოთ 

გამქირდავი ლექსი 

Cგწოთინი წ”გ2V6 (ჩI006.) 

სერიოზული სიმღერა (ეპოსი) 

Cმწოსიმ წბი00,ხიL, IL ირ თოი”65ფსC ი0LმICს, 

წმთ ძიი(I) (0558 C805ვL გხ #VL0 ი2005. 

მ6იოი თი! 5LსძIსით, VIL80 ძსიფცსი CIIIთIიმ ძტნი085, 

#CCთხLცი) 6წCI6 V6I5IხVს5 6556 ი006M5. 

L0C ჩიLსიი CVIმC VICIIმ-იწცთძსი Iვმხისი 

Cრი!იყ5, Iიყ6ი!0 (C)5L ი66ი2 წ”0CიCILვ იი60 (CV.) 

ლექსების გამო გავიკიცხე კეისრისაგან, 

„ხელოვნებისთვის“ მეც, ქცევაც ჩემი, 
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ამ გატაცებას თუ არ ჩავთვლით, ბრალი არა მაქვს, 

ლექსების გამო მცნეს დამნაშავედ. 

ეს ჯილდო მერგო საზღაურად მძიმე შრომისთვის, 

ნიჭით სასჯელი დავიმსახურე 

C2.იC ძIდი (LI0I.) 

დღე დაიჭირე 
(დატკბი წამით) 

CშI0CLC C8VI5I0!CV5 წ6ი”LსI „ი02 C3”იიიმ. 0VI 053, 

Mრ5C0, 5! 5CIC”6, V86 LIხI, C3058ძLCC (MI3LL.) 

ერთ ვექილს ჩემი გაუქირდავს თურმე ლექსები, 
გავიგებ, ვინც ხარ, შავ დღეს დაგაყრი 

Cშ”იILი წ0,6ოთ, 

ლსI ო!5! Cშ8წ0LLI5 CLLVL, L0IნIL6CI (050 C8ძ6ჯ (CV.) 

მოწყვიტე ვარდი, 

თუ არ მოწყვეტ, დაჭკნება უშნოდ 

Cვიხჩვწნიტი 0655C ძლე|ლიძვო 

კართაგენი უნდა დაინგრეს 

(პლუტარქეს ცნობით, კატონი თავის ყოველ გამოსვლას სენატში 

ამ სიტყვებით ასრულებდა: C016”VI/) C0ი500 C0ILჩძ0I/06/1) 6556 

ძCI6იძ07M) – 91 მაინც ვფიჟრობ, რომ კართ-გენი უნდა დაიგრევს. ეს 

ფრაზა დადასტურებულია პლინიუს უფროსთან) 

C25Lშ (C)5ხ, ძყგსი ირიი0 ”0წ68VIL (CV.) 

უბიწოდ დარჩა ქალწული, რადგან არვინ ისურვა 

(ოვიდიუსის სიტყვებით, ზოგიერთი ქალწულის უბიწოება 

აიხსნება იმით, რომ არავინ ისურვა მისი შეყვარება) 
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C25LI5 იIთIIმ C2518 

წმინდა ადამიანებს ყველაფერი წმინდა ჰგონიათ 

(წყარო უცნობია) 

C2V5მ ხ«II!! 

ომის მიზეზი 

C3V5მ8 Cმყვმწხთ 

მიზეზთა მიზეზი (მთავარი მიზეზი) 

C2ა052 წიწითმ!I5 

ფორმალური მიზეზი 

C2V58მ II86 

რისხვის მიზეზი 

C2V052 ოვLVI3II5 

ბუნებრივი მიზეზი 

C2V58 ი”ყიმ 

პირველი მიზეზი 

C2გVC CმირIი! (ჩCLI.) 

ფრთხილად, ძაღლია! 

CმV06გი( C0ი5VI05, ი0 ძს!ძ ძის Iთლის I65ნსხI!!Cმ Cმ20!2L (CIC.) 

იფხიზლონ კონსულებმა, რათა რესპუბლიკა არ დაზიანდეს 

C2VC წ05LIი05 (CIC.) 

ნუ იჩქარებ! 
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CვVლიძხო 051, ი6 შ550იLვ10CხVყ5 იპ(იწვიმწიVI5 შVI05 იიხVC გძ!IვI 

იიი §იმითი5 (CIC.) 

სიფრთხილე გვმართებს, რომ მლიქვნელთა სიტყვებს ყური 

არ ვუგდოთ, ან ნება არ მივცეთ, გვეპირფერონ 

CმVყლდიძყლი VCI0 ილ ივო IV §მV05 IIIIIIIICILI25 C0ხნVლწLმიL 50 

8IMICILIმC (CIC.) 

ყველაზე მეტად იმას უნდა ვერიდოთ, რათა (ძველი) 

მეგობრობა დიდ მტრობაში არ გადაიზარდოს 

CCძვიL შ/ოთ მ 10680, C0იC6ძაე( I8VI082 I8VICI (CIC.) 

დე, საჭურველი დადრკეს ტოგასთან, დაფნის გვირგვინი კი – 

ღირსებასთან 

(დაე, ომმა გზა დაუთმოს მშვიდობას, გამარჯვებულის დაფნის 

გვირგვინმა მოქალაქის დამსახურებას ქვეყნის წინაშე. ციცერო- 

ნის ლექსი, რომელიც დამოწმებულია მისსავე ტრაქტატში მოჭ3ა- 

ლე?ეობათა შესახებ) 

C6ძI!Lი წ0ოვი! 5CII06LCI05 C6ძILC CI8! 

M65C0ძსI!ძ ი12I05 იშ5CILსI III2ძC (ჩ/0ი.) 

განზე, მწერლებო, რომაელნო, და თქვენც, ელინნო, 

იქმნება რაღაც უფრო დიდი ილი:დაზზე 

(ვერგილიუსს არ ჰქონდა დამთავრებული ეწვეიდაზე მუშაობა, 

როცა ყველამ იცოდა ამ მნიშვნელოვანი პოემის შესახებ, 

რომელსაც უნდა განედიდებინა რომის წარსული და აწმყო, 

ამიტომ დიდი ინტერესით ელოდა ხალხი მის დასრულებას) 

CირILგ თIხოს)ა ძყსოთ IიC6ILმ 66LIVIV5 (–I3VL.) 

ტყუილად ვშრომობთ და ნაღდ საქმეს ხელიდან ვუშვებთ 
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CCIL3 LIხ(I) შ იიხIს5 ძვხILVI ოირი5V+2 ხIხრიძ!I 

0(ჩთსი ი0”7205%6ი1 იირი5ძV0C 00ძ65ძV6 5ყხოთ (0V.) 

სმის დროს გახსოვდეს, დაიცავი ზომიერება, 

არ აგერიოს აზრი და ფეხი 

CიLიწმ ძიეIძინწგიLს 

დანარჩენი სასურველია 

Cჩვ!Lვ ილი CI”VIხ05CIL 

ქაღალდი არ წითლდება 

(ქაღალდი იტანს ყველაფერს. რისი თქმაც გერიდება, იმას 

ნაწერს ანდობ) 

CIL2L0 10C0 

მითითებულ ადგილას 

CILIVI5, 3ILIVI5, წ0VLIVI5 

უფრო სწრაფად, უფრო მაღლა, უფრო ძლიერ 

(ოლიმპიური თამაშობების დევიზი) 

CIL0 CILI55I00C 

სწრაფზე უსწრაფესად 

CIVIხV5 სიძ!5 თCI58! (LI0L.) 

პოლიტიკაში ჩაძირვა 
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CIVIL895 ხ0%VII815 

ხალხის სახელმწიფო (დემოკრატია) 

CII06ც 0 005L VყIირსმ 5ხIი0 (0CV.) 

რომ დამქრეს, მერე ავიღე ფარი 

(ოვიდიუსის წერილი გადასახლებიდან. იგი ნანობს, რომ გაუფრ- 

თხილებლად მოიქცა და დაიმსახურა ავგუსტუსის სასჯელი) 

C0ძCX 

კოდექსი; წიგნად აკინძული ხის ფირფიტები; საკანანმდებლო 

აქტები 

C0ძ6X ICVIII5 CIVIII5 

რომაული სამოქალაქო კოდექსი 

CიჯდILეI6 ძი (ვიმ 5V2 

მხოლოდ საკუთარ საქმეზე ფიქრი 

C0წ9IL8%0M5 იი6იმნი ირი10 ხმLILს! (CIწ.) 

აზრების გამო არავინ ისჯება 

Cითოი/Cსით 00I51ი|ვმყო 

მიმოწერა 

Cითიიძყნთ CIV5§ 055C ძილხC( CVIVI5 80IICIIIVთ 05L 

ვინც რისკავს, მან მოგებაც უნდა ნახოს 

Cითოსი!5 6XI5LIოI2%I0 65( (LIV.) 

ყველამ ისე განსაჯოს, როგორც თავად სურს 
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CინიწMVIM5 00!VI0 (ძიCL0”სი) 

საერთო აზრი (მეცნიერთა) 

Cითოსს8მ%0 CვიLIVი/სოთ 

ტყვეების გაცვლა 

Cიოთიი05 თხიLს5 

საღი აზრის მქონე (სულიერად ჯანსაღი) 

Cიიხიი0ძი 

ვუთმობ 

C0იC0550L 

მჩუქებელი 

CიიCი!ძ(!ვ I65 08IV26 C”65CVი, ძ!5C0”წძI2 თმXწთო 26 ძI!IვხსიLL( (58II.) 

თანხმობა უმნიშვნელო საქმეებს აძლიერებს, უთანხმოება კი 

დიდ საქმეებს არღვევს 

Cიიძ!L0 §Iი6 ფსმ ილი 

პირობა, რომლის გარემე 

(აუცილებელი პირობა) 

C0იLCLI 

შეადარე! 

CიიწნოთვVI 

დავადასტურე 

CლიწLიიL 

ვაღიარებ 
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Cიიცს ვ, ვი ოხიილში თIსი წ25 0ოი9 იძწვ5ძსი0? 

Mტოიი მიიICILI3 (09)5L, იითიხი Iიქჟი0ძ VIძ65 (0V.) 

დღეს ფასი არ აქვს ერთგულებას და მეგობრობას, 

ვწუხვარ, რომ მართალს ცრუსგან ვერ ვარჩევთ 

C0ი5C16იLI3 IXIIIC L65%05 (0VIVL.) 

სინდისი ათას მოწმეს უდრის 

Cიი5ლი5V5 ითი!ით 

საერთო შეთანხმება 

Cიი5ჯLემჯ 

ნათელია, ცხადია 

Cიი5L2L, მძ 58IVL0CLV CIVIVIთ (ოVCიL35 0655C |C605 (CIC.) 

ცნობილია, რომ კანონები მოქალაქეთა საკეთილდღეოდ 

მოიგონეს 

Cი0ი5ჯLმ1 VIII Iთ0ი5 (LIV.) 

ჩემი აზრი უცვლელია 

Cიი5სIიხგმთ (ვით ჩისთ ითი!სო 5§Cღ6იLIვ ჯLიი6II Cიი!სწგLეიტი1 LVგო 

იიი VIძ9057 (CIC.) 

ვერ ხედავ, რომ შენი შეთქმულების ამბავი უკვე ყველამ იცის? 

(ციცერონის მიმართვა კატილინასადმი) 

Cიი5V60LIIVIოI5 თგყიმ VI5 0651 (CIC.) 

ჩვეულებას დიდი ძალა აქვს 

Cიი5სიLყძი ფV825I! 3IL0”8 ივLVIმ (CIC.) 

ჩვეულება თითქოს მეორე ბუნებაა 
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Cიი5)CLVძ0 V0!Cი105 ძსCIL, ICX ი0|Cი1065 1წგჩIL 

ჩვეულება მსურველებს წინ მიუძღვება, კანონი ურჩებს 

მიათრევს 

Cიი5სI ძლ5!წიმLV5 

კონსული დესიგნატი 

(არჩეული კონსული, რომელმაც უნდა დაიწყოს თავისი 

მოვალეობის შესრულება) 

Cიი5სI(0, ჩინი!ი! ჯდთის5 VLIII55IთოVყ5 

დრო ადამიანის საუკეთესო მრჩეველია 

Cიის”მ იმC6V» 

ზავის (მშვიდობის) წინააღმდეგ 

CიიLვ იიი! ირტყვიბიი ძ'5ლისLგ იიი 00%05L 

ძირითად დებულებებს ვინც უარყოფს, მასთან კამათი არ 

შეიძლება 

C0#13 C ხის” 5სხXLIIIL8§ მიI”ი! (ო ი6ძILსL (56ი.) 

უზომო საკვები გონებას აჩლუნგებს 

C0წდ1მ V0”2 

ნამდვილი ასლი 

Cი”გI ი0დVII0, 5§0იმLს 6L იმLIხV5 

ხალსის, სენატისა და პატრიციების წინაშე 

Cი”ის C0ჯI26 (§IვVL.) 

სიუხვის რქა 
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(ნიმფა ამალთეა ახალშობილ ზევსს თხის რძით ასაზრდოებდა. 

მითის ზოგიერთი ვარიანტით, ამალთეა თვითონ თხის სახელი 

იყო, ერთხელ, მას შემთხვევით რქა მოსტყდა, ზევსმა შემდგომ- 

ში რქას საოცარის თვისება მიანიჭა, იგი უხვად ივსებოდა ყო- 

ველგვარი სიკეთით) 

Cიწიი(:ლ 61 ვი'თი 

სულით და ხორცით 

Cი”დლV5 ძCIICLI 

დანაშაულის საფუძველი 

Cიწნის5 იი(ოთ სVIIC5 CცCL ICხV5 სL VმIC2%; ვიIითიVI§ CX 50 CI65CIL, 5C 1056 

2IIL, 56 CXCICCL (50ლი.) 

სხეულს ბევრი რამ სჭირდება არსებობისათვის, სული კი 

თვითონვე საზრდოობს, თვითონვე იძლიერებს თავს 

CV25 LC VICLIIწყით, C”25 ძ9ICI5, ჩ05LVოი6, 5-ოთი6„, 

IC სიხ), C”85 !5ზ0ძ, ჩ05Lსოი, ძსეიძი CIIL? (M8LL.) 

„ხვალ გავიმარჯვებ“, გაიძახი, პოსტუმუს, მუდამ, 

მითხარი, ეს „ხვალ“ როდის დადგება? 

C”CძC CXიCIL0 (0V.) 

ენდე გამოცდილს 

CV6ძIძIL 655C ძ0C5 (0V.) 

დაიჯერა, რომ ღმერთები იყვნენ 

(როცა მწყემსმა თვალი მოჰკრა, როგორ დაფრინავდნენ ცაში 

დედალოსი და იკაროსი, ეგონა, რომ ღმერთებს ხედავდა) 
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C7C0ფILI5 8მVCCL6§ 005165? (VCIწ.) 

გჯერათ, რომ მტერი გაემგზავრა? 

(ლაოკოონი ცდილობს ტროელთა გამოფხიზლებას, რომლებ- 

მაც დაიჯერეს, რომ აქაველები სამშობლოში გაემგზავრნენ) 

C”06ძი 

მჯერა 

Cწ65Cმი) Iშსძი /0C6ი5, ძცი CმM0I10Iხ ი 

5C8იძC1 C0იი LმCILმ VIIწIი6 00ი%LIICX (LI0CI.) 

კვლავაც და კვლავაც განვითქმები, სანამ ქურუმი 

ქალწულთან ერთად აუყვება კაპიტოლიუმს 

(მ. ღარიბაშვილის თარგმანი) 

(ძველ რომში წლის დასაწყისში ქურუმი ვესტას მსახურ ქალთან 

ერთად აუყვებოდა კაპიტოლიუმის ბორცვს. ჰორაციუსის სიტყვე- 

ბიდან გამომდინარე, სანამ ეს რიტუალი იარსებებდა, ე.ი. სანამ 

რომი იქნებოდა, მას, როგორც პოეტს, არ მოაკლდებოდა ქება) 

C”65C06იL6”ი 500MIILსI Cს”2 ხ8Cცი!მი (LC0I.) 

გაზრდილ სიმდიდრეს საზრუნავიც მოჰყვება დიდი 

CI6C5CIL მორ. ისო, ძყსგმიL(Vი) I05მ 06CV0.ო13 CწC5CIL (IVV.) 

ბევრ ფულს თანა სდევს უფრო მეტის მოხვეჭის ჟინი 

C”ოიტი 120586 ო12165L8მLI5 

დანაშაული, რომელიც შეურაცხყოფდა წარჩინებულ პირს 

C”თიი /მ0LV5 

გაუპატიურება 
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C”IთIი(8) მხ ყი0 ძ9!5C(0) ითორ65 (VC(6წ.) 

ერთ დანაშაულს, ნახე, მოჰყვა სხვა ყველა ცოდვა 

(ენეასი კართაგენის დედოფალს, დიდოს, უყვება თავის თავგა- 

დასავალს, თუ როგორ მოტყუვდნენ ტროელები ბერძენი სი- 

ნონის მიერ შეთხზული ამბით, ვითომ აქაველებმა ათენას მოსა- 

მადლიერებლად საგანგებოდ დატოვეს ხის ცხენი ტროას კედ- 

ლებთან, რომ მშვიდობით დაბრუნებულიყვნენ შინ. ტროელებ- 

მა გადაწყვიტეს, ქალაქში შეეგორებინათ აქაველთა დანატოვა- 

რი, რომელშიც დამალულნი იყვნენ ელინი გმირები. სწორედ ამ 

შეცდომამ გადაწყვიტა ტროელთა ბედი და ისინი დამარცხდნენ) 

CVI ხიი0? (CIC.) 

ვის სასარგებლოდ? 

(ციცერონი ცდილობს გაამართლოს მამის მკვლელობაში უსა- 

მართლოდ დადანაშაულებული როსციუს ამერინელი და მოჰ- 

ყავს ცნობილი მსაჯულის, კონსულ ლუციუს კასიუსის სიტყვები, 

რომელიც ხმირად სვამდა ასეთ კითხვას: ვის აძლევდა ხელს 

ასეთი ქშედება?) 

CVI ძი!C%, თ0ი11ი!L 

ვისაც რამე აწუხებს, ეს არ დაავიწყდება 

(გამოთქმა დადასტურებული ციცერონთან) 

CVI 5IL CტიძICI0 ძVICI§5 51ი6C იVIVCIC ხმIთგ0C? (ILIიI.) 

უშრომლად ვინმე ეღირსება ჯილდოს, სანატრელს? 

CსIII5 C5L Iი5LILVICIC, CIV5 65L მხწიცნმ!68 

ვისაც შეუძლია წესის დადგენა, მასვე ძალუძს მისი გაუქმებაც 
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CVIVI5VI5 ჩიMიIMI5 65L CI”8LC, იVIIIVI5, ოI51 (ო510!60LL5, (ი 6I”0L6C 

0CI”5CVCI2I6C (CIC.) 

შეცდომა ადამიანის თვისებაა, მაგრამ მხოლოდ სულელი 

ჯიუტობს და არ აღიარებს მას 

CსIნმ ჩCLმ 

ყალბი ბრალდება 

CსI02 Iშჯმ 

მძიმე დანაშაული 

CVI08 1CVI5 

მსუბუქი შეცდომა (გადაცდომა) 

CVსI026 –ილიმ იმ 0510! 

სასჯელი ბრალდების შესაბამისი უნდა იყოს! 

CVIივო Iთი მIIფს6ი C0M10/”C 

დანაშაულის სხვაზე გადაბრალება 

Cხიოთ მძასი( Lი5Lთი0იIმ (6IVი, თVII9ძ 00V5 05L V6Vხ1)5? 

როცა ფაქტები არსებობს, იქ სიტყვები რა საჭიროა? 

Cხო C0იჩძიიზი 5ხი0ისC MVILIV5 05 მწლიიძსით 

როცა პირი თავისი ნებით აღიარებს დანაშაულს, ლმობიერად 

უნდა მოექცნენ 

Cსო CXIIII2 I30ძ6C 

უდიდესი ქებით 
(წარწერა წარჩინებით გაცემულ დიპლომწე) 
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Cსო ყწვი0 58სL15 (ნI. M.) 

მწიკვი მარილით 

(გონებამახვილურად, იუმორით, გამჭრიახად, ირონიით) 

Cყი თგყიმ I9VსძიC = CV 0XILI2 IგVძი 

Cხოძს(9) 0980 ი”მიხიივმიოთ ი9IL05 MI, ოტი თილ! (III5 

ხI!ი0ი“ 6: ი LიL0 იIსითყV5 0,ხ0 |წ86( (0V.) 

ბევრი პოეტი მჯობნის, მაგრამ მეც მაფასებენ 

და კითხულობენ ჩემს ლექსებს ყველგან 

Cყოთ 515 თრLხმII5, ძყვC 5ხი1 თიILხმI!მ, CVLმ (0V.) 

რაკი მოკვდავი ხარ, იზრუნე ამქვეყნიურზეც 

Cყიი L3CC/X, CIვომგიL (CIC.) 

როცა ჩუმად არიან, ყვირიან 

(ციცერონს, როცა ბრალდებებს უყენებს სენატში კატილინას, 

სურს, ამაში სენატორებმაც დაუჭირონ მხარი, რომლებიც ჩუმად 

ისმენენ ბრალდებულის სიტყვებს. ციცერონი ამ ფაქტს თავის 

სასარგებლოდ იყენებს და ამბობს, რომ სენატორები ამ დუმი- 

ლით აღშფოთებას გამოხატავენ კატილინას დანაშაულებრივი 

ქმედების მიმართ) 

Cყოთ L6თიი0,8 

დროულად 

Cსი Lყვ იტი 0ძში, C2I90(I5 ო 0მ CშI”იIომ, LშCII, 

C48-0CLC VCI ი0II ი65Lმ, VCI 6ძC LVI8 (M28LL.) 

ჩემს ლექსებს ლანძღავ, ლელიუსო, შენ არაფერს წერ, 

მორჩი ჩემს ლანძღვას, ან თავად წერე 
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Cსდნ!ძი 2მLცს0 („მ 0055)ი"! C0ი5VIL0V065 (58მII.) 

ვნება და რისხვა ცუდი მრჩევლები არიან 

Cსი0I0 91C 06556 CI0CM9M1CIILCIი (CIC.) 

მინდა ვიყო გულმოწყალე 

CVყიI0 იოთიIმ, ძV2C VI5 (LI0„.) 

გისურვებ ყველა სურვილის შესრულებას 

CVIV8C ICV0C5 |0იძVსიჯსV, (იწრი%65 5LV0C#L (5ი.) 

პატარა დარდი ენამჭევრობს, დიდი მდუმარებს 

Cსწმჯზი 

კურატორი; მეურვე 

C0I თო0იძი ძვთი2L85 Iღი6L0 თოთ063 CIIიIიგ MI0V5257 (CV.) 

რატომ ვაბრალებ მუდამ მუზებს ჩემს დანაშაულს? 

(რომიდან გადასახლებული ოვიდიუსი ხშირად ამბობს, რომ იგი 

მუზებმა, ე.ი. საკუთარმა ლექსებმა იმსხვერპლა) 

CV ი05CI/C ხსძ6C/)5 ი”მV6C6 ძსმ წი 015CCIC 1810? (10I.) 

ჯობია, სწავლის მრცხვენოდეს თუ უსწავლელობის? 

CV9, ილი იILLი თო005 LIხI, ჩტიXLIIIში6, IIხC!!05, 

M6 იჩ! Lყ IიILL85, ჩხიLIIIში6 LV05 (MმIL.) 

პონტილიანუს, რად არ გჩუქნი ჩემს წიგნებს, იცი? 

პონტილიანუს, შენი რომ არ გამომიგზავნო. 

(თ. კალატოზის თარგმანი) 

Cყი/იიLი CმIმა0 

კალმის სწრაფი მოსმით (ნაჩქარევად) 
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CსწICVIსი VIL9C (CV) 

ცხოვრების გზა (ბიოგრაფია) 

Cს””IL წC,0CX 86L85 (LICI.) 

მიქრის ლაღი სიჭაბუკე 

CსI 5CIIხშნი, ძი0CსI, CსI თოILმოთ, ძყშCIILI5 (50? 

Vიხ!5Cსო Cსი0I0 ძV60II66C( 6556 თო0ძ60 (0V.) 

გინდათ, იცოდეთ, რად გიგზავნით, რატომ ვწერ ლექსებს? 

ასე ვახერხებ მე თქვენთან ყოფნას 

CVყ5L05 თიხით 

მორალის მცველი 

(ითქმის ცენზორჯზე) 
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0 

02 წიI ხშ553 იVIII06, ძიIიძ6 Cტისსოი 

მიი IX»IIIC შILCIშ, ძლი, 56Cსიძმ C6იLსIი (CმL.) 

ასჯერ მაკოცე, ათასჯერ და კიდევ ათასჯერ, 

ასს კიდევ ასი მივადევნოთ, ათასს – ათასი 

(მ. ღარიბაშვილის თარგმანი) 

ნგიივისLს ძსიძ იიი Iი%0II0ყსიL (0სIიL.) 

გმობენ იმას, რაც არ ესმით 

სხვოთი05მ 11C6(6C0ILმ5 

ვალებით დატვირთული მემკვიდრეობა 

ტვ3VVი5 5საი1, იიი 00ძ!ნ0V5 (ICI.) 

დავუსი ვარ, არ ვარ ოიდიპოსი 

(დავუსი, ცბიერი მონა ტერენციუსის კომედიიდან, ცდილობს 

თავის დაძვრენას და ბატონს არ უმხელს იმას, რაც იცის. თავს 

იმართლებს, რომ ოიდიპოსი ხომ არ არის, რომელმაც შეძლო 

სფინქსის ამოცანის ამოხსნა) 

02 ხყ3 ძსოთო Lხსმ 5VIX#ჯ, 005: ოინი ით LVიC ილი Lყმ 5ყიL 

გაეცი საკუთრება, სანამ შენს ხელთ არის, შენი სიკვდილის 

შემდეგ ის შენი აღარ იქნება 

00 2IL6 6L ცვIL6 

დანაშაულისაკენ წაქეზებისა და მასში მონაწილეობის გამო 

00ხII6 წსიძგონხ6იჯსსსი, L#2IIIL 00V5 

როცა საძირკველი სუსტია, ნაგებობა ინგრევა 
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00C60CLI5 ილი ძიCIი!ხიხსჩნყVა, IVI8 5სხVლდი!სიL 

კანონები ეხმარება მოტყუებულებს და არა – მატყუარებს 

00CIხ! ძყგიი წ3II0C7C C5L LLILIV5 

უკეთესია, მოტყუებული დარჩე, ვიდრე სხვა მოატყუო 

00 ძI0 C270 

დღისით, მზისით 

00 ძIხიძიი 

დღითიდღე 

098 ძი!ი ოვI0 

ბოროტი განზრახვით 

ხი §3CL0 

ფაქტობრივად 

0რწსნსიL მVIძი5 Cშ”ითIიმ 50!მ „08605 (CV.) 

აბრიალებულ ცეცხლს ლექსები გადაურჩება 

800 წს5LIხყ5 იიი 05L ძ.5ხნსჯვიძVყიო (LI. I.) 

გემოვნებაზე არ დავობენ 

08! წწ2მLIმ 

ღვთის წყალობით, ღვთის გულისათვის 

00!) IIძIისი 

ღვთის სამსჯავრო 
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/)I:4II(2-) 

სამართლებრივად 

00 Iვივ Cვიწიმ IIX8L! (LI0L.) 

ჩხუბი თხის ტყავის გამო 

(დავა სისულეების გამო) 

00სხიწვიძსი 05( ძ!ს, 5§მ(სიიძVნი 56-%CI (5VI.) 

დიდხანს უნდა იფიქრო და ერთხელ გადაწყვიტო 

0 ოი!LსI5 მსL ხიიC, ვს% III 

გარდაცვლილებზე ან კარგი (უნდა ითქვას), ან – არაფერი 

(დიოგენე ლაერტელი ამ გამოთქმას მიაწერს შვიდ ბრძენთაგან 

ერთ-ერთს, ხილონს, პლუტარქე – სოლონს) 

მრი!ისC 5!L ფს00ძVI5, 51I0I90ICX ძსიიLმX21 6L ყისოი (LI0I.) 

იყოს ქმნილება, დე, მარტივი და ერთიანი 

ტ0იიLჯეLVI5 VII 

გესლიანი ადამიანი 

0090 VიI6CიLC 

ღვთის განგებით 

005C06იძ!L Vი,ხსი Iი 00CLV5 

სიტყვები გულში მოხვდა 

06C5C0L85 5CIV8IC VIC65 000,სთძსინ C0!0L65, 

CV0I 6წი 5| ილძს6C(0) I–იი”6ფს6 იი6Lმ 5მIსLიI? (10V.) 

ფერთა შერჩევა თუ არ ვიცი, გამოყენება, 

მაშინ პოეტი რატომ უნდა მერქვას, არ ვიცი 
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06 5CII0L0 ძICCIC (CIC.) 

ჩანაწერებით საუბარი 

ცC5!ილ წვჯLვ ძიციი II8CLI 500 ”8I6C ხჯ0Cმიძი (VCIVწ.) 

ნუ გაქვს იმედი, ლოცვით ღმერთნი დაიყოლიო 

(თარგმანი რ. მიმინოშვილის. ქურუმი ენეასის მესაჭის, 

დაუმარხავად მიტოვებული პალიდორუსის აჩრდილს, 

მიმართავს და ურჩევს, რომ ახლობლებმა იზრუნონ, მიწას 

მიაბარონ მისი სხეული) 

00 LიიC(:ი0 ხყინწ! 

ადრეული ასაკიდან 

(გამოთქმა დადასტურებულია ჰორაციუსთან) 

008ს5 CX იიგCჩ)იმ 

ღმერთი მანქანიდან 

(დრამატურგიული ხერხი, რომელსაც იყენებდნენ ანტიკურ 

ტრაგედიაში, ღმერთის გამოჩენით კვანძის მოულოდნელად 

გახსნა) 

0ICC5 წ2CLგ I6500იძიშ”L 

სიტყვებს საქმემ უნდა უპასუხოს 

0ICLი მიი0 

დათქმულ წელს 

CICL0 9IC 

დათქმულ დღეს 

0!Cსით წმიLVოი (I6L.) 

ითქვა და გაკეთდა 
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005 2005 

მიტევების დღე 

005 ძ!6ი: ძ0CCL (5VI.) 

დღე დღეს ასწავლის 
(ყოველი მომდევნო დღე წინა დღის გამოცდილებით სწავლობს) 

0105 წ25LV5 

სამუშაო დღე 

6)05 ი6C(25105 

უქმე დღე 

0IIწCII6 C5L იიIით L2CCIC, CსVIთი ძიI635 (CIC) 

ძნელია, ჩუმად იყო, როცა გაწუხებს რამე 

ხ!IწCIII5, IIC0იძVI5 2მCC6Iხ!5 05 I(ძCIი, 

M6C L6Cყი 00550” VIV6CI0, MCC 5!იC 16 (MმIL.) 

მკაცრიც ხარ, ნაზიც, ერთდროულად მწარეც და ტკბილიც, 

ვერ ვძლებ უშენოდ, შენთანაც მიჭირს 

ხ!წლისმ Iი ითიხს5 LI6ხV5 V2ICL 

გულმოდგინება ყველა საქმეში მნიშვნელოვანია 

ნ!ოთIძIყხო წ2CLI, ძსI C0C0I%, ჩგხ6C( (LIიI.) 

საქმის ნახევარს მორჩა, ვინაც დაიწყო იგი 

ნI5Cგიჯ CგიჯეIC იხCII2C (0V.) 

უნდა შეეძლოთ ქალიშვილებს ტკბილი სიმღერა 
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ხI5C0, ფV360 66ი56L ვMVICIIIII5 (LI0CL.) 

ყური უგდე მეგობრის რჩევას 

0!5CIL(0) Iს5LCგი თი0-IL(I) 6 იიი 16ითიCVC 0IV05 (VCIწ.) 

სამართლიანი რისხვის გწამდეთ, ხელს ნუ ჰკრავთ ღმერთებს 

CI5C0”ძ9186 თმIსი 

განხეთქილების ვაშლი 

(განხეთქილების ქალღმერთმა ერისმა, განაწყენებულმა იმით, 

რომ არ მიიწვიეს პელევსისა და თეტისის ქორწილში, ვაშლი ჩა- 

აგდო სტუმრებს შორის, რომელსაც ამშვენებდა წარწერა: „ულა- 

მაზესს“. მისი დაუფლების მოსურნე სამ ქალღმერთს: ჰერას, 

აფროდიტესა და ათენას შორის ატყდა დავა, თუ ვის უნდა მი- 

ეღო იგი. ახალგაზრდა მწყემსმა, პარისმა იგი მიაკუთვნა სილა- 

მაზის ქალღმერთს, რომელიც დაჰპირდა პარისს მშვენიერ ელე- 

ნეს, რაც გახდა მიზეზი ტროას ომისა) 

ხIსიL ჩIC მVILC 65( ძVIმ ძიიLIიL, 65L I0Cს5 სჩ! 

CVყIძყილ 5VV5 (LI0I.) 

სხვებზე ნასწავლი იყოს, გინდაც სხვებზე მდიდარი, 

იქ ყველას თვისი ადგილი აქვს 

(ჰორაციუსი აბეზარ თანამგზავრს, რომელსაც ძალიან უნდა 

მეცენატის წრეში მოხვედრა, უხსნის, რომ მისი სახლი წმინდა 

ადგილია და იქ შემთხვევითი ადამიანი ვერ მოხვდება) 

0IV065, IL თი0LI”6LI ისთო05 

ისეთი მდიდარია, ფულებს ზომავს 

(ფულს ხჭეტს. გამოთქმა დადასტურებულია ჰორაციუსთან) 

ნIVIძი ი Iოი0L8მ! 

დაყავი და იბატონე! (პრინციპი იმპერიის მართვისა) 
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ნIVIიყოთ 0 ჩყთვგიყი 5CCIV5 (LIV.) 

დანაშაული ღმერთთა და კაცთა წინაშე 

–IVI286 ხიიყოი იძი 5სიL (50ი.) 

სიმდიდრეში არ არის ბედნიერება 

0IVILII5 ჩიიIი65 მი 5'იL VIILყLC ხიმსI (LI0I.) 

სიქველეშია ნეტარება, თუ სიმდიდრეში? 

00C06იძი ძ!5CIიIV5 (5Cი.) 

სხვებს როცა ვასწავლით, ამით ჩვენც ვსწავლობთ 

ხიიLწიმ 509 VIთ ი(ით0VCL I9I5ILმIი (LI0I.) 

სწავლა აძლიერებს ბუნებრივ ნიჭს 

00Iთი!ი6 V0I6იჯ0 

მესაკუთრის თანხმობით 

ხიი)ის5 C0იVIVII (16CI.) 

თამადა (სუფრის ბატონი) 

ხითVI5 ძისთ!ი!5 820ძ)ჩC2L2 05, იიი ოყიხს5 (CIC.) 

სახლი ადამიანებისთვის შენდება და არა – კედლებისთვის 

ხითყ5 თმყიმ, თმყეიმ Cს”მ 

დიდი სახლი დიდი საზრუნავია 

ტფი6C CII5 ICIIX, იIსIL65 ისი6/მხ!5 მი%C05, 

წ8ოიიისმ 5! წს6”IიL იყხIIმ, 56IV5 CLI5 (CV.) 

მრავალ მეგობარს დათვლი, ვიდრე ხარ ბედნიერი, 

მწუხარების ჟამს დარჩები მარტო 
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0იისწი CXILI21C 

დამღუპველი საჩუქარი 

(ტროას ცხენი) 

მი, სLძ095 

გაძლევ, რათა მომცე 

ხახ!ვ Cლიმ (LCV.) 

ნაირფეროვანი სუფრა 

(ძნელად ასარჩევი ნუგბარი) 

მ0ყისიზჯ V0I6იჯინი (2ჯ%მ, ი0!0M6ი L-გხVი(L (50ი.) 

ბედი წინ უძღვის მორჩილთ, ურჩებს მიათრევს 

ხიIC(C) CL ძიCი;სი (0C)51 00 იმჯვ იტ, (LI0L.) 

ნეტარებაა თავგანწირვა მამულისათვის 

ხს!თ55ი06 (6წყით! (M0L.) 

სულზე უტკბესო! 

ხსიო წსI0( (ი CსI5ს (C)51, Cსწწრის C6ძიC წVIტLI, 

CIIICII65 მძILV5 Iთიი%LV5 ითი15 ჩმხ6L (0V.) 

სანამ ბობოქრობს ალი, მას წინ ნუ აღუდგები, 

გაგიჭირდება ცეცხლიდან გასვლა 

მყო IICCL, CLVCIC5 6LI8ი იVიC CძIL5 მიი05. 

L0ძIჯი: რყიL მიი თი(!0 წ0ტიLI5 მძყმ6C, 

M6C, ფყსგ6 დი/2გ6L%CVIIL, IL6Iსწიი ”6V0CშხIსLს! სიძმ, 

Mრი, ფს2გ6 ი”26%6VIIL, –60”2 #6ძ9I7C 00%65L (CV.) 

იხარეთ, სანამ გაზაფხული ყვავის თქვენს გულში, 

მირბიან წლები, ვით ქარაფები, 
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არ მობრუნდება მიქცეული ტალღა უკანვე 

და არც წამები, უკვე ჩავლილი 

მყოფს6 5სVIL5 VICLნ ითირწიი ძი თხისხს5 ტ0ხხიოთ 

იტ50ICICL ძითI1სო M2”Cწ2 ჩტომ, I6ყეI (0V.) 

ვიდრე მძლე რომი გადმოჰყურებს მორჩილ მსოფლიოს, 

არ მოაკლდება ჩემს ლექსს მკითხველი 

ყო VI65 მიი!0ყ6C 5!იყი?, 10!Cწ8LC I2ხ4L05 (CV.) 

სანამ ჯეელი ხარ, ძალაც გაქვს, გაუძელ ჯაფას 

მსო VILმიL 5LსILI VILI(2) Iი CიიჯწშწIმ CსVწIIIXL (L6„I.) 

ბრიყვს სურს, გაექცეს ნაკლს და ახალ შეცდომას უშვებს 

ტხიხს5 50ძCIC 5CIII5 

ორ სკამზე ჯდომა 

ესი ისთ წვთსი( Iძიი, იიი 065( Iძინი (L6CLV.) 

როცა ორი აკეთებს ერთსა და იმავეს, ეს არ არის ერთი და 

იგივუ 

ხსი-ვმLსი IVყ5 

ორმაგი უფლება 

ნყL3 I6X, 56ძ ICX 

კანონი მკაცრია, მაგრამ კანონია 

ნყ;იL(C) CV05ი16% I6ხი5 56”V21C 56Cსიძ0I5 (VC(წ.) 

გამაგრდით, თავი შეინახეთ ბედნიერ დღისთვის 

(ასე მიმართავს ანქიზე დამარცხებულ ტროელებს) 
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ნ3 ო03 CVI06მ2 651 

ეს ჩემი ბრალია 

ნ CვიLყ C0წი05CILVI 8VI5 

ჩიტი გალობით შეიცნობა 

CCC0, ჩიიი0! (Iცხ.) 

აჰა, კაცი იგი! 

(პილატეს სიტყვები ჯვარცმული ქრისტეს ხილვისას) 

ნძI!ა0 ხიIIიC005 

პირველი გამოცემა 

ნჩწC105 IV5LI Iთ0CII (CIC.) 

სამართლიანი მმართველობის იდეალი 

ნ წყიL) მ,ხი! Cიყი05CILსL 

ხე ნაყოფით შეიცნობა 

ნნ0553 I8CLILI2 

უსომო სიხარული 

ნნნი 5ი0ი ი”0დ0 ილი იიი (ICL.) 

იმედს ფულით არ ვყიდულობ 

ნყ0 5სიი IVIX სთVიშ!, ძს 50ძსIL იი0 იიი ვმთხი1)გხ!LIი 18ი0ხ(VI95, 50ძ 

ჩგხ6ხს!( (სიტი VIL36 (I0ჩ.) 

მე ვარ ნათელი სოფლისაი, რომელი შემომიდგეს მე, არა 

ვიდოდის ბნელსა, არამედ აქუნდეს ნათელი 
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ნყ0 5სIი VIმ, VCIIL25 6L VILმ (Iცჩ.) 

მე ვარ გზა, ჭეშმარიტება და ცხოვრება 

ნი0 VCIი0, IთმI0 VIIVნი, ძს! 090CVიMIმ 6ყ6ძმL, ფყსმით ი0Cსი!მი1 9VI3C VII0 

(CIC.) 

მე თუ მკითხავთ, უფულო კაცი მირჩევნია ფულიანს, ვისაც 

კაცობა აკლია 

(ასე უპასუხა თემისტოკლემ მათ, რომლებმაც ჰკითხეს, როგორ 

კაცს ისურვებდა სიძედ) 

ნყ0 VCL0 0”იIIმ, ძ026 წC(6ხშიი, (მი ჯაი Iი წ6/(06იძ0 5023I6CI6C ი1C 2C 

91556” 2IC გIხILგხშ! (ი 0წხI5 1ი”წ26 ინიიგიო §6თოიხ იმი. 

LI30C VCIL0 5!0C მ 9100 50059 0051 0IL6”ი მწIILს”3 05L 5IVC, VIL 

5მ0!ლ0იLI55III ჩ0ლთ1ი05 ისწმV6CIII7X, მძ მIIძყგი თი! მით! ილLჯით 

ხი იცხსიL (CIC.) 

მე, პირადად, რასაც ვქმნიდი, იმთავითვე ვფიქრობდი, რომ 

ამით ჩემს საქმეებს გავაცნობდი ყველას და ამ ქვეყნად მარა- 

დიულ ხსოვნას დავიმკვიდრებდი, თუნდაც ეს შეიძლება ვე- 

ღარ მეგრძნო სიკვდილის შემდეგ, თუმცა, ბრძენი ადამიანე- 

ბის აზრით, ამას ჩემი სულის რაღაც ნაწილი მაინც შეიგრ- 

ძნობდა 

ნწ/6ძ6IC CX LIIხC, C2XIIIომ, IIხ0ი”2 I6თიხLVხI!ICგმი ითი0ზს, (ი CXIIხო 

ხI0ჩCI5CCIC (CIC) 

დატოვე რომი, კატილინა, ააცილე შიში ქვეყანას, წადი 

გაძევებაში 

(ციცერონი მიმართავს კატილინას, თავისი ნებით დატოვოს 

რომი, რადგან მას, როგორც კონსულს, არა აქვს ნება (საკმარისი 

სამხილების უქონლობის გამო), ბრძანოს მისი გაძევება) 
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ნხრს, წსCში05, ჩი5Lსი0,ჩიაLსოილ, 

LვხყიLს. შით, ორC იICLშ5 ითიწვო 

ჩს6I5 ლ (ი§ხმიL 50ი6C180 

#ძნC+ი6L (იძიი800ყC M10ILI (II0L.) 

ვაი, რა სწრაფად გარბიან წლები, 

ჩემო პოსტუმოუს, ნაოჭებს ლოცვით 

ვერ შეაჩერებ და ვერც სიბერეს, 

ვერც ულმობელი სიკვდილის მოსვლას 

ნ თოინხი იით0ი 05L მV2ეIILI3 (CIC.) 

ამ სენს სიხარბე ეწოდება 

ნ|რიჩვიLVთ 6X V2V5Cმ წ2C15 

ბუზისგან სპილოს ქმნი 

ნი5 1CC15 

კანონის არსი 

ნი15LVI8 ი0%) CICI6065CIL (CIC.) 

წერილი არ წითლდება 

ნფ ძიიგL! ძიიL05 იძი 6XCIნ6Iსიჯს 

ნაჩუქარ ცხენს კბილებს არ უსინჯავენ 

ნფსი იC C70ძIL0, L6VCIII (VCIწ.) 

ცხენს ნუ ენდობით, ტევკრნო! 

(ლაოკოონის გაფრთხილება ტროელებისადმი) 

67



წ/ი(ი) 366 L8IIმCI LLიიIძ“ Cიი”Iძი ჩწნი/გი, 

0Vყწ5ძსI5 05 მVL მIIფყIძ C0,00LC %IVII§ ჩგხ6 (0V.) 

ოდენ მშვენება ხორციელი არაფერია, 

თუ არ გექნება სულიც ლამაზი 

ნVწ(0), სL ი6IIVI25 #იCIIL6 ი6II0II8 I8II3იM%, 

წჯიიიი!ტ ძი!08( (6იIიმ 18058 5ს0 (0V.) 

ღალატის ღირსი არის ქალი, ვინც სხვას ღალატობს, 

შეურაცხყოფის ტკივილი იგრძნოს 

ნ/I06, იმჯი, Iსყმი, წირთოძს(6) Iოიტიტ I3ხ6I! (VCI6.) 

გაიქეც, შვილო და საზღვარი მიეცი ტანჯვას 

(თარგმანი რ. მიმინოშვილის. ანქიზე ურჩევს ენეასს, დატოვოს 

ალმოდებული ტროა) 

ნ IIV0 წ/სოთიგ თმყიმ წმCCLC (CIC.) 

ნაკადულის დიდ მდინარედ ქცევა 
(პატარა რამის გაბუქება) 

ნ2+.6 ჩსოვისი) 65% (56ი.) 

შეცდომა ადამიანისთვის დამახასიათებელია 

ნ5L შძა105C69L15 II 210105 წMმLV VCICII (CIC.) 

ახალგაზრდის ვალია უფროსი ასაკის ადამიანების 

პატივისცემა 

ნ5L ვ6თVI2LI0 ვ6წIILVძ0, 5! 60, ძV)0ძ C0MXIდICIIL 3I(IV5 ი0%LIმLსV, (056 

C2IC2L (CIC.) 

ჯიბრი სენია, როცა ადამიანს სწორედ ის უნდა, რაც სხვასა 

აქვს და მას არა 
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ნ5L ძიVს5 (ი ილხ(5 6L §ცი: იითორ6/ფვ Cჟ%<II, 

520ძ!ხს5 შ0LჩCIII 50IIILVI5 III6 VCMIL (CV.) 

ღმერთი ჩვენშია, ჩვენ ზეცასთან ვართ წილნაყარი 

და აღმაფრენაც მოდის იქიდან 

ნ5L 6იIოთ შიICILIგ თMII შIIVძ ო15, ითიIVი ძIVIიმ”სთი ჩხთმიმწყოფლV6 

”ი„ყთ Cყით ხლი6V0I6იL8მ C( CმIILმLC C0ი500ი540, 0VII 9VIძლი ჩმ2ყძ8 5C0 

ვი CXC00L2 5მიIლიLგ MნI თიIს5 ჩიოი!ი! 5IC 2 ძI!ი I(თოიLვ!ხს5 

ძმLსო (CIC.) 

მეგობრობა ხომ სხვა არაფერია, თუ არა სიყვარულისა და 

სიკეთის საფუძველზე შექმნილი თანხმობა ღვთაებრივი და 

ადამიანური საქმეებისა, ამაზე უკეთესი უკვდავ ღმერთებს 

კაცთათვის არაფერი უბოძებიათ, თუ არ ჩავთვლით სიბრძნეს 

ხ5LC ხI0CVI IIL65 CL მწიშ-26C იხI6CII2 IIინწყმ6, 

ხიICხV5 6% V6CIსხ! L9%XXIII5 მ!ტ6იძVყ5 ვორი (0V.) 

უნდა მოეშვა მწარე სიტყვებს, ჩხუბს, აყალმაყალს, 

სიყვარულს მხოლოდ ალერსი კვებავს 

ნ5+ ილ0იძი§ (ი 6ხყ5, 5სიL C6ILI ძხი!ი0VI0 წი-05 (LI0C.) 

ზომიერება ჯობს საქმეში, ზღვარი – ყველაფერს 

ნ5Lლ! 

დაე, ასე იყოს! 

ნ5L ი”წ0ნIIხნი 5LVILLV80 შI0”ხო VILIმ C6/ი6(ჯი, 0ხIIVI5CI 5V0-სწთ (CIC.) 

ბრიყვის თვისებაა სხვისი ნაკლის შემჩნევა, ხოლო საკუთარის 

დავიწყება 

ნ5( 0წყწი ითი!სო თ26015LC( V5VI5 (Cმ05.) 

ჩვეულება ყველა საქმეში მასწავლებელია 
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ნL 2I,82 MIVILშ 

და სხვა მრავალი 

ნ( (წვხსI2 იგი ი VCII ჩვხ6L 

ზღაპარშიც არის შეშმარიტების მარცვალი 

ნფგი 5მიმ10 VVIიCL6C CICშLIIX წიმო6L (5VI.) 

ნაიარევი შეხორცებული ჭრილობის შემდეგაც დარჩება 

CL ყსი”სი იპო თმწიპ III (V6I0.) 

დიდი წვლილი მაქვს მეც ამაში 

(ენეასი კართაგენის დედოფალს, დიდოს, მწუხარებით უყვება 

ტროელთა უკანასკნელი ბრძოლების, მშობლიური ქალაქის და- 

ცემის შესახებ, რისი თვითმხილველი და ერთ-ერთი მთავარი 

მონაწილე თავად იყო) 

ნL §6იიCI! 6იიI55ხიი V0I3ჯ (ICV0Cგხ1IIC VCხსო (LI0IL.) 

ერთხუუფლუოუ დაგცღა სიტყვა, უკან არ დაბრუნდება 

ნLLს ძს0ძყიC, 8”VL0? (5VC1.) 

შენც, ბრუტუს? 

(ეს ფრაზა უთქვამს მომაკვდავ კეისარს, როცა შეთქმულთა 

შორის ბრუტუსიც დაუნახავს) 

წLV6იIგი ჩI0 I8VძC 0CL0, I3სძვ3LV5 ვხყიძი, 

M0ი (35LIძILV5 §I LIხI, |6CL0, CL6C (0V.) 

ქებას ჩვეული ახლა მხოლოდ წყალობას ვითხოვ 

შენგან, მკითხველო, ნუ შემიძულებ 

(ასე მიმართავს რომიდან გასახლებული პოეტი თავის 

მკითხველს) 
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წV0იLV5 ხCIII LIIძC II)5 5%მხ2L, CI VICL0IIვ-ი ძ0ძIL (LIV.) 

ომი იმის გამარჯვებით დასრულდაე, ვის მხარესაც სამართალი 

იყო 

ნX გხ”ს)010 

მოულოდნელად, უცაბედად 

წX მ0ფVყ0 6 ხიიი 

სამართლიანად და კეთილსინდისიერად 

ნX მი”ო0 

სინდისის კარნახით 

ნXCIL8IC VICICLLI5 1ი 5IოიხVI0 

ჩამჩაში ქარიშხლის ატეხა 

(სენტენცია დადასტურებული ციცერონთან) 

ნX C0ი56ი5V 

შეთანხმებულად 

ნX ძიი0 

საჩუქრად 

ნX069I თ0ისორიL(სი) შ86(6 06-6იVIV5 (LL0I.) 

ძეგლი ავიგე, სპილენძზე გამძლე 

წX (C”V6L წიVIL6 I(იწყვ0VI0 C0-ძყ6 IთCI90 (CV.) 

ღვინომ გაუხსნა გული და ენაც 

ნX წ-ვL-6 6L 50I0VC ი8LI 

ბიძაშვილები და დეიდაშვილები 
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წX6ოიII Cშ058 

მაგალითისათვის 

ნX IIი0წ0VI50 

მოუმზადებლად (სახელდახელოდ) 

ნX I050 წიიLC 

პირველ წყაროდან 

წნXI5L010 5მი!6იLIმი1 5Iი6 0|იცსლის8მ იმწყოთ 0I0ძ0550 CIVIL3LხV5, 

ლ|იფსლისმ VCI0 5IიC 520ICწLI2 იI!წIსწი 060556 ი!6(ყი1ძ0V6C 

ხ(0ძ9055C ესიძყმიო (CIC.) 

ვფიქრობ, სიბრძნეს მჭევრმეტყველების გარეშე ნაკლები სარ- 

გებლობა მოაქვს მოქალაქვთათვის, მჭევრმეტყველებას კი, 

თუ სიბრძნე არ ახლავს, უფრო მეტად ზიანი მოაქვს ადამიანე- 

ბისათვის, სარგებლობა – არასოდეს 

ნXILV5 შCLვ ი”იხმ2L (0V.) 

საქმე შედეგით წარმოჩნდება 

ნXILV§5 (ი ძყხ1!ი (0)5ხ; მსძტხIიიV5 ყILIიმ ძიX%, 

VIძიCIL. ტსძ0იL65 (0I50ყC ძრს5ძს(C) IVV8L (0V.) 

თუმც წარმატება მეეჭვება, გავბედავ, ვნახოთ, 

ღმერთი მიშველის, ან ბედი თამამს 

(ტარკვინიუს ამაყის ვაჟი ჩუმად შედის კოლატინუსის სახლში, 

რათა შეურაცხყოფა მიაყენოს მის ცოლს, ლუკრეციას. მისმა ამ 

უღირსმა საქციელმა გამოიწვია აჯანყება ტარკვინიუსის წინააღ- 

მდეგ, რის შემდეგაც დასრულდა მეფეთა ხანა და რომში დაარს- 

და რესპუბლიკური მმართველობა) 
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I3,8)):1/1) 

ექსლიბრისი (წიგნებიდან) 

წX ყწი2I5 თი!) CII-C6წC 000!LCL (CIC.) 

ბოროტებებიდან უმცირესი უნდა აირჩიო 

ნX რიიშII5 ი10IIხV5 ხიივ20 I6წ805 ო2L30 5სიL 

ცუდი ჩვეულებების საფუძველზე კარგი კანონები იქმნება 

ნX თი0”წ08 

ჩვეულების თანახმად 

ნX ოCC055!L28L6 

აუცილებლობის გამო 

ნX CIჩII0C იოI!ჩ!! (LVICI.) 

არაფრისაგან არაფერი 

ნX 0წჩწC0 

ოფიციალურად 

ნX0”ძIVთ 

ექსორდიუმი 

(ორატორული სიტყვის, ასევე პოემის შესავალი) 

ნX 93VVI9 58000 თგწიმწყი იყო ოითი0იჯმ ირიძიი! 

მნიშვნელოვანი საქმეების ბედი ხშირად წვრილმანებზეა 

დამოკიდებული 
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წXC6ძIL 6556 ძ005 CL, სL 6X06ძLL, 6556 იVLმიიVყ5 

ჩრისს! (ი მიLIძყმ ყ/2 ომწყოძV6C (0Cძ5 (0CV.) 

ვფიქრობთ, ღმერთები არსებობენ, რადგან გვჭირდება, 

ვაპკუროთ ბომონს ღვინო და მური 

ნX06Iწ6CIC CX მII0IIმ IC, 5! 0VI9 I065L ხ0VL! (CIC.) 

კარგი რაც არის (რაიმე საქმეში), აიღე 

ნXიცწLხყა თი6LVIL (110L.) 

გამოცდილი ფრთხილობს 

ნXხი!წC M”0იჯ6Iი (ICI.) 

გახსენი შუბლი! (გამხიარულდი) 

ნX0C6V0558 იიი ხI05ს9%, ძVI30 ი0) CX0I055მ ხ'იძისიL 

ზოგჯერ თქმა ცუდ სამსახურს გვიწევს, უთქმელობა კი 

გვეხმარება 

ნX ყიყსი |იიიი 

ლომი ბრჭყალებით (შეიცნობა) 

ნX სხწვმფს6 ცმIL8 

ორივე მხრიდან 

ნX VI მLIV IV16LV) 

ძალითა და დაშინებით 

CX VILI0 2ILCIIV5 იიციძემ Lსსოთ 

სხვისი ნაკლის შემხედვარემ შენი გამოასწორე 

ნX V0IVILმL6 

საკუთარი ნებით (ნებაყოფლობით) 
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ნ8CIIC ძI!CLV, 9IწწCIIC წვCLCV 

სათქმელად ადვილია, გასაკეთებლად – ძნელი 

ნ2CIIIV5 C5L მ0Lშ 9!550IVCIC, ძყმIი 955160218 C0იი09Cს8,0 

შეერთებულის დაშლა უფრო ადვილია, ვიდრე დაშლილის 

შეერთება 

ჩნუCIL CX CLIIV0 ”0CLVIIთ, 06X თიICI0 მIხსით 

მრუდესგან სწორი გამოჰყავს, თეთრისგან – შავი 

ნვ3C 510MMIC 

ფაქსიმილე 

(მიამსგავსე) 

წგიLვმ 5სიL ნიჯდიLI0Lშ V6-ხI5 

საქმე სიტყვებზე ძლიერია 

ჩვიLსი IიწიიLსოი ჩიი ი0ძLIL 

ფაქტის შეცვლა შეუძლებელია (რაც მოხდა, მოხდა) 

ჩგიხყხოთ ი0ი ძICILVII ძყს0ძ იიი 00I56V6L8L 

დაუსრულებელ საქმეს გაკეთებულს ვერ უწოდებ 

ნგ)5ყოთ Cწთიი 

ცილისწამება 

წგოთმ C”წ05CIL 0სიძი (VCIწ.) 

ჭორი გავრცელებით იზრდება 
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ჩვი05 მვ ი1მწI5L8 

შიმშილი ხელოვნების მასწავლებელია 

ნ35 65L CL ვხ ჩ05LC ძიCCVI (0V.) 

მტრისგანაც უნდა ისწავლო 

ჩ35 ი9ი 05L ჩ05ი0ILCIი VI0I8IC (Cმ805.) 

სტუმრის შეურაცხყოფა დაუშვებელია 

წრCI, 0Vყ0ძ ლიიLს!, (2CI8იჯ IიCII0წმ 00L6იL05 

მე ეს შევძელი, ჩემზე უკეთ სხვებმა იღვაწონ 

(კონსულები ასეთი სიტყვებით გადააბარებდნენ თანამდებობას 

ახლადარჩეულებს) 

წCIIX ძსI –იLIL ისთ C0წი05C0CLC C8Vყ5925 (VCI6.) 

ბედნიერია, ვინც შეიცნო არსი საგანთა 

ჩლI0 Iწო'ძსი 

ცეცხლითა და მახვილით 

ჩი5იმ I6იLC! (50CL.) 

იჩქარე ნელა 

(იჩქარე, მაგრამ ფრთხილად იარე) 

ნI2L IVI5LICI2 (წVI2L Cგ6IVIთ) 

აღსრულდეს მართლმსაჯულება (თუნდაც ცა ჩამოიქცეს) 

წIძი თ0გ! (CIC.) 

მენდე (ენდე ჩემს სიტყვას) 
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წMIძ0, 509 CსI, VIძC 

ენდე, მაგრამ დაფიქრდი, ვის 

CIII05 იVIIIICI5 

უკანონო ბავშვი 

(არავის ვაჟი) 

ჩIIIV5 ი0დ") 

უკანონო ბავშვი 

(ხალხის შვილი) 

ნIM5 Cიწიიმ1 00V5 

საქმეს ბოლო აგვირგვინებს 

წიIხომ 5VიL წ3I58 VCII5 (CIC.) 

სიცრუე ჭეშმარიტებას ჰგავს 

IL VI8 VI (VCLწ.) 

გზა გაიკაფეს ძალით 

წIწმოოთმ წყთი0 05( 0”0XIIოშ (ჩIგსL.) 

სადაც ცეცხლია, იქვეა კვამლიც 

ნI6CLILVსI 6ხ500თLII6 CVIV2LI5 ვხ შ,ხი!6 ”მსVყ5 

ნ/გი815, 5I VIIC5 CX06CVL86 LLIშ5 (CV.) 

ტოტი მოგყვება, თუ გადახრი ნაზად, რკალივით, 

ძალით თუ მოსწევ, შემოგატყდება 

ნIყოთიდი სიმი!Vი V0IხისVIო (CIC.) 

ფუქჭსიტყვაობა 
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ნIყოთ!ი(მ) Iშიო I82CLI5, Iმთ წყოთIივ ი6CL2LI5 (|ხგ2»ი% (0V.) 

რძისა და ნექტრის მდიწარენი ჩამოდიოდა 

(ოქროს საუკუნის აღწერა) 

ნ05 6556 

ყელამდე ვალებში 

ნტყთიმ ხიისთ წ”წმწII6 (0)5L, ცყვიLსი შCC0ძ!( მძ შიი095, 

ნწIიი! 6L 502L0 CმIიILსL (058 5V6 (CV.) 

წარმავალია სილამაზე, ქრება ნელ-ნელა, 

აჭკნობს ასაკი, უკარგავს ძალას 

ნტჯიმ VII05 ი0§ICCL2 ძ0CCL(, MIი0Iძ2 Iჩ65605 

#ხიLსIIL, მშ ისII8 (რიიხინმ C0იხLV5 2CV (0V.) 

კაცს სილამაზე არ სჭირდება, განა თეზევსმა 

მინოსის ქალი მოხიბლა თმებით? 

ნიIL05 (იწწყიმ 29IVV2L (ICI.) 

მამაცებს ბედი სწყალობთ 

ნიLსიმ, ძICILსI, C20Cმ (CIC.) 

ამბობენ, რომ ბედი ბრმა არის 

ნ გომი! ითი05 IICCL, ძIიმოთ, ძს008 56იLI0 (CIC.) 

იბუზღუნონ, რამდენიც სურთ, მაინც ვიტყვი იმას, რასაც 

განვიცდი 

ნყყIხიძვ §0თი6' IიIსIIმ 05L (CIC.) 

უსამართლობას მუდამ უნდა განერიდო 
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ნსIოხყ§ II005, IVIIL IIIთო1 (VCLწ.) 

ვიყავით ტროელები, იყო ტროა 

წყILხ, წსILI5%2 ძძიიძში Iი ჩმCI6 ხყხ!!Cმ VIILII5 (CIC.) 

იყო, იყო ოდესღაც ჩვენს ქვეყანაში ისეთი სიმამაცე... 

ნსIთიი ხი!IIIL (LVCI.) 

ომის გმირი 
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C 

C8IILI5 1ო 51C(ფI"!"IIIMI0 590 იIსწთოხლით 00105( 

ყოვლისშემძლეა მამალი თავის ნეხვის გროვაზე 

(გამოთქმა დადასტურებულია სენეკასთან) 

C6მყძილვითყVყ5, IწILVI” 

IV6ი05 ძსთი 5VIიIVI5 (C6მწVძ.) 

მაშ, გავიხაროთ, 

სანამ ახალგაზრდები ვართ 

(ვაგანტების მიერ შექმნილი სტუდენტური ჰიმნის დასაწყისი) 

C2VძიIC ძიCC, |8CL8IC იძი ძიCCCL (CIC.) 

გახარება შეიძლება, აღტკინება – არა 

C2გსძი 50ILC 5სმ (LI0I.) 

შენს ხვედრს დასჯერდი 

რღვსძI!მ ი” IიCნIხი ი05L I 5სიჯ 58600 ძ0!0I15 (0V.) 

პირველ სიხარულს მწუხარება მოჰყვება ხშირად 

C6CVიIV5 I0CI 

ადგილის ღვთაება 

C0ი5 სივ 5სIიV5 

ჩვენ ერთი მოდგმისანი ვართ 

(ჭადრაკის ფედერაციის დევიზი) 

C66,/0ი5 ძვLVთ 

დათარიღებული 
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CIი”Iშ C5L Cცი50იL6ი5 (3V5 ხიიი,ს ოთ, IიC0წწსიLმ V0X ხიი0ლ 

'სძIვმიიLIVIთ ძიC CXCCIICიLC VIILVILC (CIC.) 

დიდება არის კეთილშობილთა შეთანხმებული ქება, ეს არის 

ხმა მიუკერძოებულ ადამიანთა, რომლებიც საღად 

აზროვნებენ გამორჩეული სიქველის თობაზე 

C6I0იCIმ VIIILიი 1მოძყყვიო სთხიმ2 50ფVILს (CIC.) 

დიდება ქველ ვაჟკაცს ჩრდილივით თან დასდევს 

(CC წა -IXII1) 

ნაბიჯ-ნაბიჯ 

CI”80C9 5VIIX, იძი !იყყიLVI 

ბერძნულია, არ იკითხება 

C”80CI8 CშხL82 წიწცი VICL0I6ოთ C0ი0LL 

წL გIL65 IიL0IIL #6705LI L8I0 (LI0I.) 

ტყვე საბერძნეთმა დააჩოქა თვისი მძლეველი, 

აჩუქა ველურ რომს ხელოვნება 

C”23558L1 იტი VI, 50ძ ILIIC (LIV.) 

არა ძალისმიერი, არამედ კანონიერი გზით სიარული 

CI92180 Iი VIVIILVI 

მწყაზარი სახის 

CI”2ჯშ, წვLმ 6L 23CC6იLმ 

სასურველია, დაკანონებული და მისაღები 

C”8Lმ 5სნ6”V06ი!6%, ფსვ0 იტი 50C-გხILს. ჩ0+3 (+L0L.) 

სასიამოვნო ჟამი დაჰკრავს, როცა არ ელი 
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6I2LI8მ, MV5მ, წხ! იმთ 19 50|8CIმ ხI86ხ05 

IV Cსწშ6 წ0ფVI65, LV ი10ძICIიმ V6IVII5 (CV.) 

მადლობა, მუზავ, რადგან შვებას მხოლოდ შენ მაძლევ, 

მენ ხარ მკურნალი, ნუგეში ჩემი 

CI2L5 

უსასყიდლოდ 

C6/28LIV5 6X I050 I6იLი ხIსხსიLს” მძს8მ6 (0V.) 

სასიამოვნო არის წყლის სმა თვითონ წყაროდან 

CI2VI ძC C2(I5მ 

სერიოზული მიზეზის გამო 

CLმVI0I იVIIL0 006ი32 VIძCLსI, ძV26C მ IXILI VII0 C0ი5LILVIILVIV (56ი.) 

გულმოწყალე ადამიანის მიერ გამოტანილი სასჯელი ბევრად 

უფრო მძიმეა 

CVLL8 C3VშL Iმ0!ძრიი ი0ი VI, 5§6ძ 58C0C C2ძრიძი (0V.) 

ხშირი დაცემით წვეთი ქვას ხვრეტს და არა – ძალით 
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+2ხ685 C0წ0V5 

დააკავე პიროვნება 

(სასამართლოს ნებართვა პიროვნების დაპატიმრების შესახებ) 

Mვხითი5 C0იწხიიLსიო (CV (CIC.) 

ჩვენ წინაშე დგას ბრალდებული, რომელიც აღიარებს ბრალს 

(ძველი რომის სამართლის მიხედვით, ბრალდებულის აღიარე- 

ბითი ჩვენება საკმარისი იყო, იგი დამნაშავედ ეცნოთ) 

M2ხლიჯზ05 ჩილთ!ი05 

შეძლებული ადამიანები 

LM გხ0ლიL 5Vვ L2L8 IIხCII"I (L6L.) 

წიგნებს თავისი ბედი აქვთ 

LMვხიCI5 ძძსლიი თიიიჯინი V05LV, 0ხIILVიი 5LII (CIC.) 

თქვენ გყავთ თქვენზე მზრუნველი სარდალი, რომელსაც 

თავისი თავი არ ახსოვს 

M3ხ6(, ძსი0ძ §Iხ! ძიხცხვსLს! (LCI.) 

რაც დაიმსახურა, ის მიიღო 

სMვიი!ხმI ვიLი 00IL8მ5 (CIC.) 

ჰანიბალი კარიბჭესთან დგას 

ხვსძ ძიაიგოთ, ძიი9C 0CII0CCI0 ჩ0C (I6L.) 

არ მოვეშვები, სანამ ჩემსას არ მივაღწევ 
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LMგსძ §6თი6! 6I”წმL წვმიიმ (IშC.) 

ჭორი ყოველთვის როდი ცდება 

9MგსIIL ვგძყმი CIხI!ტ, ძVI ძI5CCწ”C VVIL 5IიC IIხI0 (0V.) 

საცრით იღებს წყალს, ვისაც სწავლა უწიგნოდ უნდა 

LIC/6ძ05 I0CLI 

კანონიერი მემკვიდრეები 

LICICძ5 II6LV5 5ყხ 0CI50ი8 (I5V5 65L (5VI.) 

მემკვიდრის ტირილი შეფარული სიცილია 

L(ტს, ისგო ძ!IჩCI6C (6)5L C”Iთრი იიი 0”წ6ძC0(0 VVILVI (CV.) 

ო, რა ძნელია, დანაშაულის დაფარვა სახით 

LIIC C55C CL IIIIC 5IIიVI ოი0ი 0055» 

არ შემიძლია ყოფნა აქაც და იქაც ერთდროულად 

#სC CL ოVოC 

აქ და ახლავე 

LIC ხგ6წC6L მძსმ 

წყალი აქ გუბდება 
(აქ არის დაბრკოლება) 

#სC ჩხ0ძყ5, ჩIC 52ILმ 

აქ არის როდოსი, აქ გადახტი 

(ეზოპეს არაკის მიხედვით, სამშობლოში ხანგრძლივი მოგჯზაუ- 

რობის შემდეგ დაბრუნებული კაცი იკვეხნიდა, რომ როდოსზე 

უჩვეულოდ დიდი ნახტომი გააკეთა. მაშინ ერთმა უთხრა: თუ ეს 
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მართალია, აი, აქ არის ვითომ როდოსი და გადახტიო. ამ ამბავს 

ეზოპეს მსგავსად ჰყვება პლუტარქეც) 

LI5L0CIM3 65L I86I5LCმ VILმC (CIC.) 

ისტორია ცხოვრების მასწავლებელია 

·I5L0IL8 VCI0 LC5LI5 სL6ი100”VIVV, IVIX VCIIL2LI5, VIL2 ოთხოი”წI20, ო2წ5L2 

VI%20, იVიLIშ VCLLI5LმLI5 (CIC.) 

ისტორია ჟამთა მოწმეა, ჭეშმარიტების ნათელი, მოგონებების 

გაცოცხლება, ცხოვრების მასწავლებელი, წარსულის მაცნე 

L6C 65% VIVCIC ხI5, VILმ 0055C 0IICI6C III (MIმIL.) 

ცხოვრებით ტკბობას ვინც ახერხებს, ის ორჯერ ცხოვრობს 

L0C ილი 0”0 Iთ0, 50ძ CიიL-3 ი0C6 05L 

ეს ჩემთვის სასიკეთო კი არა, საწინააღმდეგოა 

LიC L8CILV5 ი”806%CIII6 იიი 0055Lი (CIC.) 

ამაზე გაჩუმება არ შემიძლია 

90C სი0 0-ვ05LეIისI5 VCI თ9XIი1C „CII5, თV0ძ C0II0ფცსIიიVI 1ოLCI ი05 (CIC.) 

მხეცებთან შედარებით ჩვენ ერთი დიდი უპირატესობა გვაქვს, 

ერთმანეთთან საუბარი შეგვიძლია 

LI6C V0I0, 5!C Iსხ0თ, 5IL იIC IმL6ი6 V0Iციჯმ5 (IსV.) 

ასე მსურს, ვბრძანებ, იყოს წება გონების ნაცვლად 

(რომაელი ქალბატონის სიტყვები, რომელმაც თავისი მონის 

სასტიკად დასჯა გადაწყვიტა) 

Mით ირი ილი 0ძI, 50ძ CIVI5 VILI3 

ადამიანი კი არ მძულს, არამედ მისი მანკიერებანი 
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LIიოIიტი წ23C0 ძყCL 

ადამიანს გონება მართავს 

#Mიო!ი05 გხ IVIIVIIIმ8 იცი ი00იმ, 50ძ იპLსწ2 2ICCIC ძილხCL (CIC.) 

სასჯელმა კი არ უნდა შეაკავოს ადამიანები დანაშაულისაგან, 

არამედ – ბუნებამ 

MითIი085 მძ ძ005 ისII2 LC 0ნV00IIVI5 მCC0ძსიL, ძყმიი 52IიჯL6ით 

ჩიოთIი!ნს5 ძვიძი (CIC.) 

ადამიანები მხოლოდ მაშინ ემსგავსებიან ღმერთებს, როცა 

სხვებს შველიან 

L(ითIი05 მი-ი0IIVI5 0CVIII5, ძყვი1 მსIხს5 C06ძVIL (50ი.) 

ადამიანები თვალებს უფრო უჯერებენ, ვიდრე – ყურებს 

#Mი0IIი05 C2CC05 წ06ძძ!L Cი!ძILმ5 (CIC.) 

ვნება ადამიანებს აბრმავებს 

L0IთIი05 ძLIIთ ძ0CCIX, ძ!5CVყიჯ (56ი.) 

ადამიანები როცა ასწავლიან, თავადაც სწავლობენ 

Mიოი წვხი, 

შემოქმედი ადამიანი 

Mიიი0 00”MIII IV0CVI5 65L (ნI3VIL.) 

ადამიანი ადამიანისათვის მგელია 

Mიოი0 ი0VVI5 (58II.) 

ახალი ადამიანი (ახალბედა) 

(ასე უწოდებდნენ რომში ადამიანს, არაწარჩინებული გვარის 

შვილს, რომელიც უმაღლეს თანამდებობას საუთარი ნიჭის წყა- 
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ლობით მოიპოვებდა. მაგ., ასეთი იყო მხედართა წრის წარმო- 

მადგენელი, ცნობილი ორატორი, ციცერონი, რომელმაც თავისი 

ნიჭით კონსულის თანამდებობას მიაღწია) 

Mიოი 580!6ი5 

გონიერი ადამიანი 

MIიოი0 5სიი, MILII ჩსო მი! ვ (ირ 2II6ი0 იVL0 (16(.) 

ადამიანი ვარ და არაფერი ადამიანური უცხო არჩ არის ჩემთვის 

LიიCლ5ჯ8 თ0CI5 LVIდI VILმ 90L0( (IშC.) 

სამარცხვინო სიცოცხლეს სახელოვანი სიკვდილი სჯობს 

M0იი05LV5 წVწიი! მIჯი”სნი (C)5L ივმწთიისი (5VI.) 

პატიოსანი სახელი მემკვიდრეობის ტოლფასია 

Mიიი865 თხLმი? XC0”05 

პატივი ცვლის ხასიათს 

(გამონათქვამის წყარო პლუტარქეს სულას ცხოჭრება) 

„M09ი90115 CმLI5მ 

პატივისათვის (დამსახურებისთვის) 

MIი”II6IIC ძICL"I 

სათქმელად საზარელი 

Iი5სVთ თოყიი«მ, იძი თხი6/8 

მტრის საჩუქარი არ არის საჩუქარი 
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(გი) ძიIი! (ი ი0წრიმ V6იIL –06V5 (0V.) 

ტკივილი უკვე ჩვევად მექცა 

(მიი ი0III(C) ვისთსიი, ძსI ძე”რს, CL 2ძ5(”ყსი (ტწყომ20, 

50!ს5 მძ CXL6ი05 ხტხწომგი«სLIIIC „0805 (CV.) 

მამ, სულს მიხედე, ლამაზ სხეულს შეუსაბამე, 

მას ვერ დაფერფლავს სამარხის ცეცხლი 

(ოვიდიუსი ტრფობის ხელოვნებაში ასწავლის ქალებს, თუ 

როგორ მიაღწიონ გარეგნულ მშვენიერებას, თუმცა, ამავე დროს 

ურჩევს, არ დაივიწყონ, რომ სულიერი სილამაზე მთავარია და 

მარადიული) 

(ვიაძV(C) 0005 6XCCI/, 0ს0 ი6C 10VI5 (-2, M6C (695 

MრC იიLCVIL (იცი ი9%C 6ძ3X 2ხ0!C”6C VCLV5L85 (CღV.) 

ქმნილება ესე განვასრულე, ვერ იავარყოფს 

იუპიტერის, ცეცხლისა თუ მახვილის რისხვა 

(პოემა მეტამორფოზების ეპილოგი, თარგმანი: ნ. მელაშვილის 

და ნ. ტონიასი) 

Iვწიი Lითისყ5 05%, ოგ Iი5სწი 3 ოტ გიივII (CIC.) 

ახლა კი დროა, შევიყვარო საკუთარი თავი 

IხIძიო 

იქვე 

Iძ 65L 

ესე იგი 
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Iძი2 წIX2 

იდეაფიქსი 

Iძიოთ VCIIC 2შLძV6 ძლი იიIIC, 2 ძლითსით ჩწოთმგ ვიIICILI8 05L (52II.) 

მტკიცე მეგობრობის საფუძველია, რაც ერთს სურს, იგივე 

უნდოდეს მეორესაც და რაც ერთს არ უნდა, არც მეორეს 

სურდეს იგი 

Iძ 3CიIC |3ს5 C5%, 006ძ ძ0CC(, ილი ფს0ძ IICCL (56ი.) 

უკეთესია ის აკეთო, რაც შეგეფერება და არა ის, რაც 

ნებადართულია 

(ძირ 2!%6VI CIIოIი! ძეხ!5, ძსიძ ი0ძ6=ი L6თიიL0, (ი 0შძიიი 0,0VIიCIმ 

Lს 1056 წCCI5LI2 (CIC.) 

ნუთუ შენ დანაშაულად ჩაუთვლი სხვას იმას, რაც შენც იმავე 

დროს და იმავე პროვინციაში ჩაიდინე? 

Iდო! 6L 3ფV3 Iი%LCწძI!CCIC 

ცეცხლისა და წყლის დაკავება 

(განკვეთა) 

Iფო15 გVწVსიი ი”ი0ხპL, იMI5CIIმ ”0IL05 VII05 (56ი.) 

ცეცხლი ოქროს აწრთობს, უბედურება – მამაც ვაჟკაცებს 

Iნწიი”გი%Iვ IVII5 ი0C0X, Iნი0“მი%LI2 წ2CL ი9ი ი0C0L 

კანონის უცოდინრობა არ ამართლებს ადამიანს, ფაქტის 

არცოდნა გამამართლებელი საბუთია 

Iყი0560 §80006 2I(CLI, იყიძVსგი სხ! (ჩ6L.) 

ხშირად აპატიე სხვებს, შენს თავს კი –არასდროს 
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III6 C„სCრიი 5CCI6IL5 0ICLIციი LVIIIზ, ჩIC ძ.მძრიიმ (IVV.) 

ერთს ჯვარცმა, სხვას კი დიადემა ერთი ბრალისთვის 

III ძ0!6L VC(6C, ძსI 5(ი6 L65LC ძიICL (MგIL.) 

მოწმის გარემე ვინც მწუხარებს, ის დარდობს გულით 

III ი+I 0მ/ 6556 ძ06 VIძ6Lს 

IIIC, 5§I (85 C5L, 5ს06CI”8IC 0IV05, 

0ხსI 50ძრი§ მძVC(5V5 1/ძრისძიტოძV6 

506CL2L CL 8VI9IL (C2L.) 

მე მეჩვენება, რომ ღმერთების თანასწორია, 

ან, თუკი ითქმის, ღმერთებზედაც აღმატებული, 

ვინც გვერდით გიზის, შემოგცქერის, წამდაწამ ისმენს 

შენს ხმას და სიცილს 

(თარგმნა მ. ღარიბაშვილმა) 

III6 VCI0 იM05Lწ25 მოხILI0ი05 ICVIL2L65ძV6 C0იჯეთილL ჩიიი!05ძVს6C 

ხ0ინსII CCIმIX VIIL0 ძCI2L05 წ6ისძIგხ!ს, 905 გVLლიი 605 ი05CI9IVI5, მიL6 

ძსვიი 0მ6MILCI6 C00#IL, C0იL6ი19CI0 (CIC.) 

მისთვის (ფილოსოფოსისათვის) უცხოა პატივმოყვარეობა, 

მერყეობა, იგი ხალხის მიერ შეთავაზებულ სახელსა და დიდე- 

ბას არაფრად აგდებს, ჩვენ კი ვერ მივეჩვიეთ ამ ყველაფერზე 

უარის თქმას, სანამ ამის გამო სინანულში არ ჩავცვივდებით 

IოიCIICIC მII0V6თ ხ”/86CI0ILმიLით 

წაქცეულისათვის ხელის კვრა 

(გამოთქმა დადასტურებულია ციცერონთან) 

Iო00”8გL6 5|ხ! ი)მIIთხით Iოიიწსიო 651 (50ი.) 

თუ თავს იმორჩილებ, ძალიან ძლიერი ხარ 
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(ოი0”2% 3VL 56IVIL C0II6CL2 ხ0CსM1მ C0I0V0 (LI0V.) 

ფულის მონაა ზოგი, ზოგიც – ფულის ბატონი 

Iოდიწეჯზინიით 5Lვშიჯგოთ თი! 000!LC1 (5VCL.) 

იმპერატორი ფეხზე მდგარი უნდა მოკვდეს 

(ვესპასიანეს სიტყვები, რომელმაც ეს წარმოთქვა სიკვდილის 

წინ. იგი ცდილობდა, არ დანებებოდა სენს და სიცოცხლის ბო- 

ლომდე შეესრულებინა კონსულის მოვალეობა) 

Iოიწოთმ%LI 

დაიბეჭდოს! 

(ოლისI5V ძ00IVი (CIC.) 

ღმერთთა შეგონებით 

Iი მფV2 5CLIხCLC (C2L.) 

წყალზე დაწერა 
(ქალის ფიცი) 

Iი ხ”წCVI 

მოკლედ 

(ი იმთი”მ2 

დახურულ სასამართლო პროცესზე 

Iი CიიC”ი6L0 

კონკრეტულად 

Iი C0(ი016 

სრული შემადგენლობით 
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Iი ძIVILII5 Iო0005, ძს0ძ წლისI5 C805L2LI5 05( (50ი.) 

როცა მდიდარი თავს ღარიბად თვლის, ეს სიღატაკის 

უკიდურესი ფორმაა 

(იძიCხო ძიCსოძსი (სწ8% ICCIL8Lი! 2C6IხVI§, 

0Vყ6სი VCI(0) მ Iნ"IIL L60CL 0CCIძILიV6 I6ნრიძი, 

M0ი ი2I55VV”მ Cსჯ6წით MI5I ჩIტიმ CწVCII5 ჩI”ყიძი (LI0იI.) 

უბირს, თუ სწავლულს, თავს აბეზრებს თავის ლექსებით, 

უკითხავს, ვისაც მოიხელთებს, სულსაც ამოხდის, 

წურბელასავით სისხლს გამოსწოვს ბოლო წვეთამდე 

(ი ძყხI15 I6ს5 65( გხ5იIV6იძყ5 

საეჭვო გარემოებების დროს ბრალდებული უნდა 

გათავისუფლდეს 

Iი ჩმC ხმIL6 

ამ ნაწილში (ამ მხრივ) 

Iი ჩვ2ვC V6,ხ3 

ამ სიტყვებით 

Iი ჩიგიი VIVCIC (CIC.) 

დღევანდელი დღით ცხოვრება 

Iიწპიძციი, I66I-(მ), (სხ65 (6ი0იV2I6 ძ0I6-6-ი (VCVწ.) 

სასტიკ ტკივილის განახლებას მთხოვ, დედოფალო 

(ასე იწყებს თავისი თავგადასავლის თხრობას ენეასი კართაგე- 

ნის დედოფლის, დიდოს თხოვნით) 

(ი წსყწმ 5მIVL6Iი 506”8L6 – 02 VCI0 ძლი10იL82 65L (CIC.) 

გაქცევით თავის გადარჩენის იმედი ნამდვილი სიგიჟეა 
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(იყწდიIხწი §3006 ოვI8 ოტV6იჯ (0V.) 

ზოგჯერ გონებას გაგინათებს უბედურება 

(როცა დედალოსი კუნძულ კრეტაზე გამოკეტა მონოსმა, სასო- 

წარკვეთილმა ხელოვანმა გადაწყვიტა ფრთების დამზადება ზე- 

ცაში გასაფრენად) 

Iიყწმჯმ ხ2LIIმ, იC 0553 ძVIძიი სი0ვ #M2ხ6ხ:5 (LIV.) 

უმადურო სამშობლო, ჩემი ძვლებიც კი არ დაიმარხება შენს 

მიწაზე 

(მეორე პუნიკური ომის გმირის, პუბლიუს სციპიონის სიტყვები, 

რომელიც, უკვე ასაკოვანი, პოლიტიკურმა მტრებმა დაადანაშაუ- 

ლეს კორუფციაში) 

Iი IიჯიყეI0 IVIსMI ”05 C5L 

ჯერ კიდევ არ გადამიწყვეტია 

IM სმი ძს! წვCLV”VI5 05%, Iმჯი წ8CIL (506ი.) 

უსამართლოდ მოქცევას ვინც აპირებს, ის ჩადის ამ 

დანაშაულს 

IMIVIIIშ წC8115 

შეურაცხმყოფელი ქმედება 

IMIIII8 VC”ხ2!!5 

სიტყვიერი შეურაცხყოფა 

Iი I0C0 ძ6წCLI 

დანაშაულის ადგილას 

(ი თგწიI!5 6L V0IVII550 53% 6C5L (ჩ+იი.) 

ქების ღირსია სურვილიც კი კარგის კეთების 
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(ი ი 06ძ125 #05 (LI0L.) 

შუა ამბავში 

(ჰორაციუსი პოეტურ ხსელოვნებაში აქებს ჰომეროსს, რომელიც 

ზოგიერთებივით შორიდან კი არ იწყებს თხრობას, არამედ უშუა- 

ლოდ იწყებს იქიდან, როგორ წაეკიდნენ ერთმანეთს აქილევსი 

და აგამემნონი) 

(ი ოითიწგი 

სახსოვრად 

(ი იიVმ (6სL ვიი05 იისL8L25 ძ(C6+6 (6”იი85 (0V.) 

ახალ სხეულში გარდასახულ სახეთა ქებად სული მაქეზებს 

(ოვიდიუსის პოემის მეტამორფოზების დასაწყისი, თარგმანი ნ. 

ტონიას და ნ. მელაშვილის) 

Iი 0ხ5CVI0 VIL8ი მწCI0 (58მII.) 

ცხოვრების ჩრდილში გატარება 

(ი ითი6 L6-V#%II5 (CIC.) 

სამუდამოდ 

Iიი05 Iი0იL5 

გონებასუსტი 

Iი ხვს Cმს5მ 

თანაბარი უფლებით 

Iი ხმ ICC 

მსგავს შემთხვევაში 
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(ი იტწინLVსო 

განუწყვეტლივ 

(ი ი(იხ6 ი”ისცწიი ისიC 65%, ძმ( C6ი5V5 ჩიიტI05, 

Cრი5V5 მიIICIL 25: იშ9ი6L სჩხ!ძს(0) I8CCL (CV.) 

ახლა შეიძენ ფულით პატივს და მეგობრებსაც, 

ზედ არ უყურებს ღატაკს არავინ 

(ი ნ”00I82 ი60(50იმ 

პირადად 

Iი 580CVII3 5830CVIი”Vწი 

უკუნითი უკუნისამდე 

Iი 52ILV სი0 ძს05 30105 C80CL6C (ჩI2VL.) 

ერთ ტყეში ორი ტახის დაჭერა 

Iო 5IIVგით იძი II(6იმ §0-45 Iი5შიIV5 (L0V.) 

შეშის შეტანა ტყეში დიდი სისულელეა 

(ჰორაციუსი თავის სატირაში აღნიშნავს, რომ გაუმართლებელია, 

როცა რომაელი პოეტი ცდილობს ლექსების წერას ბერძნულად, 

რადგან ბერძნებს ისედაც ბევრი და სახელოვანი პოეტი ჰყავთ) 

Iი 51ის თმVძ0820X, §I0-1056 |იფს! ძ05!იმIX (CIC.) 

თავისთვის ისითხითონ, შეწყვიტონ გატყლარჭული საუბარი 

Iი 50|6Iი 0”V0C0ძCX0 (CIC.) 

საჯაროდ გამოსვლა 

(ი §0I(5 ზტ იიIIMI ზტIხ2 I0C(5 (1Iხ.) 

შენ სამყარო ხარ ჩემთვის, თუნდაც მარტონი ვიყოთ 
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IიL6I C206C05 IVI5CV5 ICX 

ბრმებს შორის ცალთვალა მეფეა 

(იჯინძიყი IმCIIწიშ6 იტიძი2 V6CI5 ჩვგხრიL (CV.) 

სიტყვის ძალა აქვთ ხანდახან ცრემლებს 

(იჯიწძIი 5LVIILV5 იხიიწLსიმ I0ძVILVI 

ზოგჯერ ბრიყვსაც წამოსცდება სიბრძნე 

IიჯL6” ი05 ძI!იLVIIთ 5!L (I6CL.) 

ჩვენ შორის დარჩეს (ნათქვამი) 

IიLიL 0205 მIიICILმ 

მეგობრობა თანასწორთა შორის 

IიLიწიწიCჯმI!! VICL0Iმნი VILC 5ყვო 

გამარჯვების საკუთარ თავზე მიწერა 

(ი ხთხ!მ ICI. ნსწიგნ!იყ5 (CIC.) 

მაშ, ჩრდილში მოგვიწევს ბრძოლა 

(ასე უპასუხეს სპარტელებმა სპარსელებს, რომლებიც ემუქრე- 

ბოდნენ, რომ ლაკედემონელებს იმდენ ისრებს დაუშენდნენ, 

მზეს დაუბნელებდნენ) 

IოV6იჯმ 5VიL 50CCVIIმ, IL ჩითი 1050 56 ი05CCICL (506ი.) 

სარკე იმიტომ მოიგონეს, რომ ადამიანმა შეიცნოს საკუთარი 

თავი 
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IიVIძყC, ძსIძ I3C0”6 M356ი5 Cგიიიმ (3ის? 

Mრი 50!6L Iიყ0ი!(5 5ციივ ი0C6+0 ძCI5 (0V.) 

რად ჯიჯგნი ლექსებს, შურიანო, დევნილ ნაზონის? 

დრო ჩემს ნიჭს და ლექსს ვერას დააკლებს 

Iი VIი0 VCIIL85 

ღვინოშია ჭეშმარიტება 

(ბერძენი პოეტის, ალკეოსის ეს ფრაზა გვხვდება პლინიუს 

უფროსთან) 

Iი VIILVLC 005!L3 65L VCL2 ICIICILმ5 (50ი.) 

სიქველეშია ნამდვილი ბედნიერება 

IთVIL2 8”მLმ იიი 051 წ-მჯმ 

უგულოდ გადებული წყალობა არ არის მადლი 

IიVC იიიძVყით ხვ)ხ2%ჯ0 (IსV.) 

როცა იუპიტერი უწვერულვაშო იყო 

(ე.ი. უხსოვარ დროს) 

1056 ფIXIL (CIC.) 

თავად მან თქვა 

(ასე ამბობდნენ პითაგორელები, როცა სთხოვდნენ რომელიმე 

შეხედულების დასაბუთებას. ე.ი. პითაგორამ ასე თქვაო) 

(0650 თვიტ ოიხრიი IოV6იI8Iთ (V6Vწ.) 

საკუთარ ხელით ვპოვებ სიკვდილს 

(ენეასს არ სურს ცეცხლში გახვეული მშობლიური ქალაქის 

დატოვება და ცდილობს, ხმალამოწვდილი შეხვდეს სიკვდილს) 
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I”შCVყიძ(!მ 05L IიIIიICშ C0105II10 (CIC.) 

მრისხანება ცუდი მრჩეველია 

IIმ წVIტ, ხწ/CVI5 650, მიIოიყიოი 0666 

0VI ი!5! იშI8ს, წი 06-01 (LI0I.) 

რისხვა ხანმოკლე სიგიჟეა, არ დაგიმონოს, 

მოთოკე სული, დაიმორჩილე 

IIმLV5 V6იზC" (II0L.) 

მშიერი კუჭი 

(5 IიIჩI VI06LCII გ”იდII55'ი1V5, 9VI 5სმ VIწILსჯ6 (ი მILI0იI6ი I0ლხთ 

00”V6ისს, იიი ძVI 25C0იძIL ხCI 2ILCIIVI5 I ილითოიძსო 6( CვIმითI:მჯით 

(CIC.) 

დიდებულ ადამიანად მას მივიჩნევ, ვინც თავისი სიქველით 

აღწევს მაღალ თანამდებობას და არა მას, ვინც ამას სხვისი 

მარცხისა და მწუხარების ხარჯზე ახერხებს 

ICL2 იიI95CI CL მიიIC 0C(00 6( Iი0ყI3 (ჩIგსL.) 

სიყვარული და უფულობა მტანჯავს საბრალოს 

ILგძს6 ითიI5 წწმLმ, ი0L6იLIმ, ჩიი095, ძIVIC2C, მისძ II105 5VიL% მVL სხ! 

IIII V0I0იჯ, იცხ!5 ICIIძVყCIC ხ6CIICVIIმ, ”6დნVII585, IVI9ICIმ, CCC5L21ჯC”, 

ძს20 ძყის5ცს0 Lმიძგით იმL6იიIჩ!, 0, ”0”LCI55IVI VIII2 (58II.) 

ამგვარად, მათთან არის ყველა სიკეთე, ძალა, პატივი, სიმ- 

დიდღრე, ან იქ არის, სადაც მათ სურთ, რომ იყოს, ჩვენ კი 

გვრჩება საფრთხე, (არჩევნებში) დამარცხება, სასამართლო 

პროცესები, გაჭირვება. სანამ უნდა ითმინოთ ეს, უმამაცესო 

ვაჟკაცებო ? 
(ასე მიმართავს კატილინა თავის თანამოაზრეებს) 

98



Iყ-ყიძვ ოდროიმ 651 ი”820(0”Lიწსოთ თვI0წსი (CIC.) 

უკვე განცდილი გაჭირვების გახსენება სასიამოვნო არის 

IIძიX ძვოოპLს, Cსწი ი0C0ი5 ვხ5იIVILსL (5VI.) 

როცა დამნაშავეს ათავისუფლებენ, მსაჯული უნდა დაისაჯოს 

I0ძCX C5L |CX |(0თფყლიო5 

მოსამართლე მოლაპარაკე კანონია 

Iს0იდIL6C 6X 3IL6 06II0LI8 IIძიL მო1გიჯით 

ნLIთVხ6C1 #XCII6C5 (იIIL2 6-2 M0L05 (0V.) 

იუპიტერი შეყვარებულთ ფიცზე იღიმის 

და მის გაფანტვას ქარებს უბრძანებს 

(სწგთიიLVIოთ ჩწძCIIL2LI5 

ერთგულების ფიცი 

IVIIC 0IVIი0 

ღვთაებრივი კანონის მიხედვით 

II5 ხნიIIსთი 9IC0იძ! 

ომის გამოცხადების უფლება 

I0I5 C5L 35 ხ0ი! CL 2მ00თV 

მართლმსაჯულება არის სიკეთისა და სამართლიანობის 

ხელოვნება 

ICV5 CL წვV5 იყიფხმიო Cიჩგხ!ჯგიL 

სამართალი და ტყუილი ერთად ვერ თანაარსებობს 
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IV5 იტი 5Cწისსთ 

დაუწერელი კანონი 

I05 5VIწ/გCI! 

ხმის მიცემის უფლება 

IV5Lმ მIICVII 90”50IVCI6 (56ი.) 

უკანასკნელი ვალის მოხდა ვინმეს წინაშე 

I05Lმ CმVI5მ 

კანონიერი პრეტენზია 

I05 Iყყი IIხი/ი/ყო 

სამი შვილის პრივილეგია 

(რომაული სამართლის მიხედვით, სამი და მეტი შვილის მშობე- 

ლი გარკვეული უპირატესობით სარგებლობდა) 

IVI5 VIL86 მC M6CCI5 

სიკვდილ-სიცოცხლის უფლება 
(ოჯახის უფროსს (მამას) ოჯახის წევრების (მათ შორის, მონების) 

დასჯის უფლება ჰქონდა) 
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Lვხი, ინიი!მ VIიCIL Iინ”0ხV5 (M2CI.) 

მუყაითი შრომა ყველაფერს სძლევს 

Lვხი! ძV85! CმII0ოთ ძყხიძძვოთ იხძყCL ძიIიLII (CIC.) 

შრომა აუხეშებს კანს, რათა გაუძლოს ტკივილს 

(მრომა აკაჟებს სხეულს და ტკივილისადმი უგრძნობს ხდის მას) 

LგCწყიოგ6C C0მCL86 

ფარისევლური ცრემლები 

Lვმიხითი25 წსიძხიL, VL 05%06იძმეიX (50ი.) 

ზოგი ცრემლებს ღვრის სხვის დასანახად 

L2CL695 მიIXI5 (CV.) 

გაზაფხული 

LმCL5 ყმIIIოიმCCI ჩმVI5LVთ 5006-2810 (LI. MI.) 

ჩიტის რძით პირის ჩატკბარუნების იმედი 

LგCLIL2 60510%5 (CIC.) 

სიხარულით აღტკინებული 

LგCLIV§5 C5L, 0V00LI6C5 იმწირ6 5Iხ! Cტი5LმL ჩიი65LVთ (LVC.) 

პატივი მით უფრო სასიამოვნოა, რაც უფრო დიდი შრომით 

არის მოპოვებული 

L205V5 Cმ18ი:! 

უნებლიე შეცდომა წერის დროს 
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L305V5 IიწV236 

უნებლიე შეცდომა ლაპარაკისას (წამოცდენა) 

L2305V5 ოთიოიI36 

მეხსიერების შეცდომა 

Lმ”წე თგის 

უხვი ხელით 

L8L6L მიწVI5 Iი ჩრ+ხმ (V6Vწ.) 

გველი ბალახში იმალება 

L8LCჯ ხCხმ C0!სხ6I (0V.) 

ანკარა მოლში იმალება 

L8VძგიIV5 VCLCIC5, 50ძ II05LII5 სის. მიLI5, 

MI65 §გო6ი 65( მიძსC ძIყიყ5 VL6IთVIC C0II (CV.) 

ძველ ხანას ვაქებთ, ახალ დროში გვიწევს ცხოვრება, 

ვაქოთ წარსულიც, დროც ახლანდელი 

L2V)ძმL25 05%6იძIL მV(5 IVირი!მ ჩIიიმ5 

5I LმCILV05 500CL65, III2 I6CრიძIL 0065 (0V.) 

გაშლის ლამაზ კუდს ფარშევანგი, თუკი შეაქებ, 

ჩუმად შეხედავ? არ გამოაჩენს 

LვმსძმLი, L6ოდხ0იII5 შიLI (LL6L.) 

წარსულ დროების მაქებარი 

Lიყიი ხ/6V6ი) 6556 000ILCL 

კანონი მოკლე უნდა იყოს 

(სენტენცია დადასტურებულია სენეკასთან) 
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L9005, ძყსმი Iი ი360 13L9C 5სიL, იIიწყსოფძხი ხCIIსო ვხ”იყპXL, ძყსვც ი 

ხCII0, 028X (LIV.) 

მშვიდობიან პერიოდში მოქმედ კანონებს ომი, უმეტეს 

შემთხვევაში, აუქმებს, ომის დროინდელი კანონები კი 

მშვიდობის დროს იცვლება 

LCთლი05 ICძძC! (5VყC(.) 

დამიბრუნე ლეგიონები! 

(როცა ახ.წ. 9 წელს რომაული ლეგიონები, რომლებსაც კვ. ვარუ- 

სი მეთაურობდა, დამარცხდნენ გერმანელებთან ბრძოლაში, 

მარცხით გამწარებულმა ავგუსტუსმა წამოიძახა: „ვარუს, დამიბ- 

რუნე ლეგიონები!“) 

LილხიI!იმ 50CI6Lმ5 (LCIწ.) 

ლომის წილი ამხანაგობაში 

(რომლის თანახმად, ერთ წევრს მეტი ერგება, ვიდრე – მეორეს) 

L6VC (C)5L იიI56/18 წი #0CII6 ი6IL6CIIC (C)5L წIშVC (50ი.) 

ჭირის დათმენა ადვილია, მუდმივ კი არა 

LCსC წIხ, ცსტ0ძ ხ0იძ LC6ILVI 0იV5 (0V.) 

მხრებზე თუ მარჯვედ მოირგებ ტვირთს, შემსუბუქდება 

.- .. (06VICV5 IL ხვLI6იLმ2 

0ს!ძძს!ძ C6”II66I(6) 65L იCL35 (LI0იL.) 

.L.. ჯობს მოთმინებით ატანა იმის, 

გამოსწორება რისიც თავად არ შეგვიძლია 

LCX ძსიძიCIო LგმხსIმწყო 

თორმეტი დაფის კანონი 

(რომაული სამართლის უძველესი ძეგლი) 
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LC6X |3658C II9I8165L8LI5 

კანონი ღირსების შეურაცხყოფისათვის 

სსხიიჯხი, ჩითიი05 Iძ, ფს0ძ V0IსIX%, C”6ძაIL (C305.) 

რაც სურთ, იმას ადამიანები იოლად იჯერებენ 

LICდCოL3 00CLILCმ (LICI.) 

პოეტური თავისუფლება 

LიწVI26 1გსილ6!მ! (ნIმსL.) 

ენას კბილი დააჭირე! 

LICL66”წგწყიი (შძIX შმითმ”05 05%, წწVCLVI5 I0Cსიძ!იI05 (წწმწ ი. 0”2L.) 

სწავლის ძირი მწარე არის, ნაყოფი კი ბევრად ტკბილი 

(კატონის სიტყვები) 

LILV§ ვ”მ,6 

%ჭღვის სანაპიროს დახვნა 

(ამაო შრომა) 

Lტიყ3 LIხ(I) CXIII8, (C)L V8251ცIი თი2II5 შიძი, ვწმიძყი) (VCIწ.) 

იხეტიალებ ხანგრძლივ და ზღვას გადახნავ, ფართოს 

(ქალღმერთი ვენუსი ენეასს უწინასწარმეტყველებს, რომ 

ზღვაზე ხანგრძლივი ხეტიალის შემდეგ ჩააღწევს იტალიაში) 

Lიიწხი IL6I იCI ნI86C6ჩLჯმ (50ი.) 

რჩევა-დარიგებების გზა ხანგრძლივია 

(უმჯობესია პირადი მაგალითებით ასწავლო) 
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Lსიი ვწისი 6I00”0 

მგლისთვის ბატკნის წართმევა 

(დადასტურებულია პლავტუსთან) 

LსხნV5 1ი წვხ!!!შ 

მგელი არაკში 

(ვინმეს რომ ახსენებ და გამოჩნდება. ძაღლი ახსენე და ჯოხი 

ხელში დაიშირუე) 

Lსის5 IVხყით იიი თოი0”ძიC( 

მგელი მგელს არ დაკბენს 

LსიხV5 VILC VICI8L 0V05 (VCIწ.) 

დაე, მგლები გაურბოდნენ ცხვრებს 

LVXIი ხ8ი6CხII5 (I0ჩ.) 

ნათელი იგი ბნელსა შინა 
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M 

M82C6(6ჰ, 0ყ0ძ 5I–) LIხ! CშVყ5მ ძ0I6CიძI (CV.) 

მაწუხებს, რომ მე შეწი დარდის მიზეზი გავხდი 

Mმ3C%CI 

დიდებულია! მშვენიერია! 

Mვ0იL6 VIILIILC LVI3 65L0 (CIC.) 

დიდება შენ შენი სიქველის გამო! 

Mმფ516, ხIხლიძ! 

სმის მაგისტრი 

(თამადა) 

M2გფ5L6I CCიშC (M2ვIL.) 

სუფრის მაგისტრი 

(თამადა) 

Mგყიმ CჩმILმ Iხი მსო 

თავისუფლების დიდი ქარტია 

Mგწიმ2 Cსთ 1გსძC = Cსწი CXIთიIშ I8(IძC 

წარჩინებით 

(დიპლომი, რომელიც ეძლევა წარჩინებულ სტუდენტს) 

Mგყწიმ წVIL ცყძიიძმო C2(0CI5 წ6VC6ICიLI8მ C8II, 

I(იძსი §V6 იICLI6 „0წ8 56115 6”8L (0V.) 

უდიდეს პატივს მიაგებდნენ ძველად ჭაღარას 

და აფასებდნენ ბებრის ნაოჭებს 
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Mმყწყი! მი!ოიი! 05ჯ (იIVწI25 ძ05იICCIC (56ი.) 

დიდსულოვანი ადამიანების თვისებაა, სძულდეთ 

უსამართლობა 

Mმწი! ი0ი1015 სიიხIვ3 (LVC.) 

დიდების აჩრდილი 

Mგწყისწი VCV0 01წICI5LI, 5! -მინმ2წVIძ05 VIთ C0ი50CVLV5 05 (CIC) 

არც ისე დიდი ძალა გქონია, რადგან ადამიანის მოკვლა 

შხამიან ბუზსაც შეუძლია 

(ასე უპასუხა თეოდოსიუსმა ლისიმაქეს, რომელიც ფილოსო- 

ფოსს მოკვლით დაემუქრა) 

Mვ31V5 65% ძCIICLსIი 56 105Vყიი 0CCIძ6(C, ძყვი მIIყო 

თავის მოკვლა სხვის მოკვლაზე უფრო დიდი ცოდვაა 

M2I32 ჩიხვ2 CIL0 C”C5CIL 

სარეველა სწრაფად იზრდება 

M3I!0 ივILე თIმ21C ძIIვხსიჯსს! (ნიი.) 

ცუდად შეძენილი ცუდად ქრება 

M2310 Cსიო ?I8ჯიირ 6”-2I0, ცსმი) Cსი მIII5 წCCLC 5CMLIIC (CIC.) 

მირჩევნია, პლატონთან ერთად ვცდებოდე, ვიდრე სხვებთან 

ერთად სწორად ვმსჯელობდე 

(ციცერონი ტუსჯულანურ საუბრებში დიდი პატივისცემით 

მოიხსენიებს პლატონს, თუმცა ყველაფერში არ ეთანხმება მას) 

MგIხოი იყIIციი 651 5Iირ ვII0V0 ხიი0 

ზოგი ჭირი მარგებელია 
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Mგი%Lი05L05 03 CVწმ ი00610იი (VCIწ.) 

დაე, ეს შთამომავლობის საზრუნავი გახდეს 

M82#I2 წწმიძ!053 

განდიდების მანია 

Mვგი!ხVყ5 ი0ძ!ხყ5ძე6 (ICI) 

ხელებითა და ფეხებით 

(ყველანაირი ხერხით) 

Mგი!ხყ5 იVIII5 

სუფთა ხელებით 

Mგისიი!550! (6Iწ.) 

მანუმისორი, მონების განმათავისუფლებელი 

Mგის5 თვისი 18V8L 

ხელი ხელს ბანს 

Mმ2CI5 6L წიიIი20 C0ჩIVIიCLC0 05L ძი IVIIC ივმLა”26 

ქალისა და კაცის კავშირი ბუნების კანონს შეესაბამება 

MმშXIთმ ძტხიLე, ხნVყ0,/0 ICVCIC-იXI8 (IIIV.) 

ყმაწვილს მოექეც დიდი რიდით, პატივისცემით 

(მშობლების ვალია, შვილებს კარგი მაგალითი მისცენ) 

MმX”ოიმ20 CII0VC წ0წLყიმ6 IიIიIი16 C-6ძიიძVი 05: (LIV.) 

ძალიან დიდი ბედნიერება ნაკლებად სანდოა 
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Mვა(ოთოირ Cსყწყმიძყი 051, VL 605, ძს!ხს5CVM 50თიირი CიინიწტიIV5, 6L 

V6CICII CL 0IIICCIC VIძდლესის (CIC.) 

კარგად უნდა გვახსოვდეს, რომ პატივი და რიდი გამოვიჩინოთ 

თანამოსაუბრის მიმართ 

Mგ”თხო წგბოძძIსიო Iწ36 თიმ 051 (LIV.) 

განრისხების განსამუხტად ყველაზე კარგი საშუალება 

შეყოვნებაა 

M068 CVIIდ2 

ჩემი ბრალია 

M068 წი!ჩ! C0ი5CI6MLIმ ნIVII5 05L, იყვი ითი!სი 50-=0 (CIC.) 

ჩემი სინდისი უფრო მეტს ნიშნავს ჩემთვის, ვიდრე – ყველა 

ჩემი სიტყვა 

M083 0დIVI0L% (CIC.) 

ჩემი შეხედულებით 

Mი8 ძCI0CL8ი% ი2C8, LC LIVI2 (CIC.) 

მე ჩემი მომწონს, შენ – შენი 

M0ძICC, Cს”2 L6 105სი2! (LVCმ) 

მკურნალო, განიკურნე თავი შენი! 

M06ძ)CV5 CV”წ2L%, ივLსწვ 5მიმL 

ექიმი უვლის, ბუნება კურნავს 

MICფ16 LLIIL(§51ღიV5 (ხI5 (CV.) 

შუაში ბევრად უსაფრთხოდ ივლი 
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(ასე შეაგონებს ფებუსი თავის ვაჟს, ფაეთონს, რომელსაც ნება 

დართო, ემართა მისი ცეცხლოვანი რაშები) 

MC Iი5Lხი გმაი85 000LCX, იიი IთC0მ (CIC.) 

შენ მე უნდა გიყვარდე და არა ჩემი ქონება 

MICI0L105, ი0%6იLI0I05, C0ი5LმიMLI0I”05 ი05 L6იიიხს5 ძC!5ძს6 2CIL (LIV.) 

დრო და ღმერთები გვეხმარებიან უკეთესები გავხდეთ, უფრო 

ძლიერები, უფრო მტკიცენი 

M0იI)იL LსLI0IძსC 05L CCILმ 08X, ძყვოთ 500L2L8 VICL0II8 (LIV.) 

უკეთესი და უსაფრთხოც არის უეჭველი ზავი, ვიდრე – 

გამარჯვების ლოდინი 

Mიოთხსოთო 9090 თოგიხ!ი 

კბილი კბილის წილ 

Mი6ოიისი თი!!! 

გახსოვდეს სიკვდილი! 

M0ოირL იიCI ი00VILCL (CIC.) 

მე თავად მაწუხებს ეს 

Mი8ოიწით (ოთინიი6იიი წ3CIL, ძი! ოიიCL, იყს0ძ თოხლოთი, თითი 

როცა ვინმე ცდილობს მოაგონოს ადამიანს ის, რაც ისედაც 

ახსოვს, ეს ნიშნავს, რომ იგი გახადოს გულმავიწყი 

M0ითი/“ წმიძI 0L ილწგიძI (VCIწ.) 

კარგიც ახსოვს და ცუდიც 
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Mიტოთისრე იIიVILს, ო15| 6ვIთ 0XCIC6C85 (CIC.) 

მეხსიერება ჩლუნგდება, თუ მას არ ავარჯიშებ 

Mიტიძვიინი თხოიიი,წი) 6550, 000ILCL (0სIIV.) 

მატყუარას კარგი მეხსიერება უნდა ჰქონდეს 

Mიიძედ ჩინის, ი0 V6”მ 0სIძლიი ძ1CC-%I C”60IწIVI5 (CIC.) 

ცრუ ადამიანს, სიმართლესაც რომ ამბობდეს, არ ვენდობით 

Mრი5C იიმI95 M216 იცხი!C VCI6V5 შIL (0V.) 

ხალხის თქმით, არ ღირს გათხოვება მაისის თვეში 

(რადგან ამ თვეში ტარდებოდა რომში გარდაცვლილთა (ლემუ- 

რიების) დღესასწაული) 

M0იი§ 5შომ Iი C6წ00L0 5800 (IIIV.) 

ჯანსაღი სული ჯანსაღ სხეულში 

(ჩვეულებრივ, ეს გამოთქმა ასეთი სახით არის ცნობილი: ჯანსაღ 

სხეულში ჯანსაღი სული. იუვენალისი კი ამბობს: - უნდა 

9ილოცოთ, რომ ჯანსაღი სული იყოს ჯანსაღ სხეულში. დ/ძიძძი) 

(C)5ხ VL 5/L, I06M5 50ი0ძ II) C0,0016 50ი0) 

M00 VILI0 0600 (CIC.) 

ჩემივე ნაკლი მღუპავს 

MC §8IV0 (ჩ0L.) 

სანამ ცოცხალი ვარ 

M068Vყ5 ძ(I05 (05LV5! (ჩI3VL.) 

ჩემო სიხარულო! 
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MIIჩI წვომ LVIIIL (VCLწ.) 

ჩემამდე ხმა მოვიდა 

MIჩI! წყIL ირ იLVთ ძსIძით სიძყვო 005 (CIC.) 

მოცალეობის ჟამსაც კი არასდროს ვყოფილვარ უქმად 

MIIჩნI 15LIC ილC იმIILV-, ი0C თCLILIVI (იI2VL.) 

ეს ჩემთვის არც დაუთესიათ და არც მოუმკიათ 

(ეს ჩემთვის სრულიად უსარგებლოა) 

MIIIL2ვL ტთ9იM15 ვმომი5 (CV.) 

ყველა მიჯნური მებრძოლია 

MIწყო ი0ი 05( (CIC.) 

საოცარი ამაში არაფერია 

MI5იწხიივთ 56”VILVL6თ ი2C0თ 200CII2IV (I2C.) 

უბადრუკ მონობას ზავს უწოდებენ 

MIILLC ი1გIC |00MII (CIC.) 

შეწყვიტე ლანძღვა 

Mიძ!ი ისოთო05 ი160XII (6LI.) 

ფულის აწონვა 

(და არა დათვლა) 

Mიძყა გწიიძ! 

მოქმედების ხერხი 

M0ძV5 ძI'ილ0იშ! 

თქმის ხელოვნება 
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M0ძV5 ძი”იიძ! 

სწავლების ხერხი 

Mიძყ5 VIVლიძ! 

ცხოვრების წესი 

Mიოიისი ჩ(L CILI5, ძIს 5IIVმ (506ი.) 

მრავალწლოვანი ტყე წამიერად ფერფლად იქცევა 

Mიი%05 გს! დიIIICCII (ICV.) 

ოქროს მთების შეპირება 

M0X5 CL წVწ2გC6Iი ხ6(50ძVILსI VIIყიი (L0L.) 

გაქცეულ კაცსაც მიეწევა უმალ სიკვდილი 

M0V5 5C”VILVLC 00LC0M (CIC.) 

სიკვდილი მონობაზე უკეთესია 

Mრ6-LმI6ი VIL8Iთ ი00L5 C(VIი) Iიბი10(L8II5 მძრიიIL (L0C,.) 

წამიერ ყოფას სპობს სიკვდილი მარადიული 

MიIL2I1I8 წ2CLგ2 06”Iხსი? (L0L.) 

წარმავალია მოკვდავთ საქმენი 

MIრL6 CვწრიL მი)თ მ! 56იიი6/ფს0 იIICIC ICIICLმ 

56ძC ი0VI5 ძ0ი"IნV5 VIVციL ჩვხ!L8იჯძი0 I6C6ML20 (CV.) 

სული განილტვის სიკვდილისგან, ძველ სხეულს ტოვებს, 

ახალ საცხოვრისს აირჩევს და იქ ჩასახლდება 
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Mიიით V6IMI6ი16ი0) M0წ10 L#II25 CXCI0IL, წMI5! 09)! 56 მძ IIგთ ძIს 

C0ოი05სინსი? (56ი.) 

სიკვდილს სიხარულით მხოლოდის ეგებება, ვინც მას დიდი 

ხანია ელოდება 

Mი”Lყი0 |60ი! 6L |600L65 IV5VIIწ8იL 

მკვდარ ლომს კურდღლებიც კი გადაახტებიან 

Mი5 თვისი 

წინაპართა ადათი 

MსICI VშCსშ (ICL.) 

გაუთხოვარი ქალი 

MსIC 31:05 I28Vძ8+ჯ, VL 105! ვხ (5 (მსძიიL" 

ბევრი სხვებს იმიტომ აქებს, რომ მათი ქებაც დაიმსახურონ 

MისILI §ყიL V0C2LI, 0შVICI VC”0 CICCLI (MIმLLჩნ.) 

მრავალნი არიან ჩინებულ და მცირედნი რჩეულ 

MსIC ჯყთ, ძიყხთ თვXIოთი წმIIVყის, Iძ მწი, (IL VIII ხ0MI 6556 

VIძილგისLსს! (CIC.) 

არიან ადამიანები, რომლებიც, რაც უფრო იტყუებიან, მით 

უფრო ცდილობენ კეთილშობილ ადამიანებად წარმოაჩინონ 

თავი 

MVILი”Vი 2VV05 CI82V586 VCIIL8%I 5LIიXL (CIC.) 

ბევრს ყურები დახშული აქვს ეშმარიტების შესაცნობად 
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MთILი”Vნი L6 6Lვჯიი 0CVIII ი 3VIV05 იცი 56იLI6იჯი6 იი 5ICVL მძჩVC 

წ%CC+სიჯ, 500CსIვხსიLს! შLძV0 C)510ძ16-1 (C IC.) 

ას თვალს მოგიჩენ და ას ყურს გამოვისხამ, შენ რომ 

გითვალთვალონ, რასაც აქამდე ვაკეთებდი ისე, რომ შენ არც 

კი გიგრძვნია 

MყIხყი) 1ი იშწV0 

მცირედით მრავალი 

(შინაარსით ბევრი, მოცულობით ცოტა) 

Mციი”23 C6ძი II Cვნი!სიL ნითIირ5ფს6 ძლ05ძ0V6 

ნIპCვLი. ძიიI5 I0იდIL6CI (056 ძ3%I5 (0V.) 

არამც თუ კაცებს, საჩუქრები ღმერთებსაც ხიბლავთ, 

თვით ყოვლისშემძლე იუპიტერსაც 

Mსიის5 6L 0(წCსი, ჩII 5C”Iხრი5 (05C ძ0C6ხ0, 

სყიძი იგIხიLს! 0ხ65, ძVIძ 8131 (იწიო61ძსი დიტო, 

0VIძ ძიC04(, ფLIIძ იტი, ძს0 VIILV5, ძს6 წ6”2L 60 (LI0I.) 

თავად თუ არ ვწერ, სხვებს როგორღა ვასწავლო წერა, 

როგორ ავუხსნა პოეტს, საზრდოს, ძალას სად ჰპოვებს, 

რა აირჩიოს: სიქველის გზა, თუ – მეცდომების 

MVL2 I3იი 1)58ი1 თ6იზიიი, წოIჩ! CI06ძი, 0ხIIVI15CCIC C26ძ0I5 მLძVყ6 

'იCიიძI!ი”Vი (CIC.) 

შეიცვალე ეგ აზრი (კატილინა), მენდე, დაივიწყე ხოცვა- 
ჟლეტასა და ხანძარზე ფიქრი 

Mყ§ვსი /იწყიი 

გადატრიალება 

Mს§23L5 თVყLვიძ!§ 

აუცილებელი ცვლილებებით 
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M 

M3ვოთ 6 წICIL ჩიC იჩხII050იჩI2: ოთ0ძიLს/ მიოIო!5, (ივი05 50IIICICVI9IთI05 

ძიL”მLIL, Cსხ!ძILმL(ნV5 IIხ0”2ჯ, #0IIIL LLI10I65 (CIC.) 

ფილოსოფია სულებს კურნავს, ათავისუფლებს მათ უაზრო 

შფოთისა და ვნებებისაგან, განაშორებს მათგან შიშს 

Mში ის!III L9CVII556 ი0C6%, ი0C6L 6556 I0CVLVIთ (C8L.) 

დუმილი ზიანს არვის მისცემს, ლაყბობა ავნებს 

M9Mგო იწთხო ჩ0C C0ი5CLIლიძსო, ჩიC ილილიძყო 05: VC ძყვი 

ილხორ §-სხვოს5; C0!ICILვLCი) ძვხ!ს Cიი5VსიLVძლ. ჩეVIმLთ I65 

წვCII05 56 05:6იძიიLს, V06ნ”ხვ IC5ხიიძლინსიL Cიოთ 0050 50ძ0V)0LVI 

(0სIიL.) 

უპირველესად, უნდა ვეცადოთ და მიზნად დავისახოთ, რომ 

ვწეროთ, რაც შეიძლება კარგად, სისწრაფე ჩვევასთან ერთად 

გამოგვიმუშავდება, თანდათანობით საქმე უკეთ დაგვანახებს, 

როგორ შევარჩიოთ სათანადო სიტყვები, რასაც კომპოზიცია 

თავისთავად მოჰყვება 

Mვო ძV0ძ C009III(სოთ) მVL ძV(86) |გთ ჯი”წყიმ ძვხმLს! (V6(Lწ.) 

რა დამრჩენოდა, ბედი სხვას გზას არ მიტოვებდა 

Mვო §Iი0 ძიიLIიმვ VIL8 (C)5L 0V25! თრიI!LI5 (თმწყ0 

მეცნიერების გარეშე სიცოცხლე სიკვდილის მსგავსია 

(უცნობი ავტორი) 

M2§50 CIმოთმI0 (ჩIმVIL.) 

ხვრინვა 
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M250 ივმწყო ი/სძრი5, მროთ ძყით L-2ძIL გიშიძ!, 

ნიიLIიში ხჟ+C6L სთ LVI%C თმყწ(9%LCI ჩვხრ( (0V.) 

წილად ხვდა ჯილდო სამწუხარო უგუნურ ნაზონს, 

ტრფობის წესების სწავლებისათვის 

(ავგუსტუსმა ოვიდიუს ნაზონი რომიდან გააძევა, სავარაუდოდ, 

ტრფობის ხელოვნებისათვის) 

M250 5Vყ5ნლოძი(ი გმძსი%X0 Iყ§იიL05 (LIიI.) 

უბრალო ადამიანებისათვის ცხვირის აბზუება 

M2გწს-”ვ 65L ი0თიოსხს5 სიპ (IVV.) 

ბუნება ყველასთვის ერთია 

MგLს#3 ჩ0/CL I2Vძვხ!!ი Cგწიი6ი ვი მIL6 

CVყ205IL0/ი (C)5L: იყი ი6C 5§LსძIყიო 5Iი6 ძIVILC V6ი2 

M6C ”VძC ძსI!ძ იI05!L VIძC(0) Iოდლი!(სი) 3!%CIIV5 51C 

#MIL6”2 0605CIL იიროთ I05 6( C0იI0I8L მ”იIC0. (LI0იL) 

ქების სადარ ლექსს ბუნება ქმნის, თუ ხელოვნება? 

ხალასი ნიჭი თუ არ ახლავს, ფუჭია სწავლა, 

მარტო ტალანტიც ვერ გვიშველის, ასე მგონია. 

მეგობრებივით ერთად უნდა იყოს ორივე 

M2წყIმ ჩინI( ჩიოIირი) (CIC.) 

ბუნება ქმნის ადამიანს 

M23§Vს”(გიი) 6X0CII85 (სICშ, Lგოთრი 05ფ0V6 I6CVIICL (LI0I.) 

ფიწლით განდევნე გინდ ბუნება, კვლავ დაბრუნდება 

Mგსწვი 5! 56ყძსტოს! ძყიგით, იყიძსმთ გხიწწგმხნოს5 (CIC.) 

ბუნების წესებს თუ მივყვებით, არასდროს შევცდებით 
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MგVIწ6CL, ჩ20C 5სთომშ (0)5L, ჩIC ი065LL იყიLV5 6510 (V6C(სწ.) 

ფღვა გადაცუროს, ეს ბრძანება აუწყე ჩემგან 

(დიდოს კუნძულზე შეყოვნებულ ენეასს იუპიტერი უგზავნის მერ- 

კურიუსს, რომელმაც უნდა მოაგონოს ტროელ გმირს ღმერთების 

მიერ დაკისრებული მისია, რათა განაგრძოს ცურვა, სანამ არ მი- 

აღწევს იტალიას და ახალ სამშობლოში არ დაასახლებს ტრო- 

ელებს) 

Mტ#C ძის5 IიLCI5LL, იI5ს ძIწიVI5 VIიძICC ი09Vყ5 

(ითძიLIL (L0L.) 

ნუ ჩაერევა დმერთი, თუკი მისი ღირსება 

კვანძის გამოხსნას არ დასჭირდება 

(იგულისხმება ანტიკურ დრამაში ფინალურ ნაწილში კვანძის 

გამოსახსნელად ღმერთის მოულოდნელი გამოჩენა სცენაზე ე.წ. 

006V5 CX თვCჩIიმ ღმერთი მანჟანიდან) 

M6C წიოIირ ხიI!ყით II018ი(Vთ) 0წძ(LV 2ხ 6V0 (II0CI.) 

არ იწყებს ტროას ომის ამბავს ტყუპი კვერცხიდან 

(ზხევსთან შეუღლების შემდეგ გედად ქცეულმა ლედამ დადო 
ორი კვერცხი, საიდანაც გამოიჩეკნენ: მშვენიერი ელენე და მისი 

ძმები: კასტორი და პოლიდევ)ე. ჰომეროსი არ იწყებს ამბავს ასე 

შორიდან, რასაც შემდგომ მოგვითხრობდნენ ჰჯ%იჯლი9#ური 3ოქე92- 

ბის ავტორები. ჰორაციუსი ურჩევს პოეტებს, არ დაიწყონ თხრო- 

ბა შორიდან და მიბაძონ ჰომეროსს) 

M0C თ0 იVძCX, IL 15L05, წვLCII ო05CII6 ძV0ძ ი05CIმწი (CIC.) 

სხვებივით არ მრცხვენია, იმის აღიარება, რაც არ ვიცი 

MიC იგL6ი5 C0”0V5, ი8C თ6ი5 წVსIL 2იLმ I|2გხ0II (0V.) 

ვერ უძლებს ტანჯვას ვერც სხეული და ვერც გონება 
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MC იწისთიზსით 65%L ძIC6იVC6 0LI05 00CC8LC V8მII9IV5 იVL6ი1, ძსIხს5 

0ოიიIმ 5ყმ ნIმC6”ჯ მი ფძLIხV5 III (0VIიL.) 

ძნელი სათქმელია, ვინ უფრო ცდება, ვისაც ყველაფერი 

საკუთარი მოსწონს, თუ ის, ვისაც თავისი არაფერი მოსწონს 

(თარგმანი ნ. ჩიხლაძის) 

M6C, ძყ26C 0IL8CLCIIIL, IL6”ციი I6V0C8ხI!Lს! ყიძმ 

M4%C, ძყ20 ი”მ08LსCIIL, ხ0I2 #6ძI”IC 00L65L (CV.) 

ერთხელ ჩავლილი წყალი უკან არ დაბრუნდება, 

არც დრო და ხანი, უკვე განვლილი 

M0C 5CI-C (#25 0018 (LI0I.) 

ყველაფრის ცოდნა საჭირო არ არის 

M%X §51ხI, ი0C შILCII (CIC.) 

არც თავისთვის, არც სხვისთვის 

M0C 5§(თVIIმLVი ძVICძყმი 00%051 055C ძIსVისIი (CIC.) 

თვალთმაქცობა მალე გამჟღავნდება 

M6C 5IიC LC, ი0C LCCIIIII VIVCწC 0055LIIV (0V.) 

მიჭირს ცხოვრება შენთან ერთად და უშენოდაც 

M6რC 50|8ო წმCI6იი, ია0I65 ძსიძVს6 C0-ი#6, 61 მით 

წმიL(სიი) I09ICI6 ი6C LVIV5 6ხ5IL მი)6+ (CV.) 

ქალი განსაჯე სახით, ქცევით და ზნეობითაც, 

რომ სიყვარულმა არ დაგაბრმავოს 

M0C VI, ი0C CIში, ო0C ხI6C2I10 (CIწ.) 

არც ძალით, არც ფარულად, არც საიდუმლო შეთანხმებით 
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MრC VIXIL „ოშI0, ძს! იმL05 ი0II6ი5ძVC ICLCIIIL (L0CL.) 

უჩუმარი კაცის ჩუმ აღსასრულს „კარგად იცხოვრა“ ჰქვია 

MიწIლყლოძვ #900L5 05L (CIC.) 

სიკვდილი უნდა დათრგუნო 

Mიყისსიო 5!ი6 06IICVII0 (CIC.) 

მშვიდი საქმიანობა 

Mრ |გყძრL ძIიი05, I2VIძ2L C2III5C2LV5 6იი05, 

CხI თმIV5 65L ირიერ, 9VII5 ხიიV5 655C 00LC5L (MIგ!L.) 

ყველას ადიდებს კალისტრატე, ღირსეულთ გარდა, 
ცუდს ვინც ვერ ხედავს, კარგს როგორ არჩევს 

MითI!ირი CIL0 I8LIძ2მVCII5, ი6წMMი0ჯი CIL0 მCCVI52VCII5 (56ი.) 

დაუფიქრებლად ნურავის შეაქებ და ნურც ვინმეს 

დაადანაშაულებ 

M0ი%ი! იჩ! 52LI5 65L (ჩCLI.) 

არავინაა იმით კმაყოფილი, რაცა აქვს 

M2ოთ0 ძიხC( ხI5 იVILIII ხI0 Vი0 9ძCIICL0 

ერთი დანაშაულისათვის ორჯერ არავინ უნდა დაისაჯოს 

M%თი ძსიხს5 ძისა!II5 5C6IVIIC 00L05L 

არავის შეუძლია, ორ ბატონს ემსახუროს 

Mიტიოთი 651 გხ 0თი! ჩმILC ხ0ლმLVI5 

არავინ არის ყოველმხრივ ბედნიერი 
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Mტოი 05( 0”წ2ზინ, ძს! 56 00-00:051ჩ6(VX5 5Iჩ»IICIთ 6556 #პ/CIIL (CIC.) 

არ არსებობს ისეთი ორატორი, რომელსაც არ სურდეს, 

დემოსთენეს მსგავსი იყოს 

M9ძიოთი 05% 5სიIმ I0805 

კანონზე მაღლა არავინ დგას 

Mტოთი0 Iი 5Vყმ C2V58 IIძCX 055C 00105L 

არავის შეუძლია თავისი საქმის მსაჯული იყოს 

M9ითი თი”წგწსი ითი!ხVყ5 ჩ0L5 58%IL (ნI. M.) 

არცერთი მოკვდავი არ აზროვნებს ყოველთვის საღად 

Mძიოიი ილიასი იიი 00CC3%? M0იიი05 5ყIიV5, ი0ი ძCI (ჩ6L-.) 

რომელი ჩვენგანი არ ცდება? ადამიანები ვართ და არა – 

ღმერთები 

Mიოი იპნსწი ძIს VIXIL, თს! VIILVLI§5 0616CL26C 00Iწ0CL0 წსიCLV5 651 

წიყირL0 (CIC.) 

ცოტა ხანს იცოცხლაო, არ ითქმის სიქველით გამორჩეულ 

კაცზე, ვინც ვალმოხდილი წავიდა ამ ქვეყნიდან 

Mძოი ნწსძიი§ ისი!ხ, ძსI3 00CCვ10ო 651, 50ძ ი6C 00CCC6CLVI (56ი.) 

ბრძენი იმიტომ კი არ სჯის, რომ დანაშაული მოხდა, არამედ 

იმიტომ, რომ აღარ მოხდეს 

Mროთი0 5მM0100ი5, იM!5! ი2L6ი5 

ვინც მომთმენი არ არის, ის ბრძენი არ არის 

Mოი0 5IიC VILII5 II25CILIII 

უნაკლო არავინ იბადება 
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Mიო0ი0 50IV5 52%I5 5მდIL (ჩIმსL.) 

მარტო ერთი კაცის ჭკუა საკმარისი არ არის 

Mითი VII თივმწის5 5Iი6 3II0V0 2IVIIმLV ძIVIი0 სოთცხ9მსი VVIIL (CIC.) 

დიდებული ვაჟკაცი მუდამ ღვთაებრივი სულით არის 

ანთებული 

M06 ი05 (იძყC25 Iი Lიიჭვხიი0იი, 50ძ IIხ0ლL3 ი05 2 ოვ3I0 (MI მLLჩ.) 

ნუ შემიყვანებ ჩვენ განსაცდელსა, არამედ მიხსენ ჩვენ 

ბოროტისაგან 

M0 0I0 VCI0 2152 5Vხ–წ6ი0მIX (56ი.) 

ჭეშმარიტების ნაცვლად სიცრუე არ შემოგაპარონ 

M06 ფსIძ §8I5! მსძ0მL, იC ფსIძ VCLI, იიი შVყძიმL MI5L0IL3 (CIC.) 

ისტორია უნდა ერიდოს სიყალბეს, მან სიმართლის თქმა 

უნდა გაბედოს 

M0 ფხIძ იIIVI§5 (L0I.) 

არაფერი ზედმეტი 

M65CIL VC0X IიI558 ”CVCILI (L10V.) 

ვერ დაიბრუნებ ნათქვამ სიტყვას უკან ვერასგზით 

Mიყზყო წვთხიძყო 05 (50ი.) 

არც ერთი უნდა გაკეთდეს და არც – მეორე 

MIიII მლ6იზ! ძ!05 |0ი§V5 65ჯ (50ი.) 

უქნარასათვის დღე მეტად გრძელია 
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MIჩ!| 8615, ოIჩI! იი0IICI5, MIMII C0წL85, ძსიძ იიი 0წ0 იიი თიძი 

მყძIვი, 50ძ CLIგიი VIძივო იIმოტძსი 50ი(I8ი (CIC.) 

შენ ვერაფერს გააკეთებ, ვერაფერს დაგეგმავ, ვერაფერს 

მოიფიქრებ, ჩემს ყურამდე რომ არ მოვიდეს, მეტიც, 

სიღრმისეულად რომ არ გავიაზრო ყველაფერი 

MIხი ძIიხსთ, ძსიძ იძი ძI!Cხო იIIV§ 

ჯერ არ თქმულა ისეთი რამ, რაც ადრე არ უთქვამს ვინმეს 

MIი!! ძ!წნCII6 ვიში?!) დV10 (CIC.) 

ვფიქრობ, შეყვარებულისთვის შეუძლებელი არაფერია 

MIიMI| 5 ვთ ხ0იVIგI0, ძსმწი ხი0იILმ5 (CIC.) 

არაფერი ხალხს ისე არ ხიბლავს, როგორც სიკეთე 

MIჩMI! ჩწCII 5(ირ C2CI52 ი0L051 (CIC.) 

უმიზეზოდ არაფერი ხდება 

MხIიბ 1 ილიიხსწისი #იV7205|ძყხთ ჩვI2%I, იჩ! ყწხ!5 VI6III3C, III 

წოი” იი0ჩLII, III C0იCსწ,§ს5 ხიიიწსოთ ითოი'სი, MI! ჩIC თხი!LI55I- 

ოთVI5 ჩვმხიიძ! 5§0იმLV§5 I0CV5, ოIიჩ! ჩიწსVოთ 072 VVIIL050VIC ო10CVCIVIIL? 

(CIC.) 

ნუთუ არც პალაციუმის ღამის გუშაგებმა აგაღელვეს, არც ქა- 

ლაქის მცველებმა, არც ხალხის შფოთმა, არც კეთილშობილ 

მოქალაქეთა თავყრილობამ, არც სენატის სხდომათა ამ უმ- 

ტკიცესმა ადგილმა, არც აქ მყოფთა სახეებმა და მზერამ შე- 

გაკრთო? 

(ციცერონის მიმართვა კატილინასადმი) 

MIნII §(ილ „მL0იC6C წმCI6იძსი 051 (506ი.) 

დაუფიქრებლად არაფერი უნდა გააკეთო 
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MII გძო!”2VI (LL0L.) 

არაფერია საოცარი 

MII ძ6 იIჩM!!0 IL (LVCI.) 

არაფრისაგან არაფერი იქმნება 

MII ოი”ხმIIხV5 შIძი! (6)5L (LI0L.) 

მოკვდათათვის დაუძლევლი არაფერია 

„.. MI 5Iიი თმწიი 

VILმ Iგხრი+ი ძიძIL თიILმIIხV5 (LL0I.) 

. „ .უწვალებლად 
ცხოვრება მოკვდავთ არაფერს გვაძლევს 

MIოთ!ყ5§ 50(000L15 (IმC.) 

ყბედი 

MI§5I 02”6%, Iო00L2L (LI0V.) 

(გრძნობას) თუ არ დაიმორჩილებ, დაგიმონებს 

M9Mდოიყ. (ი V0LLსთ, 50თიC6! CსიIოსხ5ფშVყ6 ი0წ9182 (CV.) 

აკრძალულისკენ ვილტვით, მუდამ გვიზიდავს იგი 

M6ხI§ Cცი1 50IთCI 0CCIძIL ხICVI5 IIIX, 

M6X 05L ხ6”ი0LV (3) ყიმ ძი”IXI6იძვე (CმL.) 

ჩვენი ხანმოკლე შუქი როცა ჩაესვენება, 

დამე დადგება სამუდამო ძილისა ჩვენთვის 

MიC0იჯბიი ძVI ძიწიიძIXL, 5!ხ! CIIთ0ი ჩნმIIL (56ი.) 

დამნაშავეს ვინც იცავს, დამნაშავე ხდება 
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M90C66706 წ2CIIC 65%, 600550 ძIIწICIIC (0ს!იL.) 

სხვისთვის ზიანი მიყენება ადვილია, დახმარების გაწევა – 
ძნელი 

Mი!! Iი6 ჯგიცC(ICI! (I0ჩ.) 

ნუ შემომეხები მე! 

MიI!16 IVIC2+6 56Cსიძსიი წ2CICიი, 50ძ (05Lსით 100!CIოი1 I09IC2%C (I0ი.) 

ნუ სჯით თვალაღებით, არამედ სამართალი სასჯელი საჯეთ 

M0I1%C იიILLC+C ჯივ/წმIIL85 მიLC 00”C05 (MმLLჩ.) 

ნუ დაუფენთ მარგალიტსა წინაშე ღორთა 

M0ოთ!ი3 5სიL 09058 (CIC.) 

დასახელება საჭირო არ არის 

(ციცერონი, როცა როსციუს ამერიელს იცავდა სასამართლო 

პროცესზე, რომელსაც მამის მკვლელობას აბრალებდნენ, დიდი 

სიძნელის წინაშე აღმოჩნდა. მან იცოდა, ნამდვილ დამნაშავე- 

ებს ცნობილი ადამიანები აფარებდნენ ხელს, მაგრამ მათი 

დასახელებით ციცერონი საფრთხეში ჩაიგდებდა თავსაც და 

ბრალდებულსაც ვერ დაეხმარებოდა, ამიტომ კონკრეტულ პი- 

როვნებებს არ ასახელებს, მათზე მინიშნებას აკეთებს მხოლოდ) 

M0იი1ის5 61 წვთში ძსიიძგი VVI-6IC Lვხრხვ. 

მსო ჯაIIL ოჯგთიშ5 შს”ვ 50Cყიძვ თ06მ5 

Mტი მძირ (6)5L ხიირ ისიC VI §!L წიIჩ! წIტIIმ Cს”26, 

5! IICდ2ს, ი!III C08MILVI5 655C VCIIIთ (0V.) 

ჩემი დიდება და სახელი ქუხდა ოდესღაც, 
სანამ ზურგქარი არხევდა ანძას, 

ვერაფერ ხეირს დღეს ვერ ვხედავ ამ დიდებაში, 
ნეტავ, უცნობი დავრჩენილიყავ 
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Mტი ვოი ჯრ, 5მხI!ძ!, ი0C ი055LIთ ძICC(6 ძV2L0, 

ხტC ჯვიLსო 0055ს- 9ICCL0, იფი ვო0 %C (MIმ(L.) 

საბიდიუსო, არ მიყვარხარ, ვერ გეტყვი, რატომ, 

ერთს გეტყვი მხოლოდ, რომ არ მიყვარხარ 

Mტი CVIVI5 ჩინიIი! C0იLIინIL 2ძI6 CიIისხყი (L0L.) 

კორინთოს ხილვა ყველა კაცის ხვედრი როდია 

(ყველას არ შეუძლია, მწვერვალებს მისწვდეს) 

Mიი ძითი ძითIიყე, 50ძ ძიითIი0 ძითV5 ჩიი85(L3იძვ 05L (CIC.) 

სახლის მიხედვით კი არ უნდა შეფასდეს მისი პატრონი, 

არამედ პატრონის მიხედვით – სახლი 

Mიი ძყხ!LვVI, ძყეი თ6 ვმივ095, ვმი2მVI5505, გიიმLVIVI5 6556 (CIC.) 

ეჭვი არ მეპარებოდა იმაში, რომ გიყვარვარ, გიყვარდი და 

კვლავაც გეყვარები 

Mიიძყიო ითი!სით 8:0”Vი1 50I 0CCI9IL 

სამუდამოდ როდი ჩაესვენა მზე 

(გამოთქმა დადასტურებულია ლივიუსთან) 

Mიი იგძილი 05: ვ6Lმ5, იიი თ0ი5 (I10L.) 

არც ის წლებია, არც ის განწყობა 

Mიი იიი ითიI5 6I-0I 5LVIILILL2 65L ძ!1C6იძმ (CIC.) 

ყველა შეცდომას სისულელეს ვერ უწოდებ 

Mიი რისი იმწმიძვ ი0ხI5 50Iსთ, 50ძ წყლიძვ 580!06იLI2 05L (CIC.) 

სიბრძნეს არა მარტო უნდა ფლობდე, არამედ შეგეძლოს მისი 

გამოყენება 
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Mრი 05, C6ძი „იIჩხი ხიის5.0Vძ C-60? 

VCVისი I0ცყმნ, ტიIოV5 იჭIი”/ტო (MმVL.) 

არა ხარ კარგი, დამიჯერე, სიმართლეს გეტყვი, 
საუკეთესო ხარ ცუდებს შორის 

Mიი 0550 CსიIძსთ ნ0Cსი(8მ 065(, იცი 0550 6იი2CCII VCCL1Iწ2! 05L (CIC.) 

თუ ხარბი არ ხარ, მდიდარი ხარ, თუ მხარჯველი არ ხარ, 

შემოსავალი გაქვს 

Mიი 05L ხი2LV5, 6556 50 ფIII იიი დL81 (56ი.) 

ვინც თავს ბედნიერად არ მიიჩნევს, ის ბედნიერი არ არის 

Mიი 85L ხიიყიი VIVCIC, 50ძ ხ6იC VIVCI6 

ცხოვრება კი არ არის კარგი, არამედ კარგად ცხოვრება 

M0ი 05: წსთVყ5 ვხ5ძსი Iწი6 

კვამლი უცეცხლოდ არ არის 

Mყ9იი 05: თიიLIII იხსო (ICI.) 

ტყუილი არ მჩვევია 

Mიი 051 #0C6VI2 ფსი წვII8L 

არ არსებობს კანონი გამონაკლისის გარეშე 

Mრი 05 5065 IთIჩI ოხIIმ (CV.) 

ჯერ კიდევ იმედი არ გადამწურვია 

Mიი (3CIსიL ი6იწგოთ იყძსსიი მაICI! წ6ი! (506ი.) 

ოქროს აღვირი ცხენს თოხარიკად ვერ გადააქცევს 
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Mიი (ი”-გიო, ოი0ი იმLმV, ი0ი 5!იგი (CIC.) 

ამას ვერ ავიტან, ვერ მოვითმენ, ვერ დავუშვებ 

Mტი წსთო(სო) #X წVIწ0IC, 506ძ CX წყო16 ძეI6 IსC6სი 

CტდIL3L%, VL 506CIტ53 ძიჩ!იC თIIმCსI2 0”ტომX (LI0L.) 

საოცარ ხატის შესაქმნელად პოეტი ცდილობს, 

კვამლიდან შუქი რომ მიიღოს, არა – პირიქით 

Mტი Iყწიმნმ IთვII, (თI15CII5 5VICCIIICLC 9I5C0 (VCIწ.) 

უბედურებამ შემასწავლა ბედკრულთა შველა 
(ასე მიმართავს ლტოლვილ ენეასს კართაგენის დედოფალი 

დიდო, რომელმაც ბევრი განსაცდელი დაითმინა) 

(თარგმანი რ. მიმინოშვილის) 

Mძი 15 5V, ძს! ო0ILI5 0CIICVI0 L6””68! (Cმ65.) 

ისეთი არ ვარ, ვისაც სიკვდილის ეშინია 

Mიი IIC0L ჩით!იტოთ 6556 58600 ILმ, VIL VIIIL, 5! „65 ი0ი 5!იIL (ICI.) 

ხშირად ადამიანი ისეთი ვერ ხდება, როგორიც თავად სურს, 

რომ იყოს, თუკი გარემოება ამის საშუალებას არ აძლევს 

Mძი IIფ06L 

ნათელი არ არის 

(მსაჯული განაჩენის გამოტანისას ან ამართლებდა 

ბრალდებულს, ან მხარს უჭერდა მის დასჯას, ან თავს იკავებდა. 

ამას ასეთი სიტყვებით გამოხატავდნენ: #ხ50IV0 - ვამართლებ, 

/##CCსV050 – ბრალს ვდებ, M0ი II9V6L – ნათელი არ არის) 

M0ი თხსILვ, §00 თყILსწო (LI. I, / 0სIიL.) 

არა ბევრი (რაოდენობით), არამედ ბევრი (ხარისხით) 
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Mიიირ იიი! 06 VIILVL6ი ხI20512ჯ1, ძყმით VIIმთ =ოI50წ/მი მ1ძVყი0 

Iიჩიი05Lმით (5მII.) 

ნუთუ ბედკრულ სიცოცხლეს და დაბეჩავებულ ყოფას 
სახელოვანი სიკვდილი არ სჯობს? 

Mძი ითიI3 ი055სწიV5 000905 (VCIწ.) 

ყველას ყველაფერი როდი შეგვიძლია 
(მაკრობიოსის ცნობით, გამოთქმის პირველ წყაროდ მიჩნეულია 

სატირიკოსი ლუცილოუსი) 

M606ი ითის5 ი10I8წ, წიVIIC8თV6 02315 წი6C! 

VILგხ!L LIხIL(ი(გ)ო (IMI0V.) 

მთლად არ გავქრები, უდიდესი ნაწილი ჩემი 

გადაურჩება ლიბიტინას 

(ლაბიტინა – სიკვდილის ქალღმერთი) 

Mიი 0055C VIძიLს იIV5CმIი CXCIL8I6 

ბუზის წყენაც კი არ შეუძლია 

(გამოთქმა დადასტურებულია სენეკასთან) 

Mრი 00%0§5 8VIII 5Iწ) MIიC 5)იშს! (ხოყი, IოძიIL 

16 56ძყ0L 6( Cი0ი!სიX 6XVIII5 6XსI CLC (CV.) 

ვერ გამეყრები, მეუბნება, თან გამოგყვები 

ლტოლვილ მეუღლეს ლტოლვილი ცოლი 

(ასე მიმართავს გადასახლებაში მიმავალ ოვიდიუსს თავისი 

ცოლი) 

Mიი ი”იწ-06ძ0) 65L ”CწI00! 

წინწაუსვლელობა უკანსვლაა 
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Mიი იწინ)ხი(ი მძსმ ხI0წსციზი, ი2L ვხ Iწი0 Iყწილ Cმი06L0, 5! ფს!" 

VCIIL, C00ი5IIIVწი წI0CIC ძCIIხლ/გიჯს! ძვI0, ფV80 5LIIXL II5 სLIIIმ, ფს! 

შCCIიIVIX%, ძვის იიი თო0105L9 (CIC.) 

წურავის დაუკავებ გამდინარე წყალს, ნება მიეცი, ცეცხლი მო- 

უკიდოს შენი სანთლიდან, თუ რჩევას გთხოვენ, ნუ დაიზზარებ, 

დაეხმარო სწორი გადაწყვეტილების მიღებაში 

Mიი ”6#წ0IL ძყგი! »IVII05, 509 ყყვო ხიი05 ჩვხიმ5 (IIხI05) (56ი.) 

მნიშვნელოვანი ის კი არ არის, ბევრი წიგნი გქონდეს, არამედ 

კარგი 

Mიი 5Cჩ0I12C, 50ძ VI13C ძI5CIIიV5 

სკოლისთვის კი არ ვსწავლობთ, არამედ ცხოვრებისთვის 

(პერიფრაზა სენეკას გამონათქვამისა: M0ი VIL86 50ძ §5Cხ036 

ძI!აCოხს5 – ცხოვრებისათვის კი არა, არამედ სკოლისთვის ვსწავ- 

ლობთ, ნაგულისხმევია ზოგიერთი ფილოსოფიური სკოლის 

მიმდევარი) 

Mტი 5სო ფV8II5 6”მო (LI0I.) 

ისეთი არ ვარ, როგორიც ვიყავ 

Mიი 1იოთCXC C,6ძ6(0, 051 ი6IVV5 580'0იLI86 

არ ირწმუნო ნაჩქარევად, ეს არის სიბრძნის არსი 

Mიძი ხყიი I|სიშ MI%CI VIIILV 

მთვარე მუდამ ერთნაირად არ არის გაბადრული (ბედი 

ყოველთვის არ გვიღიმის) (გამოთქმა დადასტურებულია 

ჰორაციუსთან) 
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Mიი სC იძგო VIV0, 50ძ VL VIVმII 0ძი (0სIVL.) 

იმიტომ არ ვცოცხლობ, რომ ვჭამთ, არამედ ვჭამ იმიტომ, 

რათა ვიცოცხლო 

M05 2ხI!55C ”2L(I) CL VდიLი 0CLII55C MIVC6I)25 (VCIწ6.) 

ჩვენ ვი გვეგონა, შორს მიკენში გადაიხვეწნენ 

(თარგმანი რ. მიმინოშვილის. აქაველებს გაუძნელდათ ტროას 

ომში გამარჯვება და ხრიკს მიმართეს, იქვე მოშორებით კუნძულ 

ტენედოსთან დაიმალნენ და ხმა გაავრცელეს, თითქოს უკან გაბ- 

რუნდნენ სამშობლოში) 

M05C0 16 |ივსით 

შეიცან თავი შენი 

(წარწერა აპოლონის ტაძარზე დელფოში. ბერძნული გამონათ- 

ქვამის ლათინური თარგმანი) 

M05 ისში VCI6 02IC6C იწ0ჩხხთს! მი10105, 

I6CLმძსიC §0LL 50I!ძ8 =IV5LC8 ”სILმ წIძ6 (CV.) 

ნამდვილ სიყვარულს გაუფრთხილდი, ნურვის გაუმხელ 

და საიდუმლოდ ატარე გულში 

M0%, ი05, ძ!C0 მდიCILC, C0ი5VI065 ძი5სიის5 (CIC.) 

უნდა ვაღიარო, ჩვენ, ჩვენ არ ვვარგივართ კონსულები 

(ციცერონი თავის თავს (კოლეგასთან ერთად) სდებს ბრალს იმა- 

ში, რომ დროულად ვერ აღკვეთეს კატილინას დანაშაულებრივი 

ქმედება) 

Mიჯვ ხტიC! 

კარგად ჩაინიშნე! 

131



MიჯგხI!! Iი წ0ი6I”C VILმ0 (56ი.) 

ცხოვრების უჩვეულო წესი 

MიVIL25 ვიჩ! (0V.) 

ადრეული გაზაფხული 

M0VV5 ი 2IILV5 

ახალდაქორწინებული 

MVძი V05Lო06იჯმ ძიLგჩი+ლდ (IვVL.) 

შიშველისათვის სამოსის გახდა 

Mს6805 2815 (IIგსL.) 

სისულელეს როშავ 

MსII2 9105 51ოC IIორმ (LI. MI.) 

არცერთი დღე ხაზის გარეშე 

(არცერთი დღე უქმად) 

MიIIგთ ხით VIILV5 მწვოთო თიწიიძიი Iვხინსით 00ICII0ი„სოთძVყ6 

ძია!ძინიL ი”მ6C%6CI ჩ3I% 13V0ძI5 CL 6I0II2C (CIC.) 

სიქველე მხოლოდ ერთ ჯილდოს ელოდება გადატანილი 

განსაცდელებისა და ტანჯვის სანაცვლოდ – ეს არის სახელი 

და დიდება 

MVყII8 5805 ხCII6, ი28C6წი LC 605 ოVყ5 0თი085 (VCILწ.) 

ომში არ არის ხსნა, მშვიდობას მოვითხოვთ შენგან 

(გრანკესი, რუტულელი მეომარი, ურჩევს ტურნუსს, ნუღა 

შეებრძოლება ენეასს და დაუზავდეს მას) 
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MყIIყთ C”ოთირი 5Iი0 იი0იქ, ისII3 ი06იმ 5Iი6 |6ყ0, იVIIIცი1 Cწოშტი §(ირ 

ხ0ლიმ I6წმ!! 

არ არის დანაშაული სასჯელის გარეშე, არ არის სასჯელი 

კანონის გარემე, არ არის დანაშაული კანონიერი სასჯელის 

გარეშე 

MსIIხოთ ფი!ოთ 0IწCIყიი წ6წC(6იძვ წ” 3LIმ თ26015 ი0C0558IILIთ 65% (CIC.) 

მადლიერების გამოხატვა ადამიანის უპირველესი 

მოვალეობაა 

MVIIს§ 65% IIხCI Lვი „ივ!V5, სL იიი მIIძს2 ი3ILC ხI05II (LI. I, / LI. M.) 

არ არსებობს ისეთი ცუდი წიგნი, რაიმე სარგებლობა რომ არ 

ჰქონდეს 

Mყი2თ 05 ხIნიიძყი?! (LM0V.) 

ახლა დავლიოთ! 

Mხით ვოი I0ი5ყიი 5Iი6C L6 0556 ი0ი 09055სი (CIC.) 

სწორედ ახლა მიჭირს უშენობა 

Mსიფყვიო LC §გII6ი( გი!თ! §სხ V0Iდ6 I21ტოზ05 (LI0L.) 

ნუ გაცდუნებენ მელასავით პირფერნი, ფლიდნი 

(ჰორაციუსი ურჩევს პოეტებს, საკუთარი ლექსის საჯარო კითხვი- 

სას არ მოიწვიონ პირმოთნე ადამიანები, რომლებიც მხოლოდ 

ქებას დაუწყებენ) 

Mსიძსმი? VII 00-წ0CLV5 (0(Lსიმ6 ო181C ძIXIL (56ი.) 

ჭკვიანი ადამიანი ბედს არასდროს ემდურის 
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Mტიი, იი(თ ი05L-05 0"IIძმოთ C8-056L6 IIხCIII, 

0ყსტ”ყი C605V”8 MIVყ5მ 0I0LC”Vმ წ„თი6მ (0)5L 

ჩყოო0ძი §5(C იIმC080, ძალო LC(L0 Cმიჯი, (ი 0,ხ8 

0VI V0!CL, (იისყირნიL ყის5 CL მIL6I 00V5, 

(ინრიიIყწი Iიმწი! IIV6I ძიL”მCLV5 L0VCLI, 

0VI5ძVI5 065 CX III6 2CIIIC, იტიიტი ჩგ2ხC5 (CV.) 

ჩემი წიგნების განმკითხავი აღმოჩნდა ბევრი, 

ამბობენ, მუზა უტიფრობს ჩემი, 

თუ სურთ, აგინონ ერთი წიგნი, მეორეც, ვიცი, 

ბევრს მოსწონს ყველა, ბევრი კითხულობს, 

დიდ ჰომეროსსაც მისწვდა შური, შენ ხომ, ზოილოს, 

სწორედ ამითი გახდი ცნობილი 

Mყ§ძყს(ვო) მხ6I(0) CL წVLხძით იმLII6 ჯი IIთIი6 §|5ხმი (V6Lწ.) 

არ მიგატოვებ, მე მიგიყვან მშობლიურ ზღურბლთან 

(თარგმანი რ. მიმინოშვილის. ენეასი ცდილობს, განაგრძოს 

ბრძოლა აქაველებთან და არ დატოვოს ალმოდებული ტროა, 

მაგრამ მას ეცხადება დედა, ქალღმერთი ვენუსი, რომელიც ურ- 

ჩევს გაქცევას და ჰპირდება შვილს, რომ არ მიატოვებს და დაეხ- 

მარება, რომ ჩააღწიოს იტალიაში) 

Mს5ფყსმი 051, ძVII სხ!ძს0 05L (50ი.) 

ვინც ყველგან არის, ის არსად არის 

MყLხოILყ V6იჯდლ, V6იMLC0 (05LIიდ"IILIII ICIM5, 

LCVI5 მIIL გიომ, ყ§/მიძ!ი! ში”მ ი0C0ჯ% (CV.) 

ცეცხლს აძლიერებს ქარი, იგივ ახშობს კიდევაც, 

სიო ალს კვებავს, გრიგალი აქრობს 
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0 

0ხ5CსIL8 00,50იმ 

ბნელი პიროვნება 

0ხ5ისწსო იCI! 0ხ5CსწIყ5 

ბუნდოვანი უფრო ბუნდოვანით (წარმოდგენილი) 

0CCIძ2L, ძყო IIონCICL (IმC.) 

მომკლას, ოღონდ იმეფოს 

(აგრიპინას პასუხი მოგვებს, რომლებმაც უწინასწარმეტყველეს 

ნერონის ბედი) 

0CVI6 #ი"!! (იIგVL.) 

ჩემო თვალის სინათლევ! 

0ძი”ი( ძსი თოი0LსმიI 

დაე, ვძულდე, ოღონდ შიში ჰქონდეთ! 

(ციტატა აქციუსის ტრაგედიიდან, დადასტურებულია 

ციცერონთან, სვეტონიუსის ცნობით, ეს კალიგულას საყვარელი 

ფრაზა ყოფილა) 

რძიLი, 5! ხ016V0, 5I იტი, (ოVICV§ გიიგხი! (0V.) 

კვლავ შეგიყვარებ, თუ ვერ შევძლებ შენს შეძულებას 

69; (C)L გორ. 0ყგ!(8) (ძ (2CI8იი, I0IL8550 I00VIIII5; 

M65CI0, 56ძ ჩCII §6იLI(0) CL CXCIIICI0I (CმL.) 

მძულხარ და მიყვარხარ ერთად, როგორო, მავანი მეტყვის, 

ან მე განა თუ ვიცი, ვგრძნობ და ჯვარს ვეცვა ლამის 

(მ. ღარიბაშვილის თარგმანი) 
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0, (I თ ოი(L8I05! სხსიგოი წმიიხხო 5სიV5? 1ი ძსშ V-ხ06 VIVIთ95? 

0ყხგვო I9თ ჩსნII პით ჩვხიმის5? (CIC.) 

ოი, უკვდავო ღმერთებო! რა ხალხში ვტრიალებთ, როგორ 

ქალაქში ვცხოვრობთ, ეს რა სახელმწიფო გვაქვს! 

(ასე მიმართავს ღმერთებს კატილინას ქცევით აღშფოთებული 

ციცერონი) 

0ძ'სოძVყი 0CIIხ, ცსყი) 1VI55IL მთი” (50ი.) 

სიძულვილი ქრება, როცა სიყვარული ამას ინებებს 

0, ”3I3Cით ჩითIისო 506”! (CIC.) 

ო, კაცთა მაცდურო იმედო! 

0, IისსიმLC ვძსI05C0ი5, 0LII LVIშ86 VIILVILI5 Iითიწ/სი ი”/მილიილი 

IIMVCV9CII5 (CIC.) 

ო, ნეტარო ჭაბუკო, შენ ჰომეროსი გამოგიჩნდა შენი საგმირო 

საქმეების მადიდებლად 

(ასე წამოუთქვამს ალექსანდრე დიდს, როცა სიგეაში აქილევსის 

საფლავთან შეჩერებულა) 

0|Iისთ CL000წმ8იო იიIშI!ძ! 

ამაოდ გავისარჯე, დავხარჯე ზეთი 

(გამოთქმა უნდა მომდინარეობდეს პლავტუსის კომედიიდან. 

გოგონა ნანობს, რომ ტყუილად გამოიპრანჭა. ეს გამოთქმა და- 

დასტურებულია ციცერონის წერილში, რომელსაც ატიკუსს 

უგზავნის) 

0ო.ოILLი თი6C! (16CL.) 

მომეშვი! 
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0ოთიბ I(ნიიწსი 0ჯ0 თიმწიI!წC0 0651 (IL8C.) 

ყველაფერი შეუცნობელი დიადად ითვლება 

0ი_თიიიტ (იხსნით ძ!წCIIC C5L 

ყოველი დასაწყისი ძნელია 

0ლპ0იი თმ!ყიო ი25C8ი5 წ2მCIIC 00ნIIMMIVVV (56ი.) 

ყველანაირი ბოროტების დაძლევა ჩანასახში ადვილია 

6ოთიძიი) C6ძC ძ!რ”ი CIხI! ძნI0)X(556 §სი'რისი, 

CვLმ 5ყიCIV6ი!6რL, ძსმ6 იტი 5ი6,/8ხIს ჩიLმ (L0L.) 

ირწმუნე, თითქოს ყოველი დღე ბოლოა შენთვის, 

ყოველი წამი მოგანიქებს ბედნიერებას 

0იიტ თი IსCწყოთ ჭჯმი500ჯ, იI5I... (6CLI.) 

სიკეთე არ მეღირსოს, თუ... 

(ფიცის ფორმულა) 

00.%ი05 ითი!სოი C3II2105 02LII3 სივ C000ICXმ C5L (CIC.) 

ყველაფერი, რაც ძვირფასია ჩვენთვის, სამშობლოს 

უკავშირდება 

00ი085 VI35 06I50ფL!)! (CIC.) 

ყოველგვარი საშუალების გამოყენება 

0ოთიI2 წვთხიძე ი0C მ””ი!5 ძCCCILCLIV (CIC.) 

ყველაფერი უნდა გაკეთდეს იმისთვის, რათა საქმე 

შეიარაღებულ დაპირისპირებამდე არ მივიდეს 

0.ი!გ იიიიი!, ძყნი VIVIL, 506-გიძმ 5VიL (56ი.) 

სანამ ადამიანი ცოცხალია, იმედი არ უნდა დაკარგოს 
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0ოთი!მ ოიმ ო8CVო 001(L0 (CIC.) 

რაც მაქვს, თან დამაქვს 

(გამოთქმა მიეწერება ფილოსოფოს ბიანტს) 

0ოთი!მ თხზვმიჯLს! 61 ი05 თხზვეოთ"! Iუ2იIIII5 

ყველაფერი ცვალებადია და ჩვენც მათთან ერთად 

0ოი!შ ოყხვისს, ი!ჩ!I IოLCIIL (CV.) 

ცვალებადია ყოველივე, არრა ისპობა 

0ო.ოLI2მ 0ILმ CმძიIX (58მII.) 

ყველაფერი, რაც კი გაჩენილა, კვდება 

0018 0055ძ02L, იიი 0655!ძ6L შ0Iმ MIIი05 (0V.) 

დაე, ყველაფერს ფლობდეს მინოსი, ჰაერს ხომ ვერ ფლობს 

(კრეტის მბრძანებლის, მინოსის მიერ ლაბირინთში ჩაკეტილი 

დედალოსი გადაწყვეტს, ცაში აფრინდეს და დატოვოს კრეტა, 
რადგან მინოსი არ აძლევს ზღვით გამგზავრების ნებას) 

0ოიIმ, ძყვი ჩის, CმLI515 IIIსოL 8იLC09705515 (CIC.) 

ყველაფეჩი, რაც ხდება, ადრე მომხდარი მიზეზების შედეგია 

0ოი!მ VIითL მოტ! CL ი05 C0ძვნის5 ვწი0II (VC-წ.) 

სძლევს სიყვარული ყველაფერს და ჩვენც მას ვემონოთ 

ლ0ოი!ხყ§ იმVIხV5 6L ძსშძIIVI§ 

ყველა ხერხითა და საშუალებით 

(გამოთქმა დადასტურებულია ციცერონთან) 
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0ოი!ი0 IIIსც9ძ ჩიიძ5Lსწიი, ძსიძ 0X გიI!ო0 6XC0150 თმყი!ჩC0ძს0 

ძხვმი0იის5, მი! 6IწCILსI, ი0ი C0,00II5 VIIIხVI5 (CIC.) 

საერთოდ, ის მაღალი ზნეობა, რაც კეთილშობილსა და 

გამორჩეულ ადამიანებში გვხიბლავს, ძლიერი სხეულით კი 

არ მიიღწევა, არამედ – ძლიერი სულით 

0ოთისიი ითი0იV0M0556 ძიხილიის5 13(წIწიიხი წყიძსოთ იიი ჩმ2ხCI6 (CIC.) 

უნდა გვახსოვდეს, გულუხვობას ფსკერი არა აქვს 

0ოთი!5 25 (თოIL2L0 05L იმLVI 20 (50ი.) 

ყოველგვარი ხელოვნება ბუნების მიბაძვაა 

0015 MIყ52360 თვიდისოთ 

ყველა მუზის მსახური 

(ადამიანი, რომელსაც ბევრი რამის კეთება შეუძლია) 

0ო.0ი!5 ICწVI3 5085 იმLILVI CXC60L0M65 

ყველა წესს თავისი გამონაკლისი აქვს 

00IიI0 Iი VVI6VI§ Cძ0ILმ (C865.) 

ხალხში ფართოდ გავრცელდა აზრი 

0ილნიLხსი! 51ICILII I2MI5 65L (/MიVII.) 

საჭირო დროს გაჩუმება საქებია 

0იწოი /0ხს5 Iი0/LმIყიო C0ი5!!!9IL ივLVსIშ (L18C.) 

ბუნება მოკვდავებისთვის საუკეთესო მრჩეველია 

0იზიი! ძს!ძიიი VIII, 560 იიი 52LI5 CწVIძILI (CIC.) 

დიდებული ვაჟკაცები, თუმცა არა საკმარისად 

განათლებულები 
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0იხოთოსიო თმძI!იგთხიიჯსო ძVI05 05L (CCI5.) 

სიმშვიდე საუკეთესო წამალია 

0იხოსიოთ ძი!ძძყი /30)55:თიი 05L (CIC.) 

რაც საუკეთესოა:», ის იშვიათია 

0იოთყ5 05( 0”2Lი!, ფს! ძიC0იძი მიIო05 ვ)სძ'ლიLსიი 6? ძ0C6CL CL 

ძი!ლიLეL CC ი6/Iით0VCX (CIC.) 

საუკეთესო ორატორი ის არის, ვინც თავისი სიტყვით 

მსმენელთა გულებს ხიბლავს, აღელვებს და ასწავლის 

კიდევაც 

02106” I”35CI იIIMIIC ძ0CCX, 5IIVIIIმI6 ილი ძ0ძ0CCL (CIC.) 

ორატორს განრისხება არ უხდება, განრისხებულად თავის 

მოჩვენება ნებადართულია 

0”2L0105 VIIIIL, ი06L286 იმ5CLIსLVII (CIC.) 

ორატორები ხდებიან, პოეტებად იბადებიან 

0:0IიL)იძი I0ფსLI (L0L.) 

მწყობრად საუბარი 

0 Lიოცდინმ, 0 თი0L05! (CIC.) 

რა დრო დაგვიდგა, რას მოვესწარით! 

0წყსოთ Cსო ძI!წიI(2%6C (CIC.) 

კეთილშობილური მოცალეობა 

(ციცერონი გულისხმობს პერიოდს, როცა იგი არ იყო სახელმწი- 

ფო საქმეებით დაკავებული და შეეძლო ფილოსოფიისა და 

მწერლობისათვის დაეთმო დრო) 
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0წსო 0051 იიყწიწსო 

დასვენება გარჯის შემდეგ 

0LIყი1 5(იC II(LCLI5 I0CV5 65L CL ჩM0IIIIIM5§ VIVI 5CდIIILწ2 (56ი.) 

უქნარობა და უსწავლელობა ნიშნავს სიკვდილს და ადამიანის 

ცოცხლად დასამარებას 

CVლოი Iთი0 0IVILLCL0 (ICI.) 

მგლისთვის ცხვრის მიგდება 

0, VIწ28C იხჩ!ი50იცხ!მ ძVXI... IV სIხ05 იCC0CCIL5LI, LV 015502105 

ჩით!ი05 1ი 50CI6L3L6ით VIL8C6 C0MV0C85LI (CIC.) 

ო, ფილოსოფია, ცხოვრების წინამძღოლო!.. . შენ აღმოაცენე 

ქალაქები, შენ მოუწოდე სხვადასხვა ადგილას განთესილ 

ადამიანებს, შეექმნათ საზოგადოება 
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ჩვ36021! 

დაე, გამართლდეს! 

ჩვIგო 

აშკარად, საჯაროდ 

ნჩგIსძვ თრ0+5 ვ0ძსტ ხაVI5შL ხ0ძი იმსიიწსი Lვხრწიმ5 

ჩინსოფსი LVII05 (LI0I.) 

მკრთალი სიკვდილი განურჩევლად ფეხს ურტყამს კარებს, 

ღარიბთ ქოხებს და მდიდართა კოშკებს 

ჩვ|ომ 51ი0 იVIV0წ6 

უშრომლად მიღებული ჯილდო 

ჩგი8იი CL CIIC69-505 (IVV.) 

პური და სანახაობა 

(ხალხის გულის მოსაგებად რომაელი პატრიციები ურიგებდნენ 

პლებსს პურს და მართავდნენ საცირკო სანახაობებს) 

ჩგი!5 50CსიძსV5 (LIიI.) 

შავი პური 

ჩვ; 2იII5 (0V.) 

ასაკით ტოლნი 

ჩ2გჯ;0იL05 C2II55(005 ჩგეხი/0ი ძიხიოს5 (CIC.) 

მშობლები უძვირფასესნი უნდა იყვნენ ჩვენთვის 

142



ჩეჯ05 Cსიი იმ ხს5 ომXIიო6 Cი0ინ!ლ6ყწგ,Lს" (CIC.) 

მსგავსი მსგავსისკენ მიილტვის 

ჩვILსI ი2X ხCII0 (M6ლ.) 

ზავს ომი შობს 

ჩვისოსი" თი0”%65, იმ25C6LLI II0VICVIV05 თV5 (LI0L.) 

მშობიარობენ მთები, შობენ თაგვს სასაცილოს 

(იგულისხმებიან უხეირო პოეტები, რომლებიც ჰომეროსის 

მიბაძვას ცდილობენ) 

ჩვ/სC, იCC (იVIძიტ, 566 ირ, IIხCV, (ხI5 ი VIხირიი, 

CI იჩ, ძს0 ძიითIიფ იტი IICCL II0 LV0 (CV.) 

პატარა წიგნო, გაეშურე ჩემ ნაცვლად რომში, 

სადაც შენს პატრონს არ ჩაესვლება 

(ტომისში გადასახლებული ოვიდიუსი ლექსებს აგზავნის 

რომში) 

ჩ2VV0 ი80L6Cი5 (VCIწ.) 

მცირედით კმაყოფილი 

35515 ხმ2III5 52IVL6” 06C1CIC (C265.) 

ხელაპყრობილი ვედრება ხსნისთვის 

ჩეL6CI6 LVმ C00-5III82 ი0ი0 50ი%LI57? (CIC.) 

ვერ გრძნობ (კატილინა), რომ შენი ზრახვები ყველასთვის 

ცნობილია? 

ჩვLი+ წ8LVIII25 

ოჯახის მამა 
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(რომაული ოჯახის წევრებად ითვლებოდნენ: ცოლი, შვილები, 

შვილიშვილები, მონები. მათზე განუსაზღვრელი უფლებები 

ჰქონდა ოჯახის უფროსს, მათზე ზრუნვაც მისი მოვალეობა იყო) 

რეჯი; იმLVმ2II5 (0!წ.) 

ბიოლოგიური მამა 

ჩეჯლ, ხვმLომC 

სამშობლოს მამა 

(საპატიო ტიტული, რომელიც სენატმა მიანიჭა ციცერონს, 

როგორც ქვეყნის მხსნელს, კატილინას შეთქმულების 

გამოაშკარავებისათვის. შემდგომში ეს ტიტული არგუნეს 

იმპერატორ ავგუსტუსს) 

ჩვL6CL 00CCმVI (LIVICმ) 

მამაო, ვცოდე 

ჩვდ05 C0ი5Cწ0LI 

სენატორები 

(თავდაპირველად სენატის წევრებს მოიხსენიებდნენ ასე: 0მL-09, 

მამები, ე.ი. პატრიციები და C0ი5CIიL მიწერილები, ე.ი. მათთან 

გათანაბრებული მხედართა წოდების მატარებელნი) 

ჩვყC2, 50ძ ხიიგ 

მცირე, მაგრამ კარგი 

ჩვს)გვხო 5სთომ 00LVი(ს, 

მწვერვალებს ნელ-ნელა მიაღწევ 
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ჩვსხ8.ხს5 Vყ23165 6წ0 5ხთ, ძსI8 ხშსი6! ვიოშVI, 

Cსოთ ძე;ი იტი 00§556ი თყხი6სმ, VC,ხმ ძგხმიო (0V.) 

ღარიბი მეტრფე ვიყავი, ვარ ღარიბთ პოეტი, 

საჩუქრად ლექსებს ვუძღვნიდი სატრფოს 

ჩვსიCVL85 იძი 695L VILIVII 

სიღარიბე ნაკლი არაა 

ჩ3X 6L C0იC0”ძ!შ, VICLI5 VVIIIმ, VIC§0”წხV5 LმიLVთ იVICჩIვ 6C5L (I18C.) 

ზავი და თანხმობა დამარცხებულთათვის სასარგებლოა, 

გამარჯვებულთათვის კი – დიდების მომტანი 

ჩგX ხსIC ძ0ი=»VI (LყCმ) 

მშვიდობა სახლსა ამას 

ჩ2X ჩითგივ (02X #სწV5Lმ) (506ი.) 

რომაული მშვიდობა (ავგუსტუსის მშვიდობა) 

(იმპერატორ ავგუსტუსის მიერ დაწესებული წესრიგი, როცა 

მშვიდობა სუფევდა რომის იმპერიაში) 

–ჩ2X Vიხ!5Cსიი! (LVCმ) 

მშვიდობა თქვენ თანა! 

ჩიCსი!26 Iთი06-2IC 000I1C(, იცი 5CVI6 (506ი.) 

ფულწზე უნდა იბატონო, ვი არ დაემონო 

ჩძCსიIმ იძი 0ICL (5VIC1.) 

ფულს სუნი არ უდის 

(სვეტონიუსის გადმოცემით, იმპერატორმა ვესპასიანემ საზოგა- 

დოებრივ ტუალეტებზე გადასახადები დააწესა. როდესაც ამის 

გამო მას შვილმა, ტიტუსმა, უსაყვედურა, ვესპასიანემ ფული 
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ცხვირთან მიუტანა და ჰკითხა: თუ გრძნობდა რაიმე სუნს? ტიტუ- 

სის უარის შემდეგ ვესპასიანემ მიუგო: ეს ფული შარდზე დაწესე- 

ბული გადასახადიდან არის აღებულიო) 

ჩიძი0§ იმV3!05 

ხოფები 

ჩიძ!ხს5 LIი10I მ9ძძIL 3135 (V6Iწ.) 

შიმი ფრთებს ასხამს ფეხებს 

ჩCIV5 05L ხCII0 Lთი0I I95C ხCIII (5C6ი.) 

ომზე უფრო ცუდი ომის შიშია 

ჩიIს5 IC(0 IIგწILIVი) LI01CIC (IICI.) 

სირცხვილი სიკვდილზე უფრო საშიშია 

ჩი 3500წ3 მძ 85L2 

სიძნელეებიდან ვარსკვლავებამდე 

ნტძ!ძი/ის CVთ თხ ძყი (CIIთIიშ, Cმწოთ0ი 08L CII0C, 

#ILC>65 წ2CLI C0I0შ, 5II6იძმ ითიIჩI (0V.) 

ორ დანაშაულს შევეწირე: ლექსს და შეცდომას, 

ამ უკანასკნელ ბრალზე ვჩუმდები 

(ტომისში გადასახლებული პოეტის აღიარება) 

ჩი,9ILI5 წხხყ5 0იოIხV5 Lმი106ი 105მ VIILVI5 50 5V5%CიLმIC 00L605L (CIC.) 

ყველაფერი რომ დაკარგოს ადამიანმა, სიქველეს მაინც 

შეინარჩუნებს 

ჩი,/0ვL LI5LIVI2, 06(6მ2LL ძ0I0:05! (C8სძ8მიV5) 

ძირს მწუხარება, ძირს ტკივილი! 
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ჩი; (285 6L ოCL25 (LIV.) 

კანონიერად და უკანონოდ 

ჩიCსIVიი 05L (ი წიიწმ (LIV.) 

საფრთხე დაყოვნებაშია 

ჩი |სყძსო 6LI0იCყოთ 

სიცილითა და ხუმრობით 

ჩითოგნი! 1ი%6CI05L (CIC.) 

ძალიან საყურადდებოა 

ჩი; იMი25 

მუქარით 

ჩლ”ი155ს IC615 (CIC.) 

კანონის ძალით 

ნჩცლწ”იი55ს LV0 (CIC.) 

შენი ნებართვით 

ჩი, 0CCVILსთ (IმC.) 

ფარულად 

ჩი; 0LIთ;ი (CIC.) 

მოცალეობის ჟამს 

ჩიყიCLსი VIIXIL, ძის! სVLს! C(6ოტი%3 (5VC.) 

შემწყნარებელი ყოველთვის გამარჯვებულია 
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ჩიყხილიხსყი თიხ!!C 

მუდმივ მოძრავი 

ჩი, I5VIIII იVIILVიი ძლხ05 C0წ005C6(+0C 5LVI5LVIIთ 

უჯერო სიცილით სულელს გამოიცნობ 

(შუა საუკუნეების გამოთქმა) 

ჩც;, 56 

თავისთავად 

ჩი/აიივ წწვმLმ 

სასურველი პიროვნება 

ჩი,ყ§ვიიმ იძი წწმLმ 

არასასურველი პირი 

ჩიCჯ L65105 

მოწმეთა მეშვეობით 

ჩიL0 

მოვითხოვ (პრეტენზიას ვაცხადებ) 

ჩვ ძ85'ძიწვLმ 

კეთილი სურვილები 

ჩIთI0 5V0დIICII |0C0 |I2ხი0L! 05ჯ 

ჯზარმაცის სასჯელი შრომაა 

?I23CCL 

სასურველია 
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იIგსძ!Lდ, ვოაICI, ჩიოI!Lმ 051 Cიიი00ძ2 

ტაში დაუკარით, მეგობრებო, დასრულდა კომედია 

(მაყურებლისადმი ასეთი მიმართვით სრულდებოდა რომაული 

კომედია) 

მIიის5 V6იLი, იიი 5LVძი( I ხიიჯ6” 

მაძღარ კუჭს უჭირს ხალისით სწავლა 

ჩIს5 –CC2L ვყიLიL, ძყვი! მCL0L 

წამქეზებელი უფრო დამნაშავეა, ვიდრე – შემსრულებელი 

ჩIს5 50იო2%, ძVვIთ V8მIC% (56ი.) 

მეტად ჟქღერს, მაგრამ ძალა ნაკლები აქვს 

(ლამაზი, მაგრამ შინაარსს მოკლებული სიტყვები) 

0111C6 VCI50 

დაშვებული ცერით 
(ამ ჟესტით მაყურებელი დამარცხებული გლადიატორის 

მოკვლის სურვილს გამოხატავდა) 

ჩიიL!(ლX ს 2XIიVIVI5 

ქურუმთუხუცესი 

ჩტისIV5 იი06 5IხI!I2L, 3L თ!ჩს! იIშსძ0 

(056 ძინი/, §(თსI 3C ისთი65 C0იჯრი1ლ!ი» 1ი 3ICმ (L0L.) 

თუმც ხალხი მისტვენს, მაგრამ ჩემს თავს ტაშს თვითონ 

ვუკრავ, 
როს შინ ფულებით სავსე ზანდუკს ვეალერსები 

(ძუნწი მდიდრის სიტყვები) 
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ჩტივLს! ICVILCI, 0V0ძ 00ILმL ძს!5ძს6C IIხრიLი 

რამის დათმენა არ არის ძნელი, თუ თავად გინდა 

(შუა საუკუნეების გამოთქმა) 

'0=8C)94/||) 

ფაქტის შემდეგ 

ჩი5L წი5Lსი 

დღესასწაულის შემდეგ 
(ე.ი. დაგვიანებით. პლატონის გამონათქვამის ლათინური 

თარგმანი) 

ჩი5: ჩითIიყო ოითი”გო 

უხსოვარი დროიდან 

?ტ5L ოიძI!მი ი0CL6ო VI5V5, Cსწი 5008 V6Cწმ (LL0I.) 

ირწმუნე სიზმრის, თუკი ნახავ ნაშუაღამევს 

ჩტი( თიL6”ი VIII 65( (50ი.) 

სიკვდილის შემდეგ არაფერია 

ჩი05( 5CIიLVი (ჩ.5.) 

ქვეშ მიწერილი 
(მინაწერი წერილის ბოლოს) 

რჩიზიი5 იC! 5VI» 

ჩემი თავის ბატონი თავად ვარ 

ჩი(იის55'MV5 05( 0LII 50 ჩ2ხ6L Iი 00%05L2L0 (50ი.) 

უდიდეს ძალას ფლობს ის, ვისაც თავის დამორჩილება 

შეუძლია 
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ჩიLი5ილ ხიისწი CIძყვო Iთ2I0 05507 (CIC.) 

განა შეიძლება კარგი ადამიანი ვინმესთვის ცუდი იყოს? 

ჩიხი! 05%, 0C! 001 6C5L 

ვინც პირველია, ის უფრო ძლიერია 

ჩიLიL VI5მ 065L იCIICVII052 IIხCIL25 ძVIICL0 56CIVIV0 

მონობაში მშვიდად ცხოვრებას სჯობს საფრთხით სავსე 

თავისუფლება 

ჩისIV5 500, ყყვო ისიძხყგიო (LIV.) 

სჯობს გვიან, ვიდრე არასდროს 

ჩ-20C0იL8 ძვI0 5CI0ჩ%LI 5სი6IVმCVსწი 065L (506ი.) 

მცოდნესთვის რჩევის მიცემა სრულიად ზედმეტია 

ჩჯგ0CIVძCIC 2IICVII V0C6წ (LIV.) 

ვინმესთვის პირის ამოკერვა 

?ჯგ05LმL CმVLCI2, ძყიმიი თ0ძიIმ 

წინდაწინ სიფრთხილე სჯობს მდგომარეობის გამოსწორებაზე 

ფიქრს 

ჩოოთვ ჯ(2CIC 

ერთი შეხედვით 

–ჩფოთვი (თ 010655105 

პირველი შთაბეჭდილებით 

ჩნყიიყ5 ი 6ხC ძ005 ICCIL LოიL (5LმL.) 

უწინარესად შიშმა შექმნა ქვეყნად ღმერთები 
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დნოოყ5 Iი1CI ი2წ05 

თანასწორთა შორის პირველი 

(იმპერატორის წოდების მიღწევამდე ამ საპატიო ტიტულს 

ატარებდა ავგუსტუსი) 

ხუიC005 5!ი1 ივმLIIმ CL ი3წ06ი105, 0წ0X1CI IIხCII, L0LმძV)C ძიი1V5, 

ძიIილ005 იწ0ნIიძფსI (CIC.) 

პირველ ადგილზე სამშობლო, შემდეგ – მშობლები, მერე – 

შვილები და მთელი ოჯახი, ბოლოს კი – ახლობლები 

ნ,იCთი0ი!0, 900ძ ვგი1შIC VCII5, წ6იCIIIC |3ხრI2მ, 

0ხსI ი0Vვ იციი” იწთხო ოIII05 (ი შწთმ VCI%/5 (CV.) 

თუ გსურს, გიყვარდეს, სიყვარული უნდა ეძებო, 

შეიარაღდე, გახდე მებრძოლი 

?,I5C(8) IVIVCIX 2105, ლ-0 ოC ისიC ძიისყყსი ისო 

C6”8LIII0I: ჩმ20C 26L85 ირ. ხVს5 8ILმ ი0CI5 (0V.) 

აქოს წარსული, ვისაც უნდა, მე ეს დრო მომწონს 

და მიხარია, რომ ახლა გავჩნდი 

–ნჯ;იხვს0 IIფცს!ძI55ოთმ 

აშკარა მტკიცებულება 

ჩ,იხვგLსოთ 05L 

მიღებულია (მოწონებულია) 

მჯ70 ხძი0 იხსხIIC0 

საზოგადოების სასიკეთოდ 

?ჯ;0C0ძ06”0 L6Cო090წ”წC 

დროის გასვლის შემდეგ 
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0-0 C0%5III09 

რჩევისათვის 

ჯ;ი0CსI ვ3ხ I0CVC, ხIიCLII 3 0CIICVI0 

შორს იუპიტერისაგან, შორს საფრთხისაგან 

ნ-იCსVI CX 0CVI5, 0I0CVI 6X თ6იჯი 

შორს თვალისაგან, შორს ფიქრისგან 

ჯი ძისოთ მ(ცყსყი ჩით'ხისიო ჩძიო (1CL.) 

მოწმედ ვიხმობ ღმერთებსაც და ადამიანებსაც 

მიი ძითი0 5ს3 

საკუთარი სახლისთვის 

(პირადი ინტერესებისათვის) 

?0;0 0L იის” მ 

მომხრე და მოწინააღმდეგე 

?;იI0CLI0 00CIიI26C (CIC.) 

ფულის წყარო 

-ი (იყთიმ 

ფორმისათვის 

(გარეგნული მხარისათვის) 

იი თ08მ იხმწ+ხ8 

ჩემდა თავად 

?-ი იგLI2 თიწI (I10„.) 

სამშობლოსათვის სიკვდილი 
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?,იხოვ თმის 

საკუთარი ხელით 

მჯ,00M0 ი0MXIი06 

საკუთარი სახელით 

?იხL6C, ჩ0C 

ამის გამო (ამ მიზეზით) 

ჩ-05!LI 

გაუმარჯოს! 

ხ-ი ჯგოთი0I0 CL §I0 IC (Cშ65.) 

დროისა და ვითარების შესაბამისად 

ჩ,ცძლისმ C6IILVI (ი ძCI06CLს ხიიიწყით 0LC თმ!ი”VIთ (CIC.) 

სიბრძნე კარგის ბოროტებისაგან გარჩევაში გამოიხატება 

ყძიიL2ვ 58C0C VILმიL 0CIICVI2 

საფრთხის აცილება ხშირად სიბრძნით შეიძლება 

ჩყსICსI0, ხტი0, ”0CLCI (LI0CL.) 

დიდებულისა, კარგია, მშვენიერია! 

ჩყე|)CჩიLVI9III5 ძს0 დ6ი6CL8 5!წჯ, ძი”სწი Iი 211610 VCიVI5L85 51%, I, 

2ILC-0 ძIყი!L85, Vიი05L2Lით თVII6ხI6”ი ძყCCIC ძცხიითი=5, ძIნი!წმჯიით 

VIწIIდ”ი (CIC.) 

მშვენიერება ორგვარი სახისაა: ერთია სილამაზე, მეორე – 

ღირსება, სილამაზე ქალებს უხდება, ღირსება კი – მამაკაცებს 
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ჩს|ისხისთძიVყი თი! 5ყCCსIILIი შწCი15 (VC(Cწ.) 

მშვენიერია, სიკვდილს შეხვდე ხმალამოწვდილი 

ჩ?ყი!C2 წIძ05 (LIV.) 

პუნიკური ერთგულება 

(პუნიკელები ანუ კართაგენელები, რომაელთა აზრით, ცნობილ- 

ნი იყვნენ მზაკვრობით) 
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0 

0VეI30 CVIი ILმ 5IიL (CIC.) 

რაკი ასეა 

020 05L წ2CL0? (ჩნIვVL.) 

ეს რა საქციელია? 

0020 წარმ სX VILმ, M10I05 5VიL (50ი.) 

რაც უწინ ნაკლად ითვლებოდა, ახლა წესად გვექცა 

0V206 ლხვI”მI0 0L ძVმ6I6+6 ვ/ძყსი VI, ი05C10 მი LVCII 9IწწCIIIVI5 51L 

(LIV.) 

რისი მოპოვება და მოხვეჭა ძნელი იყო, განა არ იქნება 

რთული მისი შენარჩუნება 

0Vყ26IIL0 CL IოVCIICXLI5 (MI მLLჩნ.) 

ეძიებდით და ჰპოოთ 

0V20 5VყიL Cმ058V5, C3058!! (LVCმ) 

მიეცით კეისრისა კეისარსა 

0V30 LV2ვ 59IX, LIხ(I) ჩგხრ, ძI36 თ6მ – I6ძძი VII (MIგIL.) 

შენი შენ გქონდეს, დამიბრუნე, რაც ჩემი არის 

0VმMI5 მILIწCX 06C(00! (5V6L.) 

როგორი ხელოვანი ვიღუპები! 

(იმპერატორ ნერონის უკანასკნელი სიტყვები) 

0V21)15 ICX, L2II5 6წC6X 

როგორიც არის მეფე, ისეთივეა ხალხიც 
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0V2!!5 VII, L2115 02LI0 

კაცი როგორიც არის, ისეთივეა მისი სიტყვა 

იყვო თაICI Iიძ!ყი! ICC 5ყიL, CL Lშწიტი 9105 იIILს! (56ი.) 

თუმცა ბევრი არ არის ღირსი, ხედავდეს მზის შუქს, ის მაინც 

ამოდის 

0ყვოძსმოიო 0=%XI5 VIILV5 ი05 მძ 50 2IIICIს, Lშწიტი IM5LILIმ CL II(ხ6L82IIL85 

(CIC.) 

თუმცა ყველანაირი სიქველე გვიზიდავს, მაგრამ ყველაზე 

მეტად მაინც – სამართლიანობა და გულუხვობა 

0ხყვმი? ძVI5ძVს0 ი0LIL მILიIი, Iი ჩშC 56 CXCIC08L (CIC.) 

ვისაც რომელი ხელოვნება ემარჯვება, იმაში გაიწაფოს 

0სხვიძიძსი ხიიძ5 ძიწთხმ I)ითოCIVI5 

VVCIL(Vწი) სხ! ხIყ”მ იIსრიLIი Cმ+იი1ი6რ (I10I.) 

ზოგჯერ დიდებულ ჰომეროსსაც ჩაეძინება, 

თუმც არ ითვლება ეს დიდ ცოდვად გრძელ პოემაში 

ლყვიLVი Iი Iთ6 065L (CIC.) 

რაც ჩემზეა დამოკიდებული 

ისვიLსით VI5 

რამდენიც გინდა 

0V2+C VILIშ 5V3 იდი)0 C0იVILCLVI? (CIC.) 

საკუთარ ნაკლს რატომ არავინ აღიარებს? 
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0V35! ძსი 5სწ)V5, VLC 3ILCI IიალCI2%, მILCI ი2შICL (CIC.) 

ჩვენში თითქოს ორი არსება ცხოვრობს, ერთი მოწოდებულია, 

რათა იბატონოს, მეორე მზადაა, მას დაემორჩილოს 

0სითო”სოძსი ძVგCIIL CმIმწიიILმ5, წ3CII6 IიოV6რი!L (5VI.) 

უბედურება ვისაც ეძებს, (მსხვერპლს) იოლად პოულობს 

0ხიო MIჩ! ძვხ!5, ძ"I შI9ს09 იიხყხი Lგთოიისლ იი0იმშL? (50ი.) 

თუ დამისახელებთ ისეთ კაცს, ვინაც დროის ფასი ოდნავ 

მაინც იცოდეს? 

0ყსიო ი00იILმL 00CC8550, ი0ი0 05L IჩიიC0ი§5 

ვინც მოინანია, ის თითქმის უცოდველია 

ლს ვხ ჩI!5 იX2 ვოვი ისLგხვი, ძს! IიVIძიხაLI, 005 ილი 50ძყვხმი, 0LI 

ხ6ჯცხმიL. 0VI0ძ5! ი05LI5 C00%95IIII5 VI5|) 655091VI5 ი6ძVIC მისIძ 005 

V0ILVI1556( ჯმიLVIი 56”ოი მ 5LVIILიწVო მიიI”იწყით მ Iოლხწიხიწს, 

ხ923LI55IIVI VIVCICწი0VI5 (CIC.) 

ვისაც მეგონა, რომ ვუყვარდი, იმათ ვძულდი, ვინც ჩემკენ 

ილტვოდა, იმათ არ ვენდობოდი. მე რომ საკუთარი გულის 

კარნახით მეცხოვრა, ყური არ მეგდო ბრიყვი მეგობრების ან 

ნაძირალა ადამიანების სიტყვებისათვის, ახლა ბედნიერად 

ვიცხოვრებდით 

(ციცერონის წერილიდან ოჯახის წევრებისადმი) 

0 2!I5 ი0CCწX, VL III 2II05 II60”2!05 5IVX#, (ი დმძიი 5VიL (იI05LILIმ, VL 

5! 10 5Vვიი CI შII(6იმ C0MVCIL2IL (CIC.) 

როცა ვიწმეს ვნება მოაქვს ერთისთვის, რათა სხვის მიმართ 

გულუხვობა გამოიჩინოს, ისეთსავე უსამართლობას იჩენს, 

როგორსაც ის კაცი, ვინც სხვის ქონებას ითვისებს 
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0)! ოC V051I012 10I”6/L (LI6I.) 

ნაფეხურების მეშინია 

(ჰორაციუსი ეზოპეს არაკს იმოწმებს ლომისა და მელას შესახებ, 

როცა მელა ბებერი ლომის მოსანახულებლად გამოქვაბულში 

არ შედის, რადგან ხედავს, რომ გამოქვაბულში შემავალი მხეცე- 

ბის ნაკვალევი ჩანს, უკან გამომსვლელის – კი არა) 

0ხIძ ვყმით, I090C05, ძს0 0 VლILმი? (CIC.) 

რა გავაკეთო, მსაჯულებო, როგორ მოვიქცე? 

0ს! ძიძ!L ხხილწCIსოთ, LმC62L (50ი.) 

წყალობა ვინც გასცა, ამაზე არ უნდა ილაპარაკოს 

0VIძ იიIთ 9X000L85? 80IIხი? 0VIძ C+Vწ07? (CIC.) 

რას ელოდები? ომს? აბა რას? 

0სIძ 25L? 

რა არის? 

0VIძ 05L CI0II05V5, 0Vმგნი I/ვწ1 მIMICIC2 წიVLმI607 (CIC.) 

რა არის იმაზე სანაქებო, ვიდრე ის, რომ რისხვას მეგობრობა 

ჩაენაცვლოს 

0ი!ძ 5L 5LVIILILIVI5, იყმწი V6იძILი”6”ი CIV5 ICI, იVმლით V6ოძვევსL, VILI3 

იმგ”წწმI0C? (CIC.) 

რა შეიძლება იმაზე დიდი სისულელე იყოს, რომ გამყიდველი 

გასაყიდი ნივთის ნაკლზე საუბრობდეს? 

0ასI!ძ 05L VCIIL85? 

რა არს ჭეშმარიტება? 
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0Iძ (ვCI3იL 106805, Vხ! 5018 ი0CVIიIმ I6ნიმშსL? (ჩCLL.) 

კანონები რას გახდება იქ, სადაც ფული ბატონობს? 

0VIძ §3CI8L? ისყი6(ს? VIიC6LVV წ6ით!იმ ხხყიგი5, CI360ი%CL7? (CV.) 

რა ქნას, იბრძოლოს? დამარცხდება, ქალია რადგან, იყვიროს? 

0სIძ ჩითIიბოთ 0CL0ყწIიჯმ გინ! IVV8იჯ, 00, I(იი”LIვწი CX82CLI? (506ი.) 

რა აზრი აქვს, კაცმა ოთხმოცი წელი იცოცხლოს, თუ 

უქნარობაში გაატარებს სიცოცხლის წლებს? 

0ისIძ თომგ015 65L §8X0 ძიწყოთ?ფ"!ძ თ«II0, სიძემ? 

ხს.” Lგთრი MიIII 59X8 CმVშიLსII შძს8მ (CV.) 

კლდეზე მაგარი რა იქნება, ტალღაზე რბილი, 

თუმც სალ კლდეს მაინც ხვრეტს რბილი წყალი 

0"Iძ იბყნიLII თ! 65L? (ICI.) 

ეს რაში მჭირდება? 

0სIძ იხ5(2ჯს, ძსილთIიV5 580I0ი5 5IL ხ02LV572 (CIC.) 

ხელს რა უშლის ბრძენს, იყოს ბედნიერი? 

0სIძ ი6LILVI 58CII5, 915! ჯმიLVყიი წმომ, 00CXI5? 

LMI0C Vიზსით ი05LII 50სთიოიმ I2656I15 ჩგხ6L (0V.) 

რისი მიღწევა გვსურს პოეტებს, თუ არ დღიდების? 

ეს ჩვენი შრომის საფასურია 

ლსIძ? ხიიL20 იიიიC 005! თი0ILC6ი1 ი0ხ!!!LმII VCIIIიL? (CIC.) 

განა პოეტებს არ სურთ, სიკვდილის შემდეგ ცნობილნი 

გახდნენ? 
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ლყ!ძფხ!ძ 2§6I5, იწIძ6იჯ6I მწმ5 61 ”VC50IC0 წიიი 

რასაც აკეთებ, გონივრულად აკეთე და შედეგი 
გაითვალისწინე 

თყIძის!ძ Iძ 65: LIით66 ხვი205 61 ძტიმ I6I6-L05 (VC(წ.) 

დანაელების მეშინია, მათი ძღვენისაც 

ლყიძის!ძ ძCII/'ვიL 6865, 0I0CLტიLს /#XCLIVI (LL16CI.) 

მეფეთ სიგიჟის გამო ზღავენ აქაველები 

(მეფეების ახირებულ ქცევას ხალხი ეწირება) 

0იIძძხIძ I9(Cჯ, მიი2I6ხLL. MII IისIწსთ I/6იიგიტხ!L (LVCმ) 

რამეთუ არა არს დაფარული, რომელი არა გამოცხადნეს, 

არცა საიდუმლოი, რომელი არა საცნაურ იყოს და ცხადად 

მოვიდეს 

0ს!ძძსIძ ი”80CI065, 65L6 ხ”6CVI5 VL CIL0 ძ!CLმ 

ნ/იC!ნ!შიL მით! ძCიCIII5 Lიირმიჯძს6 წჩძრI05 (LI0I.) 

თუ რჩევას აძლევ, მოკლედ უთხარ, ნათქვამი შენი 

გონებით კარგად განჭვრიტოს და დაიმახსოვროს 

0სIძ 5VVIL? (V6Iყწ.) 

რა აზრი უტრიალებს თავში? 

0სIძ L3C05? C0იVIიCმIი, 5! 068805 (CIC.) 

რატომ გაჩუმდი? თუ უარყოფ ყველაფერს, მაშინ გამხელ 

0სIძ ჯიროი0L3IC ი0C6ხIL? (0V.) 

ცდა რას დააკლებს 
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0სIძ ოივი, IწიიI0 (CV.) 

არ ვიცი, რისი უნდა მეშინოდეს? 

0VIძ სოტვიო, 5! მყL იიი თI5CI ი05L Iთი0IL68 წ), მVL ხლვLV5 იLგოი 

წსLVVVI5 5II)? (CIC.) 

რისი უნდა მეშინოდეს, თუ სიკვდილის შემდეგ უბედური არ 

ვიქნები, პირიქით, უფრო ბედნიერიც კი გავხდები? 

0VIძ, VICL6,, წშსძ65? LI20CC LC VICL6IIმ 0C”ძCL (CV.) 

რა გიხარია გამარჯვება, იგი გიმსხვერპლებს 

CოVI!065CCL6C III ი”0დნII8 0CIIC (LI0L.) 

საკუთარ ტყავში გახვეული მშვიდად ყოფნა 

0ყIიხგ იიი თოთ0VCI0 

მიყუჩებულს ნუ შეეხები 

0 ჩვხიL გსI085 მყძ!იიძ!I, მVძIეს! (I0ჩ.) 

რომელსა ასხენ ყურნი სმენად, ისმინენ! 

ცს თIი'თხოთ 00L8( თIიIთოი0 0წ66L 

ვინც ცოტას ითხოგს, ცოტა სჭირდება 

0აI თVILVIი ჩმხ6(, %9III5 CსCIL (506ი.) 

ვისაც ბევრი აქვს, უფრო მეტი სურს 

0ხIი IწICVII CX06CI6I5CIIMIV? ნი IIIშ, III8 ძსშოთ 53C0C 00L85%I5, IIხCIL85, 

ხ”86LCI08მ 9IVILI30, ძლCV5, §I0I18 Iი 0CVIII5 5I%მ 5სი%ჯ. ნწიწხყიმ 0თIIმ 0მ 

VICიIIხს5 ხ”გმ6IMIმ 005VIL (58მII.) 

მაშ, რად არ გაიღვიძებთ? აი, უკვე ახლოს არის ნანატრი თავი- 

სუფლება; გარდა ამისა, თქვენ გელოდებათ: სიმდიდრე, დი- 
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დება, ღირსება. ბედი გამარჯვებულებს ყველაფრით აჯილ- 

დოებს 

ლს! ისთIყლი 0წ006V”2L, 50IIV5 მხ50IVIL 

ვინც მეტისმეტად ჩქარობს, საქმეს გვიან ასრულებს 

ის! „ვხიილო (ი ითი!ხს§ ძყვინსიL, /მL0იოიი 5სხV0CILსიL 

ვინც ყველაფერში აზრს ეძებს, იგი მთავარ (აზრს) კარგავს 

0! 5C”IხსL, ხI5 ICCIL 

ვინც წერს, ორჯერ კითხულობს 

0სI 51ხ! 568 იძი 5მნ!ხი%ს, 8116 ი)0ი5წწმი? VIმი (ნიი.) 

ვისაც ბილიკის პოვნა უჭირს, სხვებს გზას ასწავლის 

0V! 51იC იC6CC2(%0 05L V065L”IIთ, ნწი1V5 Iი IIIში1 1801ძტწი IXILCL2L (I0ხ.) 

ვინ უცოდველ არს თქვენგანი, პირველად მან დაუტევენ ქვა 
მაგას ზედა 

(იესოს პასუხი ფარისევლებსა და მწიგნობრებს, რომელთაც 

სურდათ დედაკაცის დასჯა მრუშობისათვის) 

0სI5ი(გით) IწILVV IIხ6I2? 520I6%ი-5 5IხI ძV(I) Iწი006I65V5, 

0ხსრი იძძსი ხჰსი0065 იმძ)ი თ6+5 ობფლსC VIიCსI3 L6M-CIX (LI0I.) 

თავისუფალი არის ბრძენი, ვინც თავს იოკებს, 

ვინც არად აგდებს სიკვდილს, ციხეს და სიღარიბეს 

ლ0ს!5ძსი 1იწLყიმ6 5ს26C წვხილI 05L 

ყველა თავისი ბედის მჭედელია 

0VII52 თღLIძ? სხ!? 0აIხVI5 8VIXIIII5? CსI? 0სითიძი? 0ყმგიძი? 

ვინ? რა? სად? ვისი შემწეობით? რატომ? რანაირად? როდის? 

(შეკითხვები საქმის გამოძიების დროს) 
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0ოCVLI 18CCL%, C0ი50იLIIC VIძიLსL 

ვინც ჩუმად არის, როგორც ჩანს, თანახმაა 

00 L8CVILს, Cსთ I0ძს! ძტხს!L C1 ი0LVIILს, C0ი56იLIIC VIძი(LსL 

ვინც თავის დროზე გაჩუმდა, თუმცა შეეძლო და ვალდებუ- 

ლიც იყო, ხმა ამოედო, იგი ეთანხმებოდა (დამნაშავეს) 

(რომაული სამართალი) 

ლ0ყ! ოთხის C3V6ი? C( VILვიL 

ვისაც ეშინია, ფრთხილობს და გარბის 

0Vყ0ძ CIL0 წVL, CIL0 ი6IIL 

რაც სწრაფად იზრდება, სწრაფადვე ქრება 

0სიძ ძსხ!L25, იC წ0CCII5 

რაც გეექჭვება, ნუ გააკეთებ 

0ყიძ ი/ვ( ძიოიივწვიძსოთ 

რისი ჩვენება (დამტკიცება) საჭირო იყო 

(ამ სიტყვებით ამთავრებდა ყოველ მათემატიკურ დანასკვს 

ბერძენი ევკლიდე) 

ი0ყიძ 0”2L წგიხიძსი 

რაც უნდა გაკეთებულიყო 

0ყიძ 06”მL IიVლიისიიძსო 

რისი დაძებნაც იყო საჭირო 

ლ0ყიძ 0.21 ი”იხმიძსიო 

რაც მისაღები იქნებოდა 
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ლყსიძ ჩგხიზ, იიი ისი16-2L 

(ადამიანი) არ აფასებს მას, რაც აქვს 

(გამოთქმა დადასტურებულია ციცერონთან) 

Cყიძ IICCL ICVI, იიი IICCL ხიVI 

რაც მიეტევება იუპიტერს, არ ეპატიება ხარს 

0სიძ ი0CCL, ძიCC! 

რასაც ზიანი მოაქვს, ის გვასწავლის 

ლსიძ იხIოთსი წმCLII VIძლხაLს!, წ3C105 (CIC.) 

გააკეთე ის, რაც საუკეთესო საქციელად მიგაჩნია 

ლ0ყიძ 5CI05!, 5CII05I (I0ჩ.) 

რომელი დავწერე, დავწერე 
(როცა იესო აწამეს, პილატემ ჯვარზე დააკრა დაფა წარწერით: 

იესო ნაზარეველი, მეუფე ჰურიათა. მღვდელმთავრებმა უსაყვე- 

დურეს პილატეს და უთხრეს, რომ უნდა დაეწერა, რომ ეს თავად 

იესომ თქვა. პილატემ მიუგო: რაც დავწერე, დავწერ1) 

CLხM0ძ 5! I05ს) ჩვ0C ილძVC 2LLი86”0, ილძ)C 50ო5 9M05LC0 წV5Lმწ6 

ხ0556წიV5, Lგი0ი 6მ ”იII2II ძიხიითსV5 6L2Iი CI Iი 2II)5 VIძი(იითVყ5 

(CIC.) 

თუ ჩვენთვის მიუწვდომელია მეცნიერება და განათლება, ან 

არ ძალგვიძს მისით ტკბობა, იმის უნარი მაინც უნდა შეგვწევ- 

დეს, აღვფრთოვანდეთ სხვების ცოდნით 

0წხიძ 5IL ჩიიტ5Lყსი, Iძ 5IL 5ი'სთ ხიისიო (CIC.) 

მხოლოდის არის სიკეთე, რაც ზნეობრივია 
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0Vყიძ 5ი0I”2LI5, 9V0ძ V0C0წი ჩიICLILI5, ძს0ძ (ი”ომ25 ჩიიVსისით ჩ2ხCXL5, 

'იძIყივიჯს (LIV.) 

თქვენ (პლებეები) რომ სუნთქავთ, ხმას რომ იღებთ, ადამია- 

ნის სახე რომ გაქვთ, მათ (პატრიციებს) ესეც კი აღიზიანებთ 

0ყიძ LყIიC 05(, Iძ, ფსვიVI5 0CCIIIL6Lს, Lგწი0ი ჩიირეLსსი ჩი იVII0 

სთიძი 00L051 (CIC.) 

უზნეო საქციელი, რაც არ უნდა დამალო, სნეობრივად ვერ 

გადაიქცევა 

0ყ0ძ V0IVIIV5, C6ძIთVყ5 წხ0იჯLი8, 

რაც გვინდა, იმას სიამოვნებით ვიჯერებთ 

0VC0 MIსI ჩ6”LVიმიი, 5! იში C00%C6ძILსI VLI? (LI0CI.) 

თუ ვერ მოვიხმარ, რად მჭირდება ქონება მაშინ? 

0ყრ L05 CსოძყV6 C3ძ6იL, ყი(Vთ) 6L -ითოყი0 ხიICIიიოთ 

ყი3 53I05 ვთხრტხსი იVIL. VII იმIVV5 I0I05 

5IL C0ეკი65, 61 |6იწს6 50”V6CL V05LI6Iმ C0იIVიX (V6(წ.) 

რადგან გვიმტყუნა ბედმა, რადგან ერთ საფრთხეში ვართ, 

ერთად გადავრჩეთ, ყრმა იულუს წინ წავიძლოლოთ, 

ცოლი გამოჰყვეს მოშორებით ნაკვლევს ჩვენსას 

(ენეასი ტოვებს ტროას, მხრებზე შეისვამს მამას, რომელსაც 

ხელთ უპყრია პენატები, წინ მიუძღვის პატარა იულუსი, ხოლო 

ცოლი კრეუწზა მათ ნაკვალევს მიჰყვება) 

0ხი5§სწი ”6CIძეL ”65ხ00ი5სი (Vსთ, იიი თმწნი0 00CLI0 1გხიI0 (CIC.) 

დიდად არ მანაღვლებს, რას მიპასუხებ 

0005 ძლVI5 86”IძCLC VსIIL, ძიო6იჯეL 6IIV5 

ვისი დაღუპვაც ღმერთს სურს, მას ჯერ გონებას აურევს 
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(ბერძენ და რომაელ ავტორებთან დადასტურებული გამონათ- 

ქვამი) 

0V00ჯ C3CIცი) 5CII35, 0 ჩვხიLLVვ ჩტვ დიVCII25 (0V.) 

ცას აკაშკაშებს ვარსკვლავები, რომს გოგონები 

ლყი(ს ჩითილი, 101 §0ი(0ი%I80 (ICV.) 

რამდენი კაციცაა, იმდენივე აზრია 

0CLხ0 ს5ფყლ ჯვიძიიი ვხIILC(C, CმLIIIომ, 0მL6იLIმ ი05L-მ2? 0სგო ძ!ს 

ივი ძ!ს წს-0, 1516 LVIV5 ი05 CICVIძიL? 00ტოი მძ ჩიტი §056 6/წირიმLმ 

(2CL2ხIL 30ძ2C(12 LII3? (CIC.) 

სანამ უნდა ისარგებლო ბოროტად ჩვენი მოთმინებით, კატი- 

ლინა? ეგ შენი თავხედობა კიდევ დიდხანს აგვიგდებს აბუჩად? 

სანამდე იყოყოჩებ შენი აულაგმავი თავხედობით? 

000 V89ძ9157? (Iციჩ.) 

ვიდრე ხუალ (უფალო?) 
(სიმონ-პეტრე ეკითხება იესუს, თუ სად მიდიოდა. უფალმა ასე 

უპასუხა: ვიდრ23 იგი მე მი3ალ, შენ 31რ ძალ-გიც მოსვლად აწ, 

ხოლო მერმე მომდევდექ მე – 0V0 6ძ0 Vძძი, 900) 00165 1116 II)0ძ0 

50ძVI, 560!IICII5, 0VIL6Iთ 005100) 

თყსიო!!I! ძIC0, LIხI ძIC0 (LCL.) 

როცა სხვას ვეუბნები, ამას შენ გეუბნები 

(ამას შენ გასაგონად ვამბობ) 

0სსოთ ი05C6 LC 0ICIL #იი!!0, M0C ძICIL: იო05C6 ვი'თხიოთ LVყი (CIC.) 

როცა აპოლონი ამბობს: შეიცან თაჭი შენი, ამით გვეუბნება: 

შეიცან სული შენი 
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ზჩ 

M2ძ!X 5LIძ.იწყიი მომწმ 

სწავლის ძირი მწარე არის 

ჩვი9ლ!68 მი”თყიო Iი 021105 V2II85 (V6CLწ.) 

საკითხის ყოველმხრიკვ განხილვა 

წვიოი 6 5იმოოთ 

დაბნეულად და ნაჩქარევად 

M2I”2 8VI5 (IVV.) 

უცხო ჩიტი 

ჩ2ვ7/2 Lგთიიწყით ICIICIL85, V6ნI თLI86 VCII5 5CIXIIC CL ძ0II36 5CიMLI35 

ძICCLC IICCL (I 2C.) 

იშვიათია ისეთი ბედნიერი ხანა, როცა, რაზედაც გსურს, იმაზე 

იფიქრებ და რასაც ფიქრობ, იმის თქმას შეძლებ 

830 |CწI5 

კანონის არსი 

ჩიხს5 ძ'ილვისხVყ5 

გარემოებათა კარნახით 

ჩრხია51ი შ/ძსI5 (LI0I.) 

რთულ ვითარებაში 
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ჩრყიი ძ'ისიჯს, თVILIL§ VVC6(LC CVIIIIII5 

ნLLიწძყრ/ლ თიტ, ფსიია 06-5066X(556 |ვხტ;ციL 

რი 5IL გიიICIVI8 ძIწიV5 (L0V.) 

თუკი მეგობრის ერთგულების გამოცდა სურდათ, 

მეფენი თურმე აძალებდნენ ღვინოს სათრობად, 

იყო თუ არა ღირსი მეფის მეგობრობისა 

MიI2Lვ ICწ0(0 

ნათქვამს ვიმეორებ 

MიIლლვL0C 

განდევნა სამოქალაქო უფლებების შენარჩუნებით 

ჩიIყCLვიLი იმLVმ Iშხი! შ”ძსIV5 051 (506ი.) 

როცა ბუნების წინააღმდეგ მიდიხარ, საქმე ძნელდება 

ჩითიზმ CსIდმ 

დანაშაულის მოხსნა 

ჩიოთ L6ი0, Vიხმ 50ცსVიჯს 

საქმე დაიწყე, სიტყვები თავისთავად მოვა 

MიიCLILI0 051 წი21CI 5LIძ.იწსოთ 

განმეორება ცოდნის დედაა 

8905 მიLC 0CVI05 005L8 65L (CIC.) 

საქმე აშკარაა (თვალნათლივია) 

M095 წსსიჯL მძ ი05Lწმი V0IVყIMIL2ჯ(იიი (CIC.) 

საქმე ისე მიდის, როგორც ჩვენ გვინდა 
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CL0C5 805L86 

საქმენი საგმირონი 

8.65 805806 /იწსიძV0 ძყCლსოფLI(0) CL LII5L(2 ხCII3 

0Vყ6 5Cოხ! 060556იL იყი6;0, ით0ი5L-მVIL I0-იCIVI5 (LL0L.) 

სასტიკ ომების, მეფეთა და სარდალთ გმირობის 

აღწერას ლექსი მოუხდება ჰომეროსისა 

995 ჩ26ICL (ნIმVL.) 

საქმე ფერხდება 

ჩ05 (იL6I მII05 მCL8მ მIII5 ი60VყC ი0C6LC, ჩ6ძVC იწ0ძ0556 00(L05L 

ორ პირს შორის არსებული დავა არ უნდა გადაწყდეს მესამე 

პირის საზიანოდ, ან – სასარგებლოდ 

ჩ05 (058 ძი0CI2I8L (CIC.) 

თავისთავად ცხადია 

L05 IV9IC8Lმ 0I0 VCIIL2L6 ჩგხიLსL 

განსჯილი საქმე ჭეშმარიტებად უნდა ჩაითვალოს 

ჩ05, იიი V6,ხმ 

საქმე და არა სიტყვები 

M05 ი05L”2 მყწILVI 

მიდის ჩვენი საქმეები 

05 –XIIIIV5 C06ძIL იწოი 0CCსლ2ისLI 

უპატრონო ნივთი პირვანდელ პატრონს ეკუთვნის 
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M05 0CCVIILVI5 Iი I0C6თ ი”ი0წი,/ი 

დაფარულის გამჟღავნება 

M05 50C0იძვC 

ბედნიერება 

M9050!C6 ჩილი! (L0„.) 

გაითვალისწინე შედეგი! 

ჩი(სიძი/ი ლIგძლსი 2CVIV5 

ვინმეს თავდასხმის მოგერიება 

808 VC”8 

სინამდვილეში 

Mძტიჯბიიი ძ!C6LC VC”Vწი 0LIIძ VCL2L? (LI0I.) 

ხელს რა შემიშლის, სიცილით ვთქვა, რაც სიმართლეა? 

M50 16ი02115, მMICI (LI0I.) 

შეიკავებდით, მეგობრებო, თავს სიცილისგან? 

ჩ0წ60 

მოვითხოვ, ვშუამდგომლობ 

MყC/6 Iი მწიიძი (CIC.) 

უაზრო ქმედება (ამაო ფუსფუსი) 
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52CIIICI8 ი ითL2 ისიIყიჯს, იგწიმ Iი LIსთ96L6”I15 წი“სიჯს. (56ი.) 

მცირე ბრალისათვის სჯიან, დიდი დანაშაულისათვის 

ტრიუმფს უწყობენ 

58000 051 6Lგოთ 5სხ 083II(010 50”9Iძ0 580!0იLI8მ (CIC.) 

ხშირად ქძუჭყიანი მოსასხამის ქვეშ სიბრძნე იმალება 

52IV5 00ჩნს"III 5სნხწდიიმშ |ICX 065%0 (CIC.) 

ხალხის კეთილდღეობა უზენაესი კანონი უნდა იყოს 

5მIV2 (ხიიშ) C0ი5CI6იLIმ (50ი.) 

სუფთა სინდისით 

53IV2 IIძC (CIC.) 

სუფთა სინდისით 

5მIVC 5I”იVII შVILCთ V2316C (XIგIIჯ.) 

გამარჯობა და ნახვამდის 

5გი06 CL L-მიძIIIIC VIVIL, VსII ჩ0C00C5%C VIVIL 

კარგად იცხოვრა, ვინც პატიოსნად გაატარა ცხოვრება 

520CI6C მძი (LI0I.) 

იყავ გონიერი 
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5მ0I06ი5 |6ფხს5 იიი იწიიLი, თC6Lსსი 83IC%, 50ძ 6C25 5060IILსV, ფსI2 Iძ 

§მIVLმIC თმXIIი6C 06550 (ILI9ICმ2ჯ (CIC.) 

ბრძენი კანონებს შიშის გამო კი არ ემორჩილება, არამედ ფიქ- 

რობს, რომ ყველაზე მეტად კანონების გზით შეიძლება გა- 

დარჩენა 

520!6ი%105, წI6C!05 CL მი!ი05! 

გონიერნი, ერთგულნი და ბრძენნი 

53016იL2მ 3წ5 VIV6იძ! ნსჯმოძვ 05L (CIC.) 

სიბრძნე ცხოვრების წესად უნდა ჩავთვალოთ 

5მ0!0იLI2 VმიIწმჯ6იი CXVIL თიგისხV5 (506ი.) 

სიბრძნე გონებიდან დევნის სიცარიელეს 

52ი!რიLI 52L (ჩIგსL.) 

გონიერისათვის საკმარისია 

(ბრძენი უმალ მიხვდება) 

530)6იLI5 05L იჯინIIსწი იIჩII, თVIძ 006იILCIC 0055IL, წმCCLC (CIC.) 

ბრძენი ისეთს არაფერს გააკეთებს, რაც მერე სანანებლად 

გაუხდება 

520!6ი%I VIVCIC 65L C0წIL2IC (CIC.) 

ბრძენისთვის ცხოვრება აზროვნებაა 

52LI5წ2C6CIC VIL2C (CIC.) 

ხანგრძლივი სიცოცხლე 
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5CIIICCL VL წყIVსი 500CL81სLIი IწიIხყ5 მსწსო, 

16ოიიL0 5I| ძსხII6 (0C)5L, Iი50ICI6იძვ #IძC5 (CღV.) 

ისევე ბრწყინავს ერთგულება ძნელბედობის ჟამს, 

როგორაც ცეცხლში – ყვითელი ოქრო 

5CI0 იიC VIჩII 5CIწ6 

ვიცი, რომ არაფერი ვიცი 

(სოკრატეს სიტყვები. თარგმანი ბერძნულიდან) 

5CIხიCCი თC თV2CICII5, VCI0X, C6იIწწვმიომ1ჯმ Iრინშ, 

(05C იILII 5CIIხ(§ Lც ხICVI6წმ I8CI5 (MIმIL.) 

არ მოგწონს, ველოქს, ჩემი გრძელი ეპიგრამები, 

შენ რატომ არ წერ, შენ წერე მოკლედ 

5ლხIითი5 (იძიCLI ძიCLძს0 ხი06იიგმLხმ 0მ55!'ო (LI0I:.) 

სწავლულნიცა და უსწავლელნიც ლექსებს ვწერთ ყველა 

§50CVყიძვ თ0ი5მ (CIC.) 

დესერტი 

§0Cსიძსოი I0ყ§6ი VIVCIC 

კანონის მიხედვით ცხოვრება 

50იყსიძყო იმგ1სწმიი VIV6I6 

ბუნების თანახმად ცხოვრება 

50ისიძსი (0წIIIგთ VIV6”C6 

წესების მიხედვით ცხოვრება 

56ძ წსწIL (იL6I0ჟ, (სწIL I 6იგ” მხი L6ოი0V5 (V6Lწ.) 

ამასობაში გარბის, მიქრის დრო სამუდამოდ 
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56ძ ისიC იტი 0წ2ჯ L(5 I0CV5 (LIიI.) 

თუმც აქ არ არის მისი ადგილი 

...56ძ ი”0წCCL0 ჩ0C 5!C CIIL 

CხიLVით ძინVსოთ ჩინი ისი C0ი5III2 50|3 ჩ2გ0C ძ6CVIICIL ძი2 

ჩრწწყიმ (ჩIვყL.) 

. .„. ასეც ხდება, რომ 

ასი ჭკვიანი ბჭობს, გამარჯვება რჩება ბოლოს 

ქალღმერთ ფორტუნას 

50ძ ძცსIძ იცი ჩI5 (05LხV5 VLიI, ძს25! #05 ძVხ!2 ვ 0ხ5CVL2 5I%? (CIC.) 

მაგრამ რაში მჭირდება ეს მოწმეები, თითქოს საქმე ბურუსით 

მოცული და საეჭვო იყოს 

50ძ LIიMXIძI (C)5L იიL8IC ი0C6”ი (CV.) 

მხოლოდ მშიშარა ნატრობს სიკვდილს 

5Cძ VCL2%C VII05 CVILყით წიწიბშოთძVყC 070165505, 

0VI5ფს!5 5V95 ხიისი1? (ი 58V6ი0 Cითმ5. 

0Vყ36 V0ხI5 ძ9ICსიჯ, ძI!XრწსიL »IIIC იVCIII5, 

ნ/”მL CL (ი იVIII8 56ძ0 Iიი”ვLს, გორ (0V.) 

ერიდეთ კაცებს, კოხტაპრუწებს, საგულდაგულოდ 
თმადავარცხნილთ, გადაპრანჭულებს, 

არამდგრადია მათი ტრფობა, ფიცი, სიტყვები, 

რომლებიც მრავალ გოგოსთვის უთქვამთ 

56”წიCI 6MიMI550წ V0I2L (IVCV0C8ხI!I!6C V6,ხსIთი (I10L.) 

ერთხელ დაცდენილ სიტყვას უკან ვერ მოაბრუნებ 

56ოიC! შV8IIVI5 Cწ6( (LI0I.) 

ძუნწს მუდამ სჭირდება 
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§0თი00, ხიილჩივ თიოიმ წნიხLV 

მადლი ყოველთვის გახსოვდეთ 

56ოიხი, ჩტიი ხრიV5 LV0 (0)5L (M.მIL.) 

კეთილი მუდამ მიამიტია 

50იმLVI5 ჩ230C IIMLCIICნIL. C0ი5სII VIძიL; ჩIC Lმიიცი VIVIL (CIC.) 

სენატი ყველაფერს გრძნობს, კონსული ხედავს, ის კი 

(კატილინა) ჯერაც ცოცხალია 

50ი2LV5 ჩიის"IV5ძV0C6 ჩითვიV5 (5ი0L) 

სენატი და რომაელი ხალხი 

(უმაღლესი ძალაუფლების აღმნიშვნელი ფორმულა ძველ 

რომმი, რესპუბლიკის პერიოდში) 

§50ი0CLV5 05L 0CC8მ5V5 VILმ6 (CIC.) 

სიბერე ცხოვრების დასასრულია 

50ი0ძიLყLიი VL 2ძI015CმიLV, 0ითი05 00L8)X; ტმიძრლი 3CCV059იL მძ00XLI 

(CIC.) 

ყველას ნატვრაა, სიბერემდე იცოცხლოს, მაგრამ როცა 

მიაღწევენ მას, მერე ასაკზე ბუზღუნებენ 

5იყხსგოს! V065LICIმ2 ხმხოთ 

ვიაროთ წინაპრების გზით 

5CIIV5 მVIL CILI05 5096 ხ/იიხწმითL5 მძ ყივო (0V.) 

ადრე თუ გვიან მივაშურებთ მუდმივ სამყოფელს 

50(010IM5 CII0I (CIC.) 

სტილისტური შეცდომა 
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50”ი010 ძვზს! CსოCC5, შიIოM 520100112 – 02V0C5 

სიტყვის თქმის უნარი ყველას მიეცა, სულის სიბრძნე კი – 

ცოტას 

50ი”ი0 იმLIV5 (LსCI.) 

მშობლიური ენა 

500 V6ი)ლიL)ხს5 055მ 

დაგვიანებულს ძვლები 

50წხლისოთ თიწ5ყ5 იიი 0CLIL 50/00ი105 

გველი გველს არ დაგესლავს 

56VV82 „0, 56”Vგხ0 LC! 

მიხსენი და გიხსნი! 

5C! 

ასეა! ასე! 

...5! CშწიიIიმ C0იძ05 

Mყიფთხვი ჯრ (2II6იL ვიIიი! §სხ VსI0C |I216-იL05 (II0I.) 

. .. თუკი გამოსცემ ლექსთა კრებულს, 

მელიასავით ფლიდ მკითხველებს არ დაუჯერო 

5IC 8 5სთიI5 ჩიიIინV5 070ძ!VCI55IMIძყს26 მCC6ი'თV5 0618 ომჯს”მ 

(052 V2ICIC, CL წიCIILI5 VIII0ხV5 CXCIL2წI, CL 0VI25! ძIVIი0 ძსიძვით 5ჩნ!IILV 

IიVწI2II (CIC.) 

ბრძენი და განათლებული ადამიანებისაგან გვსმენია, რომ 

პოეტს თავისივე გონება და ბუნების ძალა აღაგზნებს, იგი ისე 

აღენთება, თითქოს ღვთაებრივი სული ჩაჰბერესო 
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5IC წიხL8 §1ი8იX (V6Iწ.) 

ბედი თუ ინებებს 

5)C 13 65L 

თუ ეს ასეა 

5:C ი106 56წVვხნIL /##0CII0 (LICI.) 

ასე დამიხსნა აპოლონმა 

(ჰორაციუსი ერთ სატირაში წერს, რომ ძლივს დააღწია თავი აბე- 

ზარ კაცს, რომელიც გხაწზე შეხვდა. იგი არ ეშვებოდა პოეტს, მაგ- 

რამ ბედად, მას თვალი მოჰკრა კრედიტორმა და სასამართლო- 

ში წაათრია) 

5IC ი'0CსI რთი0 ი0-ნ25! VC მთCII5 გო შხIII5 65L0! 

0ყ0ძ LხI იტი წ2CI6, 5018V0 (0”ომ ძვხ!Iს (0V.) 

შორს ყველა ჯადო! გსურს, უყვარდე? იყავი სათნო, 

არ კმარა მხოლოდ ლამაწზი სახე 

5!C L-მი5IL §I0I3 თVყიშძ! 

ასე მიდის ამქვეყნიური დიდება 

(ფრაზა, რომელსაც წარმოთქვამდნენ ახალი პაპის არჩევის 

დროს) 

5ICVყL თი6 ძიV5 მძIVVCL 

ღმერთი თუ შემეწევა 

5, იყხვით ისიი95, 0წ0 ი0ი (MIმICV5) 

დაღათუ ყოველნი დაჰბრკოლდენ, არამედ არასადა 

დავბრკოლდე 
(ასეთ პასუხს აძლევს პეტრე უფალს, რომელიც ეუბნება თავის 

მოწაფეებს, რომ ისინი განსაცდელის ჟამს უარყოფენ უფალს) 
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5! 8”8VI5 ხICVI5, 5! I0I1CV5 ICVI5 (CIC.) 

ხანმოკლე (სნეულება) მძიმეა, გახანგრძლივებული 

მოსათმენია 

5I|CიL IC805 III§CL 8IIII1შ (CIC.) 

ომის დროს კანონები დუმს 

5IICL0 CL 506წ8! 

ჩუმად იყავი და იმედი იქონიე! 

51 თო2I0 C3”წ62L, C0იLიIიიტ წყILV” §სთი10 VCI0? (CIC.) 

თუ კაცი არ არის უბედური, იგი უზენაესი სიკეთით მუდმივ 

ტკბობას განიცდის? 

5 ო6V5 8IVICVI5 065, LVII მწიICI II)CI 5VIIL 

თუ ჩემი მეგობარი ხარ, შენი მეგობრები ჩემი მეგობრები 

არიან 

51115 5IIXიIII –89VIძCL (MI8CI.) 

მსგავსი მსგავსით ხარობს 

§წი0ICX V6IIL23XI5 0წ2LI0 

ჭეშმარიტების სიტყვა მარტივია 

5! იიVIIL05 მწი1C05 ჩვხ05, თVIL25 ძIVIC25 ხ2ხ05 

თუ ბევრი მეგობარი გყავს, ძალიან მდიდარი ხარ 

506 CV”წ2 

უზრუნველად 
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5Iი6 CVI2 6L 5L)9I0 (I2C.) 

რისხვისა და მიკერძოების გარეშე 

5Iი0 IVI5LILI3 MIII ჩვხტხ!L იIVძიXI8 (CIC.) 

სიბრძნის გარეშე სამართლიანობას ძალა არა აქვს 

§(ილ ი0იI5 V0I2-0 ჩმსძ წ3CIIC C5( (იIმVL.) 

ფრთები თუ არ გაქვს, ძნელია ფრენა 

5I0% VIII3 ”CII8I0I% (CIC.) 

სინდისის ქენჯნის გარეშე 

5IM? MIმ0ლ6იმ%6C5, იიი ძრ”ს”ჯ, წI8CC0, M23I0ი05 (MIმIL.) 

მეცენატებთან რა გამოლევს, ფლაკუს, მარონებს 

(თუ მეცენატები იქნებიან, მუდამ იქნებიან მარონებიც (ვერგი- 

ლიუსები, ე.ი. დიდებული პოეტები) 

5) ხ2CC წწVI V0IVIIXVI5, ხCIIხყოთ ნწიწიიძყიო 05L (CIC.) 

თუ გვინდა, მშვიდობით დავტკბეთ, ომი უნდა წამოვიწყოთ 

5! ფს!ძ ი LC 00CCმVI, I6ი05CC (CIC.) 

თუ რაიმე შევცოდე შენ წინაშე, მომიტევე 

51 #65 0095LIII2L (CIC.) 

საქმეს თუ სჭირდება 

51 5CIICწ, 9!CCL6ი (CIC.) 

რომ მცოდნოდა, გეტყოდი 

5! L8CVI5505, იჩII050ი0ჩV05 თ30ი5I5505 (800L.) 

ჩუმად რომ ყოფილიყავი, ფილოსოფოსად დარჩებოდი 
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5ILI6ი105 8LII6C5 (CIC.) 

ცნობისმოყვარე ყურები 

5IL ხI86I მძ ი06ი25 დIIიC6C60ხ5 3ძ ი”გ86CLIIმ VCI0X (0V.) 

დააგვიანოს მეფემ დასჯა, წყალობა – არა 

5(V6წVი ძსმ6წიIV5 (CIC.) 

თუ სიმართლეს ვეძებთ 

5! VI5 ვIთგსI, გიივ! (50ი.) 

თუ გსურს, უყვარდე, თავადაც გიყვარდეს 

5! VI5 02C6”ი, 02-23 ხიIIVი (V086L.) 

თუ მშვიდობა გსურს, ემზადე ომისთვის 

5! VIVI5 ჩითივე0, ჩითმი0 VIVI-ი ოტწგ 

თუ რომში ცხოვრობ, რომაული წესებით იცხოვრე 

(შუა საუკუნეების გამოთქმა) 

50CI8!C მი!იიმ! 65: ხითი 

ადამიანი სოციალური ცხოველია 

50C”2L6ი) მსძ!ი ძI!-ცი%ზინი, CIხ! Cიიძ,თნიLსი 0556 წვიჰტი, 090LI0-%5 

5ILIო1 (CIC.) 

გამიგონია, სოკრატეს უთქვამს, რომ შიმშილი საჭმელს 

აგემრიელებს, სასმელს – წყურვილი 

500721065 ხმI8ი§ 0ჩII050ლცჩ!26 IსIC ძICI 00L0C5% (CIC.) 

სოკრატეს სამართლიანად შეიძლება ეწოდოს ფილოსოფიის 

მამა 
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50!2LII I0C0 6C5L (იLC+ XIVIL05 ძი10წ/იით 5VVთ ძIVIძCI6 

ნუგეშის მომგვრელია, როცა საკუთარ ტკივილს სხვებს 

უზიარებ 

50|0Iი იიი 6 თხიძი L0I1CIC VIძიიLII, 0VI მოთოCICვIთ C VILმ LCIIVIIიL 

(CIC.) 

ვინც მეგობრობას ცხოვრებასთან არ აკავშირებს, იგი მზეს 

სამყაროსაგან აცალკევებს 

50| თ0ი§ თსიძ! იLჯიოდიხ0ი+-23%I0 (CIC.) 

მე არის სამყაროს გონება და მისი მომწესრიგებელი 

50! ითი!ხV5 IVC6L 

მზე ყველასთვის ანათებს 

50IV5 ჩითი 051 იმILIC0605 I23LI0-V15 CL C0წIL8XI0LML5 (CIC.) 

მხოლოდ ადამიანს აქვს გონება, მხოლოდ მას შეუძლია 

აზროვნება 

506CხმLცIთ V6იIV9ყიL, VCიIსიL 500CL6იჯLს VIL (0586 (0V.) 

მოდიან, რათა (ცირკს) უცქირონ, ხოლო მათ – სხვებმა 

(ოვიდიუსი საუბრობს ქალების შესახებ, რომლებიც ცირკში 

სანახაობისთვის დადიან და იმისთვისაც, სხვებმაც 

(მამაკაცებმა) რომ შეავლონ მათ თვალი) 

5065 L0იCL (ი 160015 50M%CI 6C5L 5I CICძIL6C |დინს თ, 

III3 ძსIძრიი #2II8X, 56ძ ჭმიიცი მიLმ ძი04 (C)5L (CV.) 

იმედი დიდხანს ცოცხლობს ჩვენში, იმედის ქალღმერთს, 

თუმცა გვატყუებს, ვენდობით მაინც 
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5ჩნIIILV5 Vხ! VსIL 50!”2L CL V0C6-ი CIVI5 2Vძ15, 50ძ ი05CI5 Iოძ6 V6იI2% 

შყL ძV0 Vმძევ? (I0ჩ.) 

სულსა, ვიდრეცა უნებნ, ქრინ, და ხმაი მისი გესმის, არამედ 

არა იცი, ვინაი მოვალს და ვიდრე ვალს 

5იიიLC 5ყ2 

თავისთავად 

5იფტიLი 5ყშ ის0იო6C+65 Cმწორი V6ი|6ნხვ( მძ 201095, 

ხL ძსიძ %ტიLგხმიი ძICCC, V6I5VI5 6წ8L (CV.) 

ჩემ უნებურად ლაგდებოდა სიტყვები მწყობრად, 

გამომდიოდა სათქმელი ლექსად 

5L8 VIმLი!! 

შესდექ, მგზავრო! 

(ეპიტაფიის დასაწყისი) 

5L2LVI5 (ო 5181V 

სახელმწიფო სახელმწიფოში 

5L8LV5 ძV0 (გიჯი ხCIIსი) 

(ომამდე) არსებული მდგომარეობა 

5LVIILIL2 6C5L VლიომLსიი ძVყC6CIC IოVIL85 C2ი05 

სისულელეა ძაღლების ძალით წათრევა სანადიროდ 

(გამოთქმა დადასტურებულია პლავტუსთან) 

5სხ ძIC იILIL0 (0V.) 

დღისით, მზისით 
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§სხ იითIი0 ი8CI5 ხCIIVოთ I3LCL (CIC.) 

მშვიდობის სახელით ომის დაწყება 

5ა)ხ 001051316 

მფარველობის ქვეშ 

5VყCC0550(6C ი0V6 VIიCILVII 66იMI5 მIი6I (CღV.) 

კლავს ძველ სიყვარულს ტრფობა ახალი 

5" C0ჩ56”Vმიძ! C3V58 (CIC.) 

თავის გადასარჩენად 

5VI წ6ი6”15 

თავისებური წარმომავლობის 

5VICII5 V0ICIC ძI5C055I1 (LVC.) 

სახნისმა წვერი მოუშვა 

(ე.ი. სახნისმა კვალი გაავლო, მოხნა მიწა) 

5ყხიი6 5ყი0(ხIვო ძVყვ05!Lვწი M%XIILI5 (LI0I.) 

იყავ ამაყი (მელპონევ), დაიმსახურე 

5ყხოILC8ი ოვ1იწIმIი V065LII5 ძII 5CIIხICI5 მიძVყვწი, 

VIIIხV95 CL VC6I5მ%C ძ!ს, ძVI9 (6(IC I0CV56CIL 

0"Iძ VგICშიL VIIიCII (II0I.) 

შესაფერისი შეარჩიეთ თემა საწერად, 

ისეთი, რასაც მოერევით თქვენი ძალებით, 

მხრებმა ტარება რომ შეძლონ მისი 

(ჰორაციუსის დარიგება დამწყებ პოეტებს) 
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5ხყოომ C6იმ (ჩიL..) 

მთავარი კერძი 

§5სთოთმ 5სთომწყო (ჩIვყL.) 

ჯამთა ჯამი (საბოლოო შეჯამება) 

ზ5ყოთხო ხიისი (CIC.) 

უზენაესი სიკეთე 

5ყი?! ხიიმ, 5სი( ძყვიძვი თო0ძ!იCIIმ, 5ყი1 ჩI213 იIVIმ, 

0V2C ICC15 ICC, 3IICCI ოტი ML, #VILC, IIხ6CI (M2მIL.) 

წიგნში ბევრს ნახავ ცუდს და კარგსაც, სუსტ ადგილებსაც, 

ავიტუს, წიგნი ასე იქმნება 

ნყსი! ის!ძვთო ჩიიძ85 იმი IC, 50ძ იიიიIი0 (CIC.) 

ადამიანის სახელს ზოგიერთი მხოლოდ ატარებს 

5ხიL ფVI, ძს0ძ 50იLIს##, ილი მVძCIXL ძIC6(C (CIC.) 

არიან ისეთები, რომლებიც ვერ ბედავენ იმის თქმას, რასაც 

ფიქრობენ 

5Vს0 CVIფყსი6 IსძICI0 სLლიძსIი1 C5ჯ (CIC.) 

ყველას თავისი აზრი უნდა ჰქონდეს 

§ს0CI 0იIIმ V6C6IIL25 

ჭეშმარიტება ყველაზე მაღლა დგას 

§სდლი. ფსვგი 52%5 05( (II0I.) 

იმაზე მეტი, რამდენიც საჭირო არის 
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5სი”გოთმ V0'0იL25 

უკანასკნელი ნება 

5V5 MII)ი6წVგო ძიC0L 

ღორი მიწერვას ასწავლის 

(უმეცარი ასწავლის მცოდნეს) 

5ყს5Lიირ 6LC მხ5Vილ 

მოითმინე და თავი შეიკავე 

§5VVი) CVIIთVC (CIწ.) 

ყველას თავისი (წილი) 
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I 

I2ხყI2 „258 

სუფთა დაფა 

(სუფთა დაფა, ე.ი. დაუწერელი დაფა. რომაელები წერდნენ 

გასანთლულ დაფებზე, მერე შლიდნენ ნაწერს, რომ ახალი 

წერილისათვის გამოსადეგი ყოფილიყო) 

1გხს!I20 ი0Vმ6C 

ახალი სიები 

(საკასაციო სიები) 

128CCIX%, 52LI5 IშყძვიL (ICI.) 

ჩუმად არიან, ე.ი. იწონებენ 

I 2CIL85 50ი65CთVI5 შიMI5 (CV.) 

შეუმჩნევლად ვბერდებით წლების გასვლასთან ერთად 

+ 2CI10 ძყსიძვიი 50ი5V (CIC.) 

უცნაური გრძნობით 

IშCILსწვ 5CMLCVიXLIმ (LVICI.) 

ღრმა სიჩუმე 

128 წვიძი (VCIწ.) 

ამის თქმისას 

+215 ჩიიიი!ხს5 წსIL ი”I3%0, 9V8II5 VILმ (CIC.) 

ადამიანის სიტყვა ისეთივეა, როგორიც არის მისი ცხოვრება 
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წმიჯმ VI5 0I0ჩხIL2%I5 051, VL იმი 1ი ჩ05L6 იმო ძი! წვოყV5 (CIC.) 

ღირსებას ისეთი ძალა აქვს, რომ მას მტერშიც კი ვაფასებთ 

I2იჯი0 ხICVIVI5 0თიC L6ი10Vყ5, ძყგი%ზი (LCIICIVI5 65L (LI, I.) 

ბედნიერად გატარებული წლები ხანმოკლედ გვეჩვენება 

ჯIმიLსით 5Cოყ5, ძყვგისსით თიიი3 (მ8ილოთVყ5 

იმდენი ვიცით, რამდენიც გვახსოვს 

მძი, ძსშC C”0ძ!Lე I3იძს, C6ძIიყV5 (0V.) 

არ გვინდა იმის დაჯერება, რაც ზიანს მოგვცემს 

12”ძ0C VCიI6იLხსს5 05592 

დაგვიანებულს ძვლები 

ვმ”ძყლთ Iიყლი სი 

მოუქნელი გონება 

+0CCL0 I13LCIC 0ხ5C0ძC(C 

უვნებლად დარჩენა 

(მშრალად გამოსვლა. გამოთქმა დადასტურებულია 

ტერენციუსთან) 

#6იიCIIL85 05L წI0ი/6იL5 36CL2LI5 ძიეისი, ი”ყძნისგ 50ი05CCVXLI5 (CIC.) 

დაუფიქრებლობა ჭაბუკური წლების თვისებაა, სიბრძნე – 

ასაკოვანი ადამიანებისა 

I6ითიიტ”წმიL2 0651 წ2LI0%5 Iი IIხIძIირილი ძი0იMXIი2XLI0 (CIC.) 

ზომიერება ნიშნავს ვნებების მოთოკვას გონების ძალით 
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Iხოგიიმ IგხსიჯLს,, L3CILI5ფსი 50ირტ§5CIIთV5 შინI5, 

ნL წსფხი: #იი6 იტი „6წიი,/4ი%ი ძI65 (0V.) 

გარბის დრო, ჩვენი სიჭაბუკეც მიქრის, წლებს მისდევს, 

ვერ შეაჩერებ, ვერ მოსდებ ლაგამს 

“1იოიხიწვ2 თხხზვიჯს 

დრონი იცვლებიან 

#I6ოიისმ 5! ”VCII5, ისხIIმ, 50IV5 CII5 (CV.) 

ძნელბედობის ჟამს დარჩები მარტო 

“იოთილ0I! C6ძCLC Iძ 05L ი0C055!L8LI ი2ICI0, 560ი0CI 530!06ი%I5 05L 

ჩგხI!Lსი (CIC.) 

გონიერი ადამიანის თვისებაა აუცილებლობის დროს 

უკანდახევა და გარემოებების გათვალისწინება 

(6ო0V05 2ხIIC LIხI 05L (LI06I.) 

შენი წასვლის დროა 

"იოიიყ5 6ძმX ICIVIII (CV.) 

დრო ყველაფრის შთანმთქმელია 

იოთის5 წVCIL, 26L60”იIL25 წიმო6L 

დრო გარბის, მარადიულობა უცვლელია 

IითიშVყ5 ი0CC055IL250VC 005LIII3იL (CIC.) 

დრო და აუცილებლობა მოითხოვს 

+ 6ი60 %C (CV.) 

შენ ისევ ჩემთან ხარ 
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მტ, სხლტი 16LI§I, L6I 5სწი წ06V0CშLV5, C1 I050 

(იძიIდტი§ ვმიIთტ ი6/ იჩ! LეძV§ 6”8L (0V.) 

სამჯერ შევეხე ზღურბლს და სამჯერ მოვბრუნდი უკან, 

წასვლა არ მსურდა და ფეხს ვითრევდი 

(ასე აღწერს ოვიდიუსი თავის უკანასკნელ ღამეს რომში, როცა 

მას მოულოდნელად უბრძანეს რომის დატოვება) 

წი მ CიიოV)ი15 თვ10C, ითიყო თიIწმIIყი) (CIC.) 

მიწა ყველა მოკვდავთა საერთო დედაა 

10””2 IიC06-MILმ2 

უცნობი მიწა 

IიწიI ჩძილ 50CI105 ძIიი0VIL (LIV.) 

მოკავშირეებს შიშმა ერთგულება დაავიწყა 

Iწი”0, IოV25!( 0თი065 (LIV.) 

შიშმა მოიცვა ყველა 

I(10წსით იძი ძმLს 

მესამე არ არსებობს 

(ლოგიკური ფორმულა, მესამეს გამორიცხვის პრინციპი, როცა 

ორი საპირისპირო დებულებიდან მესამის არსებობა გამორიც- 

ხულია) 

105LI5 VIIVI5, LC5L15 წLIIILI5 

ერთი მოწმე, არა მოწმე 

10 სII32 „65 წწგინმL? (CIC.) 

განა შენ რამე გაგტეხს?3 
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იი“ 65L, წია0! 6იერიძეLი, 3506III”იV5 (LI. I.) 

შიში არის ყველაზე მკაცრი გამომსწორებელი 

L0Lმწი VIთ ხ08%C6 VIV6ლიძ! Iი მიIთიII0ხიLი დიიი0 (CIC.) 

ვფიქრობ, ნეტარი ცხოვრების არსი სულის სიძლიერეშია 

+CXI15 VIIIხს5 

მთელი ძალებით 

IწმჩIL 5Vვ ფსრიაძVC V0IVI0L25 (VC(წ.) 

ყველას თავისი სურვილი ეწევა 

1IმიფსIII85 6 ში იმყწმ9V5 ჩ60IICL მფVI85 (0V.) 

ხომალდის მსხვრევა ვინც იწვნია, წყნარი ზღვაც აკრთობს 

IIC5 წ2CIVიL C0IICწIVIიI (CIწ.) 

სამნი ქმნიან კოლეგიას 

1IIმ VIძიიძვ 5სიL ი”წმჯი!!: იIIძ ძ!C2%, CL ძს0 ფიIძიV6C I0C0 6L იV0 

ოიძი (CIC.) 

სამი რამ უნდა იცოდეს ორატორმა: რა თქვას, სად თქვას და 

როგორ 

IVმ2 წC5 260ILVI ხ8II65 Cსი იწ0XIიVყ5 მწძC? (LI0L.) 

როცა მეზობლის სახლი იწვის, ეს მენც გეხება 

IV „თ)ნI! 5012 ხI2C65, 090C I8Iი LC იწშიზი, Iს ყწცხ6 

ჩნტიი058 (6C)5L იCVII5 VII2 ხVCII2 =MICI5 (IIხ.) 

მხოლოდ და მხოლოდ შენ მომწონხარ, ამ ჩვენს ქალაქში 

შენზე მშვენიერ გოგოს ვერ ვხედავ 
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9 ი0 C6ძ0 C19II5, 50ძ C6იLI(3) მVძ!6იL0V IL0 (VC(წ.) 

უბედურებას არ დანებდე, მას შეებრძოლე 

წი იძ 0ს230516CIL5, 5CIIC ი6წ25, ძყრი =Iხ!, ფყყტი Lხ! 

წირის ძ! ძიძიLIწ%, L6VსCიიირ, იCრC სვხ!!0იი!05 

1ტიიიLვ”5 ისიი0-65. VL წი6II05, ძსIძძცსIძ CIIL, ი2LI (L0L.) 

შენ წუ ეძიებ, ლევკონოე, მკრეხელობაა ცოდნა, 

ნუ ცდი, განჭვრიტო ცხოვრების ბოლო, დაჰყევ ზეციურ ნებას 

ამაოდ ჩხრეკავ იდუმალებას ბაბილონუჩრი რიცხვის 

IსიICმ2 00010! დ8მIII0 05L (ჩIვLIL.) 

ტუნიკა უფრო ახლოს არის ტანთან, ვიდრე პალიუმი 

(ტუნიკა – უსახელოებო სამოსი, რომლის ზემოდან რომაელი 

მამაკაცები იცვამდნენ ტოგას, ქალები – სტოლას. პალიუმი 

ბერძენთა მოსასხამი) 

მს ი05 მი005 (CIC.) 

შეგვიყვარე 

Iს ყძსიფსიC, 8CVL6?! 

შენც, ბრუტუს?! 

IVწი0 ძს!ძნიო ძI!Cსს, 50ძ 5 თიძი Vყი”ვ2 ჩწვხრისL 

VიICV5 შწიICILI985 VLIIIL9LC 0”0ხ4L (0ოV.) 

თქმისა მრცხვენია, თუმცა მაინც უნდა გამოვტყდე, 

მეგობრობაში ბრბო ხეირს ეძებს 
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+... IVწ0I 56C6”Mი15 ჩიიტევსყი 

M6ი იმL”C 0”36CCI2I0, 50ძ VILმ CL 0CC1CIC დVI0 (V6ILწ.) 

ღირსეულ კაცის უღირსისგან გარჩევა ძალგიძს, 

პატიოსნება გხიბლავს, არა გვარიშვილობა 

(ასე მიმართავს ვერგილიუსი მეცენატს) 

წყ 56Cმიძვ თომწოიწმ 

L0Cშ5 5სხ (ხ5ხიი წყის5: 6( 50ეCICჩI 

წთიიტორტ! 5VVI5 ძ0ი005 (LI0I.) 

მარმარილოს თლი საგანგებოდ, 

მაგრამ გახსოვდეს, სახლს კი არა, 

საფლავს იშენებ შენთვის მხოლოდ 
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ს 

სხიოოვ ჩძი05 

ნდობის მაღალი ხარისხი 

სხ! ვIMიICI, Iხ! 0005 05L 

სადაც მეგობრები არიან, იქ სიმდიდრეა 

სხ! ხ0ი8, |ხ! იმLომ 

სადაც კარგია, იქ არის სამშობლო 

(ფრაზა დადასტურებულია ციცერონთან ასეთი სახით: ჩვ3LIIმ 09L, 

სხI!იყძოთძსC 05: ხიინ – იგი წარმოადგენს ბერძნული გამოთქმის 

ლათინურ თარგმანს, არისტოფანეს კომედიიდან) 

სხ! C00ლ0IL ხვაი6! ძIVILდიი IIოIL2II, 0CIIL (CIC.) 

ღატაკი რომ მდიდრის მიბაძვას დაიწყებს, ეს მისი 

აღსასრულია 

სხ! C0ღCIMXიწძშIმ, 1ხ! VICL0II2 

სადაც თანხმობაა, იქ გამარჯვებაა 

სხ! I5LV-ი IMVCVI25, ის! ჩიიიწლით მიMICI მიჯიიიიმL 5ყ0? (CIC.) 

სად იპოვით ისეთ კაცს, მეგობრის ღირსებას თავისსაზე 

მაღლა ვინც დააყენებს? 

სხ! ძს!ძ თხ! IVCIVIIთ 16 წ2IICIC? (1ICI.) 

რა ხეირია ჩემთვის შენი მოტყუება? 

სხ! ისო L6§ხოიი1ვ მძეს!X, ძVIძ 00V5 C5L VCIხI5? (CIC.) 

სადაც ნივთიერი მოწმობა არსებობს, რა ძალა აქვს სიტყვებს? 
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სხ! 5V#Xჯ, ძს! მი(0 ი05 

Iი თსიძი წVCI/6C? (Cგსძ.) 

სად არიან, ვინც ჩვენზე ადრე 

ამ სამყაროში იყვნენ? 

სხ! ჯიყმეწსი? 

სად, რომელ მხარეს? 

სხ! Lს, 62!V5, Iხ! 660 688 

სადაც შენ, გაიუს, იქ მეც, შენი გაია 

(ფორმულა, რომელსაც ქორწინების ცერემონიალის დროს წარ- 

მოთქვამდა საპატარძლო საქმროს შეკითხვაზე: #ი Lს თIიჩი! ომ(6L 

(30ი01I(85 C55C VCII5? – გსურს თუ არა, გახდე ჩემი ოჯახის დედა?) 

თხ! VIიCI ო6C055C 05L, CX06ძIL C0ძCI06 

სადაც მარცხი გარდაუვალია, გაცლა ჯობს 

ყIL8 VIცი1 რ00იმ5 (IიIწი'(Cი 3 წ8L-6C I0CC6ი! 

ყ.ხძიი ი+280C18”8-ი 5%8LVI, ო06მ ი16CV8მ VIძI (VCIწ.) 

ქმრის მოკვლისათვის ძმა დავსაჯე, შური ვიძიე, 

მაღლა აღვმართე დიდებული ქალაქის ზღუდე 
(დიდოს სიტყვები, რომელსაც ძმამ მოუკლა ქმარი) 

სIწთხო 5ს0იIICIVყ-ი (Cმ65.) 

უმკაცრესი სასჯელი 

(სიკვდილით დასჯა) 

ყთნ”ლგვიო აყვო Iოი( 

თავისი ჩრდილის ეშინია 
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ყივ ჩIსიძი იიი წ3CIL V6I 

ერთი მერცხალი გაზაფხულს ვერ მოიყვანს 

ხყივ თCIC0ძ0ი ძVვ5 05 25500L 

ერთის ფასად ორი საქმის მოგვარება 

(გამოთქმა დადასტურებულია ციცერონთან) 

ყი3 5205 VICLI5 იVII83ლ 500”8+0 58IVLCსი (VCIწ.) 

ხსნა არსაიდან, ეს ხსნა არის დამარცხებულთა 

სიძ!ძსი ვძ I(ოIC(05 ჯმიLVIთძიო VI8C 05L (CIC.) 

საიქიოსკენ გზა ყოველი მხრიდან ერთნაირია 

ყილ იიძიოძსი 1ითიი;6 

ერთსა და იმავე დროს 

ყის§5 ძ!85 წწმძV5 05L VIL86 

ერთი დღე ცხოვრების საფეხურია 

ყიყაძს!5ძს0 5Vვ იტVCIIL IIC VI8 (-+00წ.) 

იცოდეს ყველამ, თავისი გზით როგორ იაროს 

სIხ§ V06ი2/15 (58II.) 

მეძავი ქალაქი 

(სალუსტიუსის გადმოცემით, ასე უწოდა რომს იუგურთამ. LV/ხიი 

V6CI)0I6C/1) 61 I110LVI/6C 06IILVI0IVი, 5! 6I0 010,070) IMV6I)CIIL - 9ეძავო 

ქალაქო, მალე დაიღუპები, თუ მყიდჭელი გამოგიჩნდება) 

სყუძყსი მძ I2CIIIთ25 IIძCIC (ჩCLI.) 

ცრემლებამდე სიცილი 
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ყა:ს თგიყძყი (C205.) 

შეუპოვარი შრომით 

ყუ§ს5 ოვყწ5სC 05 ინIთVყ5 

ჩვეულება საუკეთესო მასწავლებელია 

სLვძ «სასი 0ძსყი, მხ მ”მიძსით ხი§5, მძ (იძაყვიძიტი) C8VM%5, 5!C 

ჩითი მძ ძყვ5 I0C5, მძ IოL0IIიყიიძსო 6L მძ ვწ0იძსთ იმLV5 05L (CIC.) 

როგორც ცხენი ჯირითისათვის, ხარი მიწის დასახნავად, 

ძაღლი გეშის ასაღებად, ასე ადამიანი ორი რამისთვის არის 

გაჩენილი, რომ იაზროვნოს და იმოქმედოს 

VყL გძ 5§ხიძოთ 50იCX ძი 50ი0იLსLი, 5IC მძ მიი! ხვითი მIიICI59თVი 

5CII05! ძი ვითICILI2 (CIC.) 

მოხუცს ვუძღვენი (წიგნი) სიბერის შესახებ, ძვირფას მეგობარს 

– მეგობრობის შესახებ 

ყ( გო6XM5, გო ვხIII5 ლ5L0! (0V.) 

როგორც შეიყვარებ, ისე შეგიყვარებენ 

VL ძძ5!იL VIV65, Lმოიტი 651 Iვყძვიძმ V0I0ი%მ5 (0V.) 

თუ ძალა არ გაქვს, სურვილიც კი შესაქებია 

ყL8იიძცო (6)5L 26L41ჯდ: CIL6 ი0ძი |ვხILს შ6L25, 

M6C ხიივ Lგით 50ძსILსი, ისში ხიიმ ნხIწომ წVI (CV.) 

ახალგაზრდობით დატკბი, ვიდრე ჩაივლის სწრაფად, 

ვერ დაიბრუნებ ძველ ნეტარებას 

სზყიგოთ ძV2C ძICI5, 9ICLI5 წ2CL3 5სიდნ6L8იX (I8სL.) 

ნეტავ, ასრულდეს, საქმედ იქცეს შენი სიტყვები 
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VLIი იმVCმ #6წ0”8 ი (CIC.) 

მოკლედ რომ მოგახსენოთ 

ყL თოვI2 ძყხრიი 5C3ხI65 გსL ოტ,ხშ5 +6წ6IVI5 0+წ6%, 

#აVL წგიშLICV5 6-0, 6L IIმCცხიძვ ნI8იმ, 

Vიევმისიი 1C6V6I550 LოC6იL წIიIსიLძი6C 006CLმL9, 

0 ს! 5მი!ყL მწIხმიL ჩყCII (იCმVLIთVს6 56ფსსიჯს (LI0I.) 

როგორც ქეციანს, ან სიყვითლის სენით შეპყრობილს, 

შეშლილს, მთვარეულს, ან ცოფიანს გაურბის ყველა, 

ერიდებიან ზუსტად ასე შერეკილ პოეტს, 

მხოლოდ ბალღები სდევენ უკან მას ჟრიამულით 

VყLოძვ 05L თოCი10LIმ (CIC.) 

როგორც მახსოვს 

VL ი%IIV5, ძიIძის!ძ CXIL, ხ2LII (L0L.) 

უმჯობესია, დაითმინთ, რაც უნდა მოხდეს 

ყ( ითი'ყო (0წსით, 5!C IL6”გმ”ყთ 9ყიფძსი ,იხითიხი/ვისვმ |ვხი”მთV05 

(508ი.) 

მწერლობაში, ისევე როგორც ბევრ სხვა საქმეში, გვღალატობს 

ჭშომიერების გრძნობა 

ყLიხICთს”2 00655, CIIს, ძVმშ0C, 5! ხI00105 5L05, 

16 Cმი!მL IთმCI5, 6L იყვმიძშIი, 5! |0იწIV5 365%85 (LI0I.) 

ლექსი ნახატს ჰგავს, ზოგი გხიბლავს ახლოდან უფრო, 

ზოგი გიზიდავს, თუ შორიდან დაუწყებ ცქერას 

სLძს!50V0C 065 ძიCLI55იV5, IL2 05L თო 0ძ05LI55IIVI5 (CIC.) 

რაც უფრო განათლებულია კაცი, მით უფრო 

მოკრძალებულია 
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(9 2-- III > I .IIIMI> I: +IIC= II III4 

როგორც ვესალმებით, ისე გვესალმებიან 

VL 5ლიტიჯცი 10:06II5, ILმ წი6L05 (CIC.) 

რასაც დასთეს, იმას მოიმკი 

ყL §5§0ისო, ILმ ძI!C0 

როგორც ვგრძნობ, ისე ვამბობ 

VL 5IIV9C L0III5 ხ“0ი65 იასLგიზV Iი ქიი05 

ჩჯ,ითმ CმძსI, ILვ VCხინციი VCLVI5 (L 2CL85 (ILI0„.) 

ყოველწლივ ახალ ფოთლებს ისხამს ხეები ტყეში, 

ასეა სიტყვაც, ძველი ცვდება, ახლით იცვლება 

VLV8I095 მისი06 ძყI5ძსმი L0I06/8I6 იტწვხI5? 
ჩა ხ-იხსსი 08I5 ჩშიC Cრ006 #ი8IV5 ჩ2ხ65 (CV.) 

ყოველნაირად სცადე, სული გქონდეს ძლიერი, 
ჯანსაღი სული სჯობს ჯანსაღ სხეულს 
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V 

V23C2(6C მ 0CVICVII5 (LIV.) 

საფრთსის აცილება 

V2C2წ0 CVIივ ომწიVნი 051 50I2CIVV (CIC.) 

დანაშაულისაგან გათავისუფლება დიდი შვებაა 

Vვისსით ჩიწნიიძსთ 

საშინელი სიცარიელე 

V2ვძი ითიხსო 

მე მომყევი (გზამკვლევი, ცნობარი) 

Vმძ061ი 03C6 

მშვიდობით იარე! 

V2მC VICLI5! (LIV.) 

ვაი დამარცხებულს! 

(ძვ.წ. 387, თუ 390 წ. რომაელები დამარცხდნენ გალებთან ომში 

და იძულებულნი გახდნენ, მტრისთვის დიდძალი ოქრო გადა- 

ეხადათ. გალები უსინდისოდ ცდილობდნენ, შეთანხმებულზე 

მეტი ოქრო გამოეძალათ რომაელებისათვის, რასაც მოჰყვა რო- 

მაელების უკმაყოფილება, პასუხად მათ ეს სიტყვები გაიგონეს: 

„ვაი დამარცხებულებს!“) 

V2ICI! 

ნახვამდის! 
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V2I0 იL იC გოგ! (CIC.) 

ნახვამდის და გიყვარდე! 

(ხშირად ამ სიტყვებით ამთავრებდნენ წერილს რომაელები) 

V2I6ი(სძი ხიისით იხნწოხო 

ჯანმრთელობა დიდი განძია 

Vმ”წIმ 

სხვადასხვა 

V23II(სწი) CL ოსLვხ!!C 56რიდი“ (6=Mიმ (VCILწ.) 

ცვალებადია ქალი მუდამ, ამოუცნობი 

V2ახV5 #00ი115 წ3CIII5 651616, ნსCII2C, 

Mყოიი (ი69LIIII5 IC6IIლფ65ძ0VC წ3VCIL (0V.) 

მგოსნებს პატივით მოეპყარით, ქალიშვილებო, 

პიერიდები სახლობენ მათში 

(პიერიდები = მუზები) 

VCI2IC 0ძI!სIი წ2II3CIხV5 ხIმიძILI15 (L8C.) 

სიძულვილის დამალვა პირმოთნეობით 

VC1)5 წ6IV0I50VC 

იალქნებითა და ნიჩბებით 

(მთელი ძალებით. გამოთქმა დადასტურებულია ციცერონთან) 

VCI 58(01CIL155IM1V5 00165 6I”2L6 (56ი.) 

ბრძენსაც შეიძლება შეეშალოს 

Vრილი!მი იI0 IმVძC ი0CXL0 (CღV.) 

წყალობას ვითხოქ, ქებას კი არა 
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V6ი!, VI9I, VICI (506L.) 

მივედი, ვნახე და გავიმარჯვე 

(იულიუს კეისრის სიტყვები მეფე ფარნაკზე გამარჯვების 

შემდეგ) 

VCI4I1 III0I5 VCI0CILCI (Cმსძ.) 

სიკვდილი სწრაფად მოდის 

V0ი!Lჯ8წიხVყ5 VICL0CIIმC (CIC.) 

დადგა გამარჯვების დრო 

Vრი!ყიL მ ძიტLC 52წILL86 (IVV.) 

მოდის ისრები მზითვისაგან 

(ე.ი. ამურის (სიყვარულის) ისრები კი არა, არამედ მზითვის. ანუ 

ანგარებიანი ქორწინება) 

Vრიზსმ6 თ6ო0005 (მი იყიC 05L0LC 56იCCL3C, 

5IC ისIIცლი V0ხ!5 L6იიცდ05 მხIხ!L IიCIL5 (CV.) 

მუდამ გახსოვდეს, რომ სიბერე კარს მოგადგება, 

უქმად ყოფნაში დროს ნუ გაფლანგავთ 

VCI 26L2LI5 (CV.) 

სიჭაბუკე 

VCI(მ) Iი C655LI ხ2LLIIL ძC2მ (V6(წ.) 

სიარულშივე ეტყობოდა, ქალღმერთი იყო 

(ვეწნუსი მოევლინა ენეასს, მაგრამ არა ნამდვილი სახით, თუმცა 

იგი მაინც იცნო ტროელმა გმირმა) 

Vრხმძყი ი”მCVI5მოთ I6ი ირი IIMVILმ 50ლძხ6იჯს! (LI0CL.) 

როცა წინასწარ იცი, რას წერ, სიტყვები მოვა 
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V6Iხმ 5Iირ იი0იძიL0C (LიV.) 

ცარიელი სიტყვები 

Vიხმ Lწგი5I2%მ (CIC.) 

გადატანითი მნიშვნელობის სიტყვები (მეტაფორა) 

VCIხშ VCიCVICმ (0V.) 

მაგიური სიტყვები 

VCIხ3 V0I23M%, 5CIიLმ Iთმი6Lი1 (LIიI.) 

სიტყვები გაფრინდება, ნაწერი რჩება 

VC,ხი(მ C0ისსიი6Iგწსი) 50ხIIC (CIC.) 

ცილისწამების დათმენა 

Vილი: LC |2VIძ2VC 0LI2065CI1LCწი (CIC.) 

არ მინდა, პირში გაქო 

VCII C”წCCL2 56ი6CCLV5 (VCIწ.) 

ჭეშმარიტების ვერ შემცნობი სიბერე 

VCII55IIიმ M-0იჯC მIIძს!ძ ძIC6CIC (CIC.) 

გულწრფელად საუბარი 

VCVIL25 0ძIსIი 02მIIL (ICI.) 

სიმართლე სიძულვილს ბადებს 

VCIIL35 5C 1052 ძ6C”0Cიძ! (CIC.) 

სიმართლე თავს თვითონვე იცავს 
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V6I5ICVIტ5 Iი ორ იმწწმLV 5CIIხ6CI0 CIიიმ, 

Mტი 5CIIხILს, CVI05 Cმ”ოსიმ ირთი0 I0წ81L (MI მIL.) 

ეპიგრამები ცინას ჩემზე დაუწერია, 

ნუ წერს, მის ლექსებს არვინ კითხულობს 

Vი6”ი1ძVC IIIIძ C5L, ძV0ძ ძICILIII, თVIIC05 თიძ!ი05 53!!5 5(თV9I 06ძტიძი5 

055C, IL შიVICIC36 თ ყოV5 CXი0ICLVთ 5IL (CIC.) 

მართალი უთქვამთ, მარილი ფუთობით უნდა შექჭამო, რომ 

მეგობრობის ვალი აღასრულოო 

V6CI(სწი) Vხ! იIყ”2 ოMIL6იჯ (ი Cმ”წი!M#, ირი 0წ0 ი8ს)CI5 

ტ0M(იიძე, თვ3CVII5, ფV25 შVIL IიC0IIმ (009M1!, 

#ჩსLხსოვი# იმისი CმVIL იგLტნმ, ძსIძ 9ი+წ0 (C)5L? (LI0I.) 

თუ ლექსი ბწწყინავს, თუკი ბევრი კარგია მასში, 

რად გავნაწყენდე, მცირე ლაქებს თუ დავინახავ, 

ხარვეზს, დაშვებულს უნებლიეთ, რა მოხდა მერე? 

VC5%”2 CXI5LIII2LI0 05L (LIV.) 

თქვენი განსასჯელია 

VიLი! 

ვკრძალავ 

VI3 #იჩ!მ 

აპიუსის გზა 

(რომიდან კაპუაში მიმავალი გზა, რომელიც აპიუს კლავდიუსის 

ცენზორობის დროს გაკეთდა) 

VIმ 5მCწმ 

წმინდა ქუჩა 
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(ასე ეწოდებოდა ძველ რომში ქუჩას, სადაც ტრიუმფალური 

ცერემონიალი ეწყობოდა) 

VICLიI CVII”VVI5 (CV.) 

ტრიუმფალური თაღი 

VICLიIIვ იVII2 (C)5ს, 

ლყვო ძყმ0 C6ი105565 მიIი16 ძსიძსი 50ხ!სწ2% –605105 (CIმყძ.) 

გამარჯვება ნაღდია მაშინ, 

დამარცხებული მტერი ამას როს აღიარებს 

VIძივიL Cიი5სI05, ი6 0VIძ ძიLIთირიLI I065ისხ!!C2 C28V6C3IX (CIC.) 

იზრუნონ კონსულებმა, რათა რესპუბლიკა არ დაზიანდეს 

VIძ025, ძს!ძ 2ყწ85 (CIC.) 

დაფიქრდი, რას აკეთებ 

VIძლიიძყხიი 051 (6ILVI, VL 62 Iხი”L2Lი VICვთს, ძყ2C 0I05!% მIXICI5, 

ი00C02L ილი! (CIC.) 

კარგად უნდა გვახსოვდეს, როცა მეგობრებს ხელს 

ვუმართავთ, ამით არავინ უნდა დაზიანდეს 

VIძი, ი0 ნIV5 Cიიიწი6იძ2%0 Iი VსI6ს5 CL ჩვ6C, ძ920 CXი0CLIსV, 6I0II3 

ი0I0§L2C ჩვხივმL იყვით V0IV0LC2XI5 (CIC.) 

გახსოვდეს, ხალხის მხარდაქჭერამ, მისი წყალობით მოპოვე- 

ბულმა წარმატებამ შესაძლოა, უსიამოვნება მეტი მოგიტა- 

ნოს, ვიდრე – სიხარული 

VIძიდ IთXCII0”მ დ'იხიძსხი, ძ6L6II0I2 560V0I (CV.) 

კარგი რაც არის, ვიცი, მომწონს, მაგრამ ცუდს ვირჩევ 

(მედეას სიტყვები საშინელი გადაწყვეტილების მიღების წინ) 
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VIძი, 0VI0 IIძICხოთ თისი მხიაL (50ი.) 

ნახე, საითკენ წაგიყვანს ჩემი მსჯელობა 

VI–IIვიძ!IIი 05L 5CIი900CI (CIC.) 

სიფრთხილე ყოველთვის საჭიროა 

VI6IIშL8 M0X (CV.) 

უძილო ღამე 

VIIC 05L, თMI0ძ IICCL 

იოლად ხელმისაწვდომს ფასი არა აქვს 

(გამოთქმა დადასტურებულია პეტრონიუსთან) 

VIIII5 უწყიიLVით (6)5L 3VI6, VILსსნV5 ვVIIVწთ (LI0L.) 

ოქრო ვერცხლსა სჯობს, ოქროს – სიქველე 

VIIთ VI წC0CIICIC 1IICCL 

ძალა ძალითვე უნდა დაითრგუნოს 

VIიმ ივ“ში? ვიIორტ5 წპCIცსიLძVC C016„IხV5 შიხ%05, 

CხV2 წსნIL იიVIL6 ძI!!Iს/ფVსი IიCX6 (0V.) 

ღვინო აღაგზნებს სულს და ავსებს მას მხურვალებით, 

დარდს და კაეშანს აქარვებს იგი 

VIივმ იპიში( მიIთხყოთ V0ლიCLI, IMI5I 0იIცIIთვ5 5ყიმ5 

ყLისიძივი: ოსIL6 Cტ”ძვ 50იყILვ ო0I6, 

MყეზოILი Vლიჯტ, VCVLC წ05LIიდ"IILII ICMI5, 

LCV45 2IIC წვთოვმ25, ყწშიძIი! გსწმ ი0C4L (0CV.) 

ღვინო განაწყობს კაცს ტრფობისთვის, თუ ცოტას დალეჭ3, 

ბევრის დალევა გულს დაასუსტებს, 
ცეცხლს აძლიერებს ქარი, იგივ ახშობს კიდევაც, 

სიო ალს კვებავს, გრიგალი აქრობს 
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VIიC(0) ვიIი05 (/მთო9V6C Lყში) იVI CCL6I2 V”0CI5 (CV.) 

მოთოკე რისხვა, ვისაც ძალგიძს ყველაფრის ძლევა 

VIოCCIC 5C15, L(მოოIხმ!, VICL0II3 VLI 00C5C15 (LIV.) 

გამარჯვება იცი, ჰანიბალო, გამარჯვების გამოყენება –არა 

VIIICI ი05CIVI5 (0ოV.) 

უძლეველი 

VIიVთი V6,ხმ იიIო15L”2L (LI0I.) 

ღვინო სიტყვების მბრძანებელია 

(სიმთვრალე კაცს აალაპარაკებს) 

VI ხიის5 6L ნIVძიი5 (LCI.) 

კეთილშობილი და გონიერი კაცი 

VIICVII2 ძIVIIIმ (CIC.) 

ჯადოსნური კვერთხი 

VIV”LVI5, ძLI96 VCიI6იLIხს5 ი12II5 0ხ5L0%, (0(LIVყძი იითIიმLსL (CIC.) 

სიქველეს, რომელიც კარს მომდგარ ბოროტებას წინ 

აღუდგება, სიმამაცე ეწოდება 

VIILს§ 5013 იიძს6 ძვLV ძიიი, ი6ძს6 2CCI0ILს! (581I.) 

სიქველე საჩუქარი არ არის, მას ვერც გასცემ და ვერც მიიღებ 

(საჩუქრად) 

VII VIIVIIი |CწIL (CIC.) 

კაცი კაცს ირჩევს (მეგობრად) 
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VIL2 „თ08! (CIC.) 

ჩემო სიცოცხლე! 

VICვ ოი0იყიწყი Iი II0CI10II2 05L 905!L8 VIV0”VIთ (CIC.) 

გარდაცვლილთა სიცოცხლე ცოცხალთა გულებში 

გრძელდება 

VIL2 ი05L”V2 ხ”CVI5 C5%, 

8-CVI ჩი! (C8ყძ.) 

ჩვენი ცხოვრება ხანმოკლეა, 

ვიწრო საზღვრებში მოქცეულია 

VILმ, 5! LILI 5CI85, I0იწმ 051 (56ი.) 

სიცოცხლე, თუ იცი, როგორ იცხოვრო, გრძელია 

VILI2მ ვ=ოIC26C მიI%0IC ძიCIდ!სX (LIიV.) 

სატრფოს ნაკლს შეყვარებული ვერ ამჩნევს 

VILI2 0LII MXC660L0 ძI5Cსზლიძვ3 5VიL (50ი.) 

უსაქმურობის წამალი გარჯაა 

VILI0 V2C2%15 (CIC.) 

უზადო ადამიანი 

VIVმI0იV5 თი0მ L65ჩI(მ) ი2L9VI(0) გო16იXI5 (CმL.) 

სიცოცხლე ჩვენდა, სიყვარული ჩვენდა, ლესბია 

(თარგმანი მ. ღარიბაშვილის) 

VIV2L შCმძCIXI2, 

VIVმი? 070წ0550L05I (Cმსძ.) 

გაუმარჯოს აკადემიას, 

გაუმარჯოს პროფესორებს! 
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VIVCIC 0C5L VIIIIL8IC (56ი.) 

ცხოვრება ბრძოლაა 

VIV6C5, CL VIV05 ILმ, VIL ისიC VIVI5, ი1VIIC5ძVIC წიCI5 CL ჩIIIმVI5 0”865!0115 

0ხ5655V5, ი0 Cისიი0VCL0 CL C0ის3 I6იხსხ!!Cმი 005515 (CIC.) 

იცოცხლებ და იცოცხლებ ისე, როგორც ახლა ცოცხლობ, ჩემი 

ერთგული და ძლიერი მცველებით გარშემორტყმული, რათა 

ვერ მოახერხო სახელმწიფოზე ხელის აღმართვა 

(მიმართვა კატილინასადმი) 

VIVC 5II1(C) IIMVI9I2, =10I165ძV(6) Iი 6I6VIVI5 მიიძ05, 

წXIC(C) ვIიICICL8 6L Cხ(0) IსოყC 02165 (CV.) 

იცხოვრე, შენი არვის შურდეს, სახელს ნუ ეძებ 

და იმეგობრე ტოლთან და სწორთან 

VIVC LIხ(I) CL IციიჟყრC იროიიმ თმყიმ LVI6C (CV.) 

იცხოვრე შენთვის, ძლევამოსილთ არ გაეკარო! 

(ოვიდიუსი ურჩევს მეგობრებს, შორს დაიჭირონ თავი იმპერა- 

ტორთან მეგობრობისაგან, ხიფათი რომ აიცილონ თავიდან) 

VIVI§ CL VIVI5, იიი მძ ძიიიილიძმი), 50ძ მძ იიიჩწითვიძვი მყძვიმოთ 

(CIC.) 

შენ კი ცოცხლობ (კატილინა), ცოცხლობ არა იმისთვის, ხელი 

აიღო შენს თავხედურ განზრახვაზე, არამედ სისრულეში რომ 

მოიყვანო იგი 

VI VICLმ VI5 (CIC.) 

ძალა ძალითვე მარცხდება 

VIVIL 5სხ 06CL0L6 VVIIMV5 (VCLწ.) 

გულში ჭრილობა ცოცხლობს 
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VIX ძყი0 LI65VC იVMIჩI ძC L6L 5VI6CIC5LI5, მIოICI (0V.) 

ორი თუ სამი მეგობარი შემომრჩით მხოლოდ 

(ტომისში გადასახლებული ოვიდიუსი წუხს, რომ მეგობრებმა 

დაივიწყეს) 

VIXL(I) CL ძV6ი ძ0ძიL2L, CსI5სი წ0”ხხიმ 00”CწI 

წLისიC ომყწიმ ი%I! 5სხ L6წ-25 (ხIL Iომწ0 (V0+/0.) 

მე დავასრულე ცხოვრების გზა, რაც ბედმა მომცა, 

მიწისქვეშეთში მიდის ჩემი დიდი აჩრდილი 

(დიდოს სიტყვები, თვითმკვლელობის წინ წარმოთქმული) 

V0I6ი5 ი010ი5 

ნებსით, თუ უნებლიეთ 

V0IVიL2L05 5V25 წრიCIC (LVICI.) 

საკუთარი ვნებების მოთოკვა 

VCთ5 მწIL8%ი წყყვიოი (V6Iწ.) 

თქვენ თავს უშველეთ, გაიქეცით! 
(ანქიზე არ თანხმდება ენეასს, დატოვოს ალმოდებული ტროა 

და გაქცევას ურჩევს მას) 

VიLსIთი იხ;0 I0ძILი 5IოსI8იჯ (V6(წ.) 

თითქოსდა ადთქმა დადეს უკან დაბრუნებისთვის 

(აქაველებმა ხის ცხენი დაამზადეს, დატოვეს ტროის კარიბჭეს- 

თან. ხმა გაავრცელეს, ვითომ შინ დაბრუნდნენ და ეს ქანდაკი 

ათენას გულის მოსალბობად დაამზადეს) 

V0X CI8IიმII5 Iი ძ05CIL0 (I0ჩ.) 

ხმა მღაღადებლისა უდაბნოსა შინა 
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VიX 00ჯVIII, V0CX ძ9C1 

ხმა ღვთისა და ხმა ერისა 

(ბერძნული გამონათქვამის ლათინური თარგმანი) 

VსI6V5 6655!წM0V5 წ6”Vი Iი(6”ხI05 (56ი.) 

ბრბო ყველაზე უარესი მსაჯულია 

VVIიCII5 Iძ ც6ოVყ5 65L ძსიძ, Cსით 5§მიგხ!!10 იტი 5, 

M0ი CიიLრისმII LიLIV5 655C ნიVL6 (0V.) 

თუ განკურნება ამ ჭრილობის არ შეიძლება, 

ხელუხლებელი ის უნდა დარჩეს 

(ოვიდიუსი გაუბედავად საუბრობს თავის ჭრილობებზე, იმ მიზე- 

ზებზე, რამაც გამოიწვია ავგუსტუსის რისხვა, რასაც მოჰყვა პო- 

ეტის რომიდან გაძევება) 

VIIIოII5 წიILVIთმ< (CIC.) 

ბედის დარტყმა 

VIVIILVI5 ისხ!!05 (CღV.) 

მოღუშული სახე 

VVIILV5 ჩCLI 5IMIVI2LIთVC (CIC.) 

მოჩვენებითი გამომეტყველება 

VVII0605 ისი თVLიL, იიი Iი0CI05 (5VყCL.) 

მელა ბეწვს იცვლის, არა – ხასიათს 
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